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horogü teset — jósze¬ 
rencsémre — nem ta¬ 
pasztaltam, a humo¬ 
rát azonban igen, tehát 
kellemes órát töltöttem 
vele. Mégpedig a KGM 
egy bonyolult nevű inté¬ 
zetének a fotólaboratóriu¬ 
mában. Valami fénymá¬ 
solásszerű műveletei vé¬ 
gez egy fantasztikus masi¬ 
nán, kezdte is magyaráz¬ 
ni a lényegét, de néhány 
mondat után váratlanul 
elhallgatott. 

— Bocsánat — moso¬ 
lyog némi gúnnyal —, lá¬ 
tom, nem érdekli. Pedig, 
higgye el, kevés techni- 
kásabb partnerem volt. No 
és amilyen tréfákra ez ké¬ 
pes!... Mert az érdekli, 
ugye? A humorügy. 

— Igen, de inkább a 
bokszolás humora. Gondo¬ 
lom, a szőri tóban is elő¬ 
fordulnak olykor humoros 
jelenetek . . . 


— Valóban előfordul. 

A jó múltkor a belgrá¬ 
di Európa-bajnokságon ta¬ 
lálkoztam egykori első 
olimpiai ellenfelemmel, 
egy finn bokszolóval. Je¬ 
lenleg jó nevű bíró. Nagy 
lelkendezve üdvözölt, s 
mindenkinek elmondta, 
hogy én vagyok az a jó¬ 
pofa magyar, aki annak 
idején megtréfáltam őt 
Londonban. Az történt 
ugyanis, hogy reggel nyolc¬ 
ra írták ki a mérkőzésün¬ 
ket. Ott voltam pontosan, 
bemelegítettem. Aztán 
mást szólítottak. Eltelt 
másfél óra, jön Adler Zsi¬ 
ga és mondja, tévedés tör¬ 
tént, de sürgősen melegít¬ 
sek újra, én következem. 
De megint nem kerültem 
sorra. Dél felé járt, ami¬ 
kor harmadszor melegí¬ 
tettem, és harmadszor is 
a kispadon maradtam. Ott 
csüggedtem étlen-szomjan. 
Délután három felé szól¬ 
nak, melegítsek újra. „En¬ 
gem ti nem ugrattok be 
többet!” — fújtam rájuk 
és meg sem mozdultam, 
mígnem hallom a neve¬ 
met a hangosbemondón. 


Föl a kesztyűt, le a kö¬ 
penyt és belépek a szorí- 
tóba. Szemben találtam 
magam a finnel. Csaknem 
egy fejjel magasabb ná¬ 
lam, jó kötésű, masszív 
gyerek, úgy mozog, hogy 
csak kapkodom a fejem, 
de hiányzik a melegítés, 
merev vagyok, kapok há¬ 
rom-négy akkora fülest, 
mint egy nagykabát. A 
második menetben aztán 
eltaláltam. Mire magához 
tért, a bíró már rég el¬ 
számolta a tízet. 

— Azt hiszem, ebben a 
sportban százszorosán 

igaz, hogy nem az a le¬ 
gény, aki adja, hanem az, 
aki állja. 

— Pontosabban, aki nem 
állhatja, hogy ütik, hanem 
visszaüt! 

— Gyakran dühös? 

— Ugyan. Szeretem a 
tréfát. Sőt, viszonozni 
szoktam. Tudja, Adler 
Zsigának meg nekem kö¬ 
zös hobbynk a horgászás. 
Helsinki előtt, a tatai ed¬ 
zőtáborban engedélyt kér¬ 
tünk, hogy pihenő időnk¬ 
ben kijárhassunk a tóra 
Három napon át tartottuk 


szorgalmasan a botot, de 
nem volt szerencsénk. Egy 
macskának való vacakot 
sem fogtunk. Mondanom 
se kell, az egész tábor ve¬ 
lünk szórakozott: „Tudnak 
már úszni a kukacok?" 
„Jó trükk ez a horgá¬ 
szás!” A negyedik napon, 
egy óra eredménytelen 
horgászás után, berohan¬ 
tam a táborba: „Gyere¬ 
kek, adjatok gyorsan egy 
zsákot, mert akkora halat 
fogtunk, hogy...!” Kap¬ 
tam egy jókora zsákot, 
mentem vissza a tóra, s 
alig negyedóra múlva 
nagy büszkén vittem be 
a vállamon a ficánkoló 
zsákmányt. Mindenki oda¬ 

gyűlt, kíváncsian lestek. 
Én óvatosan a földre tet¬ 
tem a zsákot, nagy hó- 
kusz-pókusszal kibontot¬ 
tam, és akkor kimászott 
belőle Adler Zsiga. 

— Jó a módszere, köz¬ 
löm is az olvasókkal: ug¬ 

ratás helyett visszaugra- 
tás, méreg helyett neve¬ 

tés. . . 

Mint profi az Európa- 
bajnoki címet a dán Chris- 
tiansentől vettem el. A 


visszavágóra náluk. Köp 
penhágában. került sor. 
ö fogadott, nagyon szívé¬ 
lyesen és szavamat vette, 
hogy estére nem csinálok 
programot, mert a mér¬ 
kőzés után vendégül akar 
látni a rezidenciáján, ahol 
nagy lakomát rendez a 
tiszteletemre. Aztán , kö¬ 
vetkezett a mérkőzés. A 
harmadik menetben elta¬ 
láltam, csak tizenhárom¬ 
nál kelt föl. Úgy látszik, 
rossz helyre üthettem, 
mert kihagyott az emlé¬ 
kezete, elfelejtette, hogy 
meghívott. 

— Gondolom, azért tele 
lett vacsorára a profi 
Európa-bajnoknak. 

— Jól gondolja, tellett 
bőven. Hat éven át... 
Tanúm rá az ég és a 
Nemzeti Bank, hogy hoz¬ 
tam haza is egy kevés va¬ 
lutát, mígnem hatvan¬ 
négyben ... Egy szép na¬ 
pon kiderítette valaki, 
hogy nincs szükség az így 
keresett valutára, mert¬ 
hogy a profi bokszolás 
nem egyeztethető ös.sze a 
szocialista erkölccsel. Hat 
évig összeegyeztethető 

volt... Én ezt nem ér¬ 
tem. Ügy látszik, még 
sincs humorérzékem. 

Sólyom László 




































































































































































ÚJ SZENVEDÉLY 


KAMBODZSÁBAN 


Schwotl Lajos rajza 



- Amióta rászokott oz agorversenyekre, olyan nyugtolonok oz éjszakái.. 


ÉLETKOR-NÖVEKEDÉS 



Amerikából jöttünk, mesterségünk címere .. 



- Es hogy érte meg ezt a magas kort? 

- A bátyám még idősebb. Huszonhárom éves. 


NŐI DOLGOK 



— Előnyös neked ez a kalap, drágám 


iffoK sere <»<t 4 táBot* 


eves olyan határozott 
rendelkezés látott 
napvilágot az ifjúság 
kordában tartására, mint 
amilyet a Fővárosi Fürdő¬ 
igazgatóság adott ki június 
elején. Közleményben tu¬ 
datta, hogy a Gellért pezs¬ 
gő- és hullámfürdőben be¬ 
vezeti az esti fürdést, egye¬ 
lőre heti három napon , 
20.30-tól 23 óráig. De nyo¬ 
matékosan hozzátette, hogy 
„a fürdőt az említett idő¬ 
ben csak 18 éven felüliek 
látogathatják ” 

Miért nem fürödhetnek a 
Gellértben a fiatalok este? 

Én megértem azt, hogy 
egyes filmek bizonyos ko¬ 
ron alul nem ajánlottak. 
Bár vannak minden kor¬ 
látozás nélkül megtekint¬ 
hető olyan alkotások, ame¬ 
lyek nem tesznek jót 
egyetlen korosztálynak 
sem. * De a filmek csupán 
„nem ajánlottak”. Ha a ko¬ 
ron aluli nagyon akarja — 
megnézheti. Ám a Gellért¬ 
ben este nem fürödhet. 

IJgy-ahogy azt is megér¬ 
tem, hogy a vendéglátó- 
iparban 20 óra után nem 
szolgálják ki a felnőtt-kísé¬ 


ret nélküli fiatalkorúakat. 
Igaz, hogy e rendelkezés 
végrehajtása során előfor¬ 
dult, hogy két fiatalkorú 
kemény visszautasításra 
lelt egy cukrászdában, 
amikor 20 óra 5 perckor 
1—1 krémest rendelt. S az 
is megtörtént, hogy egy 
fiatalkorú illuminált pa¬ 



pával és mamával állított 
be este egy italboltba. A 
fiatalkorú megkapta a fél 
kevertet, mert nem volt rá¬ 
írva az arcára, hogy hány 
éves, különben is szülői kí¬ 
sérettel jött, a papa meg a 
mama viszont nem kapta 
meg a fél kevertet, mert 
nagyon is rá volt írva az 
arcukra, hpgy illumináltak. 
— De a Gellért fürdőben 
este még szülői kísérettel 
sem tobzódhatnak a fiata¬ 
lok. 


A közleményt egyébként 
egy 16 éves diák mutatta 
nekem méltatlankodva. 
Megkérdeztem, jutott-e 
már az eszébe, hogy jó len¬ 
ne este a Gellértben fü¬ 
rödni? 

— Soha — felelte. — De 
hogy ilyen egyértelműen 
megtiltották, éget a kír>án- 
csiság: mi lehet ott, ami¬ 
ben mi nem vehetünk 
részt? Miben különbözhet 
az esti fürdés a nappalitól? 
Lehet, hogy csupán arról 
van szó, hogy a fürdőigaz¬ 
gatóságon ugyanúgy gon¬ 
dolkodnak, mint lányisme¬ 
rősöm szülei, akik két po¬ 
fonnal fogadják a lányt , ha 
este 9 után ér haza, mert 
— szerintük — csak este 9 
tájban lehet olyasmit csi¬ 
nálni, amit — szerintünk — 
délután háromnegyed 5-kor 
is. 

Mostantól kezdve azon¬ 
ban ők is és a hozzájuk ha¬ 
sonló lányos szülök is nyu- 
godtabbak lehetnek. Ha a 
gyerek nem tér haza a ki¬ 
szabott időre, egy bizonyos: 
nem fürdött a Gellértben. 

Földi Iván 



JOGOS AGGODALOM 



VERSENYEN 


- Bámészkodós helyett inkább segítenének! 



- Jenő. ha a moziban kialszod magad, nem tudsz majd a tévémű¬ 
sor közben aludni!... 
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A NAGY MUTATVÁNY 



- Ez is kunszt? Próbáljanak átmenni a Kálvin téren! 


» 


NAGY ESZMÉK . 

Mao Ce-tungot külföldön 
• s megirigyeltek Mosnak is 
lehetnek idezesre alkalmas 
gondolatai. így például az 
amerikai könyvpiacon nem¬ 
rég jelent meg Chicago pol- 
gáimesterenek, Richard C. 
Daley urnák „Idézetek" cí¬ 
mű könyve, amelyet ugyan 
Chicago népe nem emel 
jobb|Oval lelkesen a ma 
gusbu, de meg kell állapí¬ 
tom, hogy vannak benne 
bölcs mondások, amelyek 
irigységre késztethetik ko 
iunk legnevesebb eszme* 
gyártóit is. Egy idezet: „Az 
embereket az távolítja el 
egymástól, hogy nem tud* 
nak közeledni egymáshoz." 
Ez/el kapcsolatban felidé¬ 
zik egy másik „nagy" ame¬ 
rikai gondolkodónak, néhai 
Calvin Coolidge elnöknek 
mondását a munkanélküli* 
ségröl: „Ha sok embert 
dobnak ki oltásából, er 
munkanélküliséghez vezet." 


JUTALOM 



— Ha jó lesz a bizonyítványod, ősztől be 
iratunk külön vívásra is!... 





-rivről évre fáradtabb vagyok, 
nehezebben mozgok. Korom¬ 
nál fogva tulajdonképpen 
nem indokolt, talán az étrendemet 
kellene felülvizsgálni. Az is hagy- 
ján: nem eszem túlságosan sokat, 
zsírosat, fűszereset. Nem mondom, 
hogy eleget mozgok, de a napi séta 
soha nem marad el. 

Mitől vagyok ilyen fáradt? 

Néha úgy erzem, hogy a válta¬ 
mat olomsúly húzza, mintha a tes¬ 
temre malomkövek volnának köt¬ 
ve. Igaz. nem mindig. Amint leve¬ 
tem a ruhámat, megkönnyebbülök. 

Amint levetem a ruhámat... A 
ruhámban volna a hiba? Gondol¬ 
kozzunk csak! Nem járok páncél¬ 
ban, szűrben-subában. vastag sze¬ 
pesi posztóban. Ruha nélkül mégis 
könnyebben érzem magam, tagad¬ 
hatatlan. 

Azt hiszem sejtem, mi a baj. Év¬ 
ről évre nehezülök. Nem én nehe¬ 
zülök. a mindenségit, a zsebeim 
nehezülnek. Amikor kezdtem az 
életet, jóformán semmi nem volt 
a zsebemben. A megállapodottság 
hozta magával, hogy zsebeim las¬ 
sacskán megteltek mindazzal, amit 
egy középkorú civilizált embernek 
állítólag magával kell hordania. 
Elnehezedésem tehát egyfajta civi¬ 
lizációs betegség. Nemcsak por¬ 
ártalom, meg zajártalom kínoz 
bennünket, de a zsebártalom is. 

Nos, nézzük mi van a zsebem¬ 
ben? Döbbenetes, ha végignézem a 
leltárt. 

a) Nyílászáróféleségek: lakás¬ 
kulcs alsó, lakáskulcs felső, kapu¬ 
kulcs, liftkulcs, előszobakulcs, író¬ 
asztalkulcs, iratszekrénykulcs, 
könyvszekrénykulcs, irodaajtó- 
kulcs, kofferkulcs, aktatáskakulcs. 

b) Pipere- és tisztálkodási cik¬ 
kek: zsebkés, zseb-manikűrkészlet, 
zsebfésü, zseb-fogpiszkáló, zseb¬ 
szappan, zsebkendő, fazonkendő, 
zseb-varrókészlet (elvileg lehetne). 

c) Foglalkozásom körébe tartozó 
tárgyak: főgolyóstoll, algolyóstoll, 


golyóstoll betétek, ceruza, jegyzet¬ 
füzet, zseb-címtár, zsebnaptár, 
zsebóra, zsebmérce, ceruzahegyező, 
radír. 

d) Luxuscikkek: cigarettatárca, 
egy doboz cigaretta, levéltárca (te¬ 
le), pénztárca (üres), Öngyújtó 
(rossz), gyufa (jó), szipka, szipka¬ 
tisztító, kombinált sör- és konzerv¬ 
nyitó, orvosságos szelence. 

e) Személyem körüli tárgyak. 
személyi igazolvány, szakszervezéti 
igazolvány, újságírói igazolvány, 
vállalati igazolvány, nyomdai be¬ 
lépő. katonai igazolvány, vasúti 
félárú igazolvány, villamos- és 
autóbuszbérlet, egyéb igazolvá¬ 
nyok. Feleség fényképe, egyik 
gyerek fényképe, másik gyerek 
fényképe, magam fényképe (!), fel 
nem nyalt posta- és okmánybélye¬ 
gek, fel nem falt ebédjegyék, új és 
használt mozi-, színház-, meccs¬ 
jegyek, tavalyi ruhatári szám fém¬ 
ből (?), elintézendők jegyzéke (ri¬ 
port, szülői értekezlet, névnapi 
távirat stb.). 

f) Köz - és magánokiratok: nyug¬ 
ta cipőtalpalásról, Patyolattól, Gel- 
kától, rádió- és tévéelőfizetésről, 
Ofotérttól, órástól, asztalostól, la¬ 
katostól, köszörűstől, szíjgyártótól, 
csizmadiától. 

g) Ismeretlen rendeltetésű tár¬ 
gyak: 3 db gémkapocs, kihúzott fog 
papírban, 1 zloty, fél mandzsetta- 
gomb, nagyító. 

h) Mi nincs a zsebemben? (egye¬ 
lőre) zsebtévé, zsebcirkáló, tapló, 
kovakő, turbina, aquincumi vízi¬ 
orgona, boa constrictor, busóálarc, 
gyúródeszka, föld-levegő rakéta. 

Kész is volnánk. És még azt 
mondják — vers is van róla —, 
hogy a gyerekek telerakják a zse¬ 
büket mindenféle haszontalanság- 
gal! 

Hej, régi szép idők, amikor 
mindössze egy másfél kilós acél¬ 
golyót meg két, öklömnyi Duna- 
kavicsot rejtegettem a zsebemben!! 

Novobáczky Sándor 



alKöto'-tél 


Ihlete nem volt olkotósia, 
a Jókoi-padra ült le, hátha 
megered még, mi elapadt: 
Gyűljék a lusta képzelet, 
a bizonyos, lázas pillanat. 


A delej mégis megszakadt, 
habár volt lázkeltő hatása: 
Csücsülni hűvös volt a pad 
s ettől szökött föl náthaláza. 

Hunyadi István 


































































MEGKéftpEZTuK fyJzolQlNKA T: 

Mivel pályáznának egy hazugságversenyen ? 


Endrődi István: 


- Ha azt mondanám, szóról szóra értem]... 


Hegedűs István: 


Erdei Sándor: 


Fülöp György: 


PFTRTPni 

HWrWn 


i WPTPD 


/T\ 


- Láttam egy gyárat, amelynek Ilyen kis helyen - összegyűjtött szerelmi vallomásaim- - Einsteinnel egy padban ültem, és tőlem 

éltért az adminisztrációja ... mai. puskázott a számtanórán ... 


Várnai György: 





- 1944-ben Hitler festette ki a lakásunkat. 


Vasvári Anna: 



- Dehogy zavartoki 


Sajdik Ferenc- 



- A családi pótlékból tartom el a 
gyermekeimet. 


Tót Gyula: 



— Az önéletrajzommal .. . 


Császár Tamás: 



— Ugyanavval, amivel tavaly megnyer¬ 
tem ... 


Pusztai Pál: 















































































































































TABLÓ 1970 
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MEGSZOKÁS 

Kis történet a „Párádé" kepes hetilap 
bol: , 

Idős ho/aspar ül a tengerparton. A 
feifi felvesz a fövenyről egy üres kagylót 
a füléhez tartja, majd átnyújtja a iele- 
segenek: 

- Téged keresnek! 



EGY KIS SZÍVESSÉG 




1970. I. 7. 


Már késő. Megtör¬ 
tént. Aláírtam. Hiába 
ütögetem azt a szép 
durcás fejemet a fal¬ 
ba. Világéletemben 
utáltam Habak Arvé- 
dot. A gazember an¬ 
nak idején elcsábítot¬ 
ta a menyasszonyo¬ 
mat. S egy könnyel¬ 
mű. ostoba pillana¬ 
tomban mégis kezes¬ 
séget vállaltam érte 
az OTP-nél egy 10 000 
forintos kölcsön ere¬ 
jéig. Miért? Analizál¬ 
ni próbálom magam. 
Talán azért, mert ne¬ 
héz, sanyarú gyer¬ 
mekkorom volt. Olyan 
szegények voltunk, 
hogy ebédre néha csu¬ 
pán étlapot olvastunk. 
Hatan laktunk egy 
olyan kis szobában, 
hogy este, ha lefeküd¬ 
tem, a lábam kilógott 
a lépcsóházba. Most, 
amikor ez az ellen¬ 
szenves Habák fel¬ 
kért, vállaljak érte ke¬ 
zességet, képtelen vol¬ 
tam nemet mondani. 
Be kell vallanom, egy 
kis büszkeség fogott 
el. Tekintélyes állam¬ 
polgár vagyok, aki¬ 
ben szilárdan megbí¬ 
zik az OTP. Íme, vit¬ 
tem valamire. Remé¬ 
lem, ez az átkozott 
Habák pontosan fizeti 
majd a részleteket. 


I. 26 


Rémes hírt kaptam 
Habák ágynak dőlt. 
Leterítette az influen¬ 
za. Mint a villám, ha¬ 
sított agyamba a kér¬ 
dés: mi lesz, ha az 
örök vadászmezőkre 
költözik? Mint kezes, 
kifizethetem a tízez¬ 
ret a saját zsebemből. 


Gyorsan vásároltam 
négy kiló citromot, 
egy kiló téliszalámit, 
édességet. Megmond¬ 
tam Habáknak, ha 
lábra akar állni, jól 
kell táplálkoznia. Éj¬ 
félig ültem az ágyá¬ 
nál és cserélgettem 
homlokán a vizes bo¬ 
rogatást. 


II 19 


Nagy baj van. Ha- 
bákkal tegnap szakí¬ 
tott a menyasszonya, 
Elvira, mert belesze¬ 
retett egy fizetőpin¬ 
cérbe. Habák a végső¬ 
kig el van keseredve. 
Vásárolt egy nagy 
üveg lúgkövet és bú¬ 
csúlevelet írt. Kijaví¬ 
tottam a helyesírási 
hibákat és virradatig 
magyaráztam neki, 
hogy az élet azért 
szép, és hogy fel a 
fejjel! Zokogva a vál- 
lamra borult és azt 
sóhajtozta, hogy Elvi¬ 
ra nélkül nincs értel¬ 
me semminek. Hu¬ 
szonnégy óra haladé¬ 
kot kértem, hogy in¬ 
tézkedhessen!. 


II. 20. 


Elvirát meggyőz 
tem, hogy Habák mel¬ 
lett gyönyörűség élni. 
Kibékültek, és össze- 
csókolództak. Ma vég¬ 
re nyugodtan alszom. 


III 12 


Habák panaszkodott, 
hogy a főnöke kiállha- 
tatlan fráter. Idegösz- 
szeroppanást kap mel¬ 
lette Elvittem mind¬ 
kettőjüket egy éjsza¬ 
kai mulatóba A har¬ 


madik üveg pezsgőnél 
— hala az égnek! — 
örök barátságot fogad¬ 
tak. 


IV. 24. 


Szeszélyes ez az áp¬ 
rilis. Habákot meg¬ 
ajándékoztam egy kö¬ 
tött gyapjú pulóver¬ 
rel, csak meg ne fáz¬ 
zon. Éjjel-nappal mel¬ 
lette vagyok, hogy vi¬ 
gyázzak, óvjam ezt az 
utálatos frátert. 


V 31 


Ma iszonyatos per¬ 
ceket éltem át. Habák 
egy óbudai kisvendég¬ 
lőben szálkamentes 
halászlét vacsorázott 
és a torkán akadt egy 
szálka. Pont most, 
amikor úgy állok 
anyagilag, hogy kép¬ 
telen lennék helyette 
fizetni a részleteket. 
Taxiba vágtam ma¬ 
gam és egy híres gé¬ 
ge-specialistával tér¬ 
tem vissza, aki első¬ 
segélyben részesítette 
Habákot. Boldogan 
láttam, hogy Habák 
túl van a veszélyen 
és mosolyog. 


VI. 8 


Még öt nehéz, ke¬ 
serves hónap. Öt hó¬ 
nap múlva Habák az 
utolsó részletet is ki¬ 
fizeti. Utána belecsap¬ 
hat a mennykő abba 
az utálatos alakba, de 
addig is a kezes így 
fohászkodik: Tartsa 

meg őt az ég jó egész¬ 
ségben, és angyalok 
vigyázzák álmaitl... 

Galambos Szilveszter 


/ 


ROMANTIKUS TEESZ-ELNOK avagy KRÍM 1 MAGYAR MÓDRA 



Az alkatrészek arat ez 1718/7-es csekkszámlán átutolom! 


KÖZBENJÁRÁS 



— Az apu üzeni, hogy a szabadsaga idejére 
szeretne beiratkozni ő is az óvónénihez! 




























































































































RENDŐR¬ 

KÉZEN 

- Miből 
gondolja, 
hogy tele* 
fonrongálási 
mániája 
van?... 



BÁTORSÁG 





wrrriii 


rBlJBÉl 



Milyen alapon meri a minisztérium hibáit bírálni? Ki ez? 
— A miniszter. 


-*> Wt OAvASflaS) 


ÜJ KÖLTŐ? 

A Magyar Nemzet arról tudósít, 
hogy megjelent a magyar költé¬ 
szet finn antológiája. Érdeklődés¬ 
sel vettem hírül, hogy a szép 
verskötet Pilinszky Zsigmond ver¬ 
seit is tartalmazza. 

Mindig örülök, ha új költők 
tűnnek föl irodalmi életünkben. 
De azért a régebbiekről sem 
kell megfeledkeznünk. Például 
Pilinszky Jánosról. 

HYPPOLIT A VILÁGŰRBEN 

Esti Hírlap: „A Szojuz 9. a két 
kozmonauta lakájos otthonává 
vált.” 

Mi tagadás, kissé nehezen tu¬ 
dom elképzelni Nyikolajevet és 
Szevasztyjanovot, amint az űr¬ 
hajóban — bármennyire lakályos 
legyen is az — libériás inassal 
szolgáltatják föl maguknak a 
feketét. 

ANYA CSAK EGY VAN 

A Magyar Nemzet a Tempó 
című olasz lapra hivatkozva szá¬ 
mol be „egy olasz anyáról, aki 


hároméves gyermekét cipősarká¬ 
val verte agyon, mert a gyerek 
nadrágját bevizezte. Egy másik 
anya másfél éves kisfiát megfoj¬ 
totta, mert sírt ” 

Tehát, ha jól értem, az elvete¬ 
mült anya először bevizezte gyer¬ 
meke nadrágját, majd efölötti 
haragjában cipőt ragadott és gyil¬ 
kolt, végül aztán annyira belejött 
az öldöklésbe, hogy egy másik 
anya gyermekét is eltette láb alól. 
Érdekes: mintha a Tempóban 
mindez valahogy másként állt 
volna... 

A KISKÉSIT! 

Számos gyári késfajta nagyon 
hiányzik. Ez a mondat a Nép- 
szabadság átköltésében így hang¬ 
zik: „Mivel azonban a régi szab¬ 
ványoknak megfelelő méretű , kü¬ 
lönböző fajta kések árusítását 
megszüntették , időszerűvé vált 
megvizsgálni , hogy ennek követ¬ 
keztében nem lépnek-e fel olyan 
választéki hiányok , melyek töme¬ 
ges igény miatt a szabványok 
esetleges kiegészítését indokol¬ 
nák ” 

Nyelvünk hajlékony. 

Tímár Gyors* 





SZÖVETKEZETI 

TÜZELŐANVA6-TELEPEKEN 

most magas futoértéku 
nazai szén és brikett 
vásárolható 


HETI HIRDETÉSEINK 


HETI HIRDETÉSEINK 


<s/M._ 

jd húzása 


w 


SZpRAKPIAS 


behajtani tilos 

A MÁSODIK FÉLÉVBE 




KŐTELEZŐ 

GÉPJÁRMŰ-SZAVATOSSÁGI 

BIZTOSÍTÁS 
NÉLKÜL! 

óval Autósok! Esedékes 


































































































TT Ö® S®K és BOgf-Jl/t/ 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk olva¬ 
sóink. A legmulatságosabbakat ezeken a hasá¬ 
bokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pedig a 
szokásos módon honoráljuk. 


NEM MELLETTE, INKÁBB BENNE! 

A gyulai Várfürdőben jártam nemrég. A pénztárnál láttam egy 
feliratot, amely nagyon elgondolkoztatott. így szólt: 

„A nyitvatartási időn belül a közös fürdőt a vendégek, fürdő¬ 
ruha mellett vehetik igénybe.’* 

Hosszas tűnődés után végül is úgy döntöttem, hogy a fürdőruhái 
inkább felveszem, mintsem mellette fürödjek. 

Dr Borsi Lőrinc. Veszprém 


Ki vállalja a kockázatot? 

Öröm a babáknak 



Egyszer fizet, sokszor kap 


Ez aztán a statáriális eljárás! 

(Beküldte: Bánréti Zoltán. Budapest ) 


Ezt a fantáziát megmozgató címet a Kisalföldből ollóztam, s közre¬ 
adom, minden kommentár nélkül.. . 


(Lénán Ernöné. Budapest) 


KÜLSŐLEG! 



Egymásnak feleselő reklámok 

(Beküldte: Óvári Lastl o. Kmlncbarclka) 


8 X 10 cm 

CHINOPIAST 

GYORSKÖTÉS 

elsősegélynyújtáshoz. 


Mily körültekintő gondosság: még a 
kötszerre is ráírják, hogy külsőleg hasz¬ 
nálandó. Nehogy valaki esetleg lenyelje, 
ugyebár.. . 

(Beküldte: dr. Östör Janosné, Budapest) 



Megfelelő táblát — a megfelelő helyre 

(Beküldte: Schmidt Gábor, Budapest) 



ŐSZINTESÉG 

— Nem akarok za¬ 
varni. Igazán csak né¬ 
hány percig maradok — 
mondta Z. új munka¬ 
helyén. 



Állandóan visszatérő 
panasz , hogy a vasúti 
menetjegyek vásárlása¬ 
kor, kérdezés nélkül ra¬ 
gasztják a jegyre a biz¬ 
tosítási bélyeget, holott 
ez nem kötelező. A na¬ 
pokban a Nyugati pá¬ 
lyaudvaron egy férfi lé¬ 
pett a pénztárhoz és így 
szólt: 

—- Kérek egy biztosí¬ 
tási bélyeget , de jegy 
nélkül legyen szíves . .. 

ÓVATOS 

NAGY¬ 

KERESKEDELEM 

Az új divatú fürdő¬ 
ruhák iránt nagy érdek¬ 
lődés mutatkozott a vá¬ 


sárlók körében. Ezért a 
gyártó cégtől a nagyke¬ 
reskedelem 14 darabot 
rendelt. 

HIRDETMÉNY 

A nemzetközi helyzet 
a nyári szabadságolá¬ 
sok alatt sem szünetel. 


HANG 

A szórakozóhelyen az 
énekesnő hozzákezdett 
műsorához, mire egy 
Vendég így kiáltott fel: 

— Kikérem magam¬ 
nak ezt a hangot! 



PEDAGÓGIA 


Makarenko tanítása 
szerint a gyermeknél 
nem szabad testi fenyí¬ 
tést alkalmazni. (Egé¬ 
szítsük ezt ki azzal, 
hogy a szülőnél sem.) 

G. Sz. 



- Azért ne felejtsétek el, hogy végső soron én 
nem Fehér Bölény vagyok, hanem oz apátok!.,. 


MINDENT A GYEREKÉRT! 


ÚJ LAKÁS 



- Mondtam, hogy csak a szőnyeget kell 
porszívózni . . . 



- Kispárna nincs?! 
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SZÓRAKOZTATÓ PROGRAM 


SPORTKEDVELŐ IGAZGATÓ 




(„Krokodil”, Moszkva) 



Befejezvén a vizsgála¬ 
tot, az orvos közli pacien¬ 
sével : 

— önnek teljes nyuga¬ 
lomra van szüksége, ke¬ 
rülnie kell minden meg¬ 
erőltetést, fárasztó moz¬ 
gást, sietséget. Azt taná¬ 
csolom, menjen vissza a 
munkahelyére... 

* 

Két porszívóval érkezik 
haza az ifjú lér). 

— Miért veszel te min¬ 
dig mindenből kettőt? — 


érdeklődik a fiatalasz - 
szony. 

— Tudod , szivecském , 
igy sokkal könnyebb lesz 
a helyzet , amikor majd 
elválunk ... 



— Mi az, te magad gé¬ 
pelsz? Hisz volt egy 
ügyes gépírónőd! 



— Volt, volt, de aztán 
férjhez ment. 

— Kihez? 

— Hozzám. 

* 

Üj gyúródeszkával tér 
haza az üzletből a fele¬ 
ség. A férj megdöbbenve 
nézi, hogy mit vásárolt a 
neje . 

— Esküszöm , ez meg¬ 
örült! Egy korty pálinka 
sincs az egész lakásban , s 


akkor ő nekiáll bútort 
vásárolni! 


A lélektan proiesszora 
fellép a katedrára, elkez¬ 
di előadását: 

— Most azt a fogalmat 
igyekszünk majd megér¬ 
teni, hogy tulajdonkép¬ 
pen mi is a hazugság. 
Mellesleg, én már érin¬ 


tettem ezt a kérdést „A 
hazugságról” című tudo¬ 
mányos értekezésemben. 
Emelje fel a kezét, aki 
olvasta ezt a könyvemet. 

Valamennyi hallgató 
keze a magasba lendül. 

— Nagyszerű — bólint 
elégedetten a professzor. 
— Íme, máris egy gya¬ 
korlati példával kezdhe¬ 
tem előadásomat. A szó¬ 
ban forgó kötet ugyanis 
még nem került ki a 
nyomdából. 

(A moszkvai Krokodilból 
fordította: K. A.) 




ÜDÜLŐBEN 


GEPKORSZAK 


EMLÉKTÁBLA 




- Min töprengsz? 

- Azon, hogy jövőre hová is men¬ 
jünk üdülni? 










































































































































ELKÉNYEZTETETT GYEREK 



- Annyira szeretett volna egy hó¬ 
embert, hát hozattunk az Északi- 
sarkról ».. 



128 . rejtvényünk megfejtése: 


Páros csillag az ég alján 

A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Wajand József, Budapest Xlll., Rad¬ 
nóti M. u. 39. 

Ifj. Huhn Lajos, Szeged, Bocskai u. 9. 
Vidéki Edit, Veszprém, Martos F. u. 
2 a. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajzai 



néatLiJta levőén kívül 
Wulunféle hütou ételekét. 
Vattaiul talUivr. és feketekávét «<•» 
amelyek 51 tanok. A Budapesti Nem- 


- Hót nem pompás találmány? Próbálna ezt 
megcsinálni egy lassú pincérrel! 


PESTI !> BK\ \I.T 

0 

Etel automaták 
a Balatonnál 



TÖBB A HÁZASSÁGKÖTÉS. 
DE KEVESEBB 
A GYERMEKSZÜLETÉS 

4 KSH JELENTÉSE AZ ÉV ELSŐ HARMADÁRÓL 

A Knijtouti Statisztikái pm «tkkek értéke Í3. íu 
Hivatal les'tjabb ko/lenv- t.da koldult exj*>u.,ruke 
fiy* szerint pvUig 20 ,/áxaU-kkal volt 

.. ipar ( masabb. 


... a kis kedvenc. 




- Ne naraguajon, Mancika, de ha kapható 
lesz a mosóautomata, én nem nősülök. 


lÁMMÍUMft 
K H 

„Tessék oékMiUnt* cím¬ 
mel tancdalvctélkedót ren- 
de, a Magyar Rádió szó¬ 
rakoztató zenei otztalya. 
A neplrmtier 12-én tartan¬ 
dó bemutató* új (tárnok¬ 
ul aUrjáfc me gór rendez¬ 
tél nt a kiuofuágrt is fellé- 
péit lehetátépet búi<«»*•«» 
■ fiatal enektsekaek Dija¬ 
iul nem adnak ki, de a Ra. 


Mikor kerül az üzletek¬ 
be ív Hajdú automata mo- 
.aérfépt — kérdeztük Lácoi 
Imrét öl. a Hajdúsági Ipar¬ 
művek igazgatójától. 

— Ma délelőtt végleges 
megállapodást kötöttünk 
két kooperáló cégünkkel, a 
Jugoszláv Oboddal &s u. 
Ipari Műsxergyurral. jú¬ 
nius közepéig föl} amato- 
wn 500 szerelt «w»égel 
Kállitanak vállalatunk- 




— Te jó isten! Még csak most röpült a páva! 


ttz autóméit 

mosógép 


JÍLUSBAN KAPHATÓ 


130. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz' 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb június 
29-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest Vili., Gyulai Pál u. 14. 


HALADAS 


HALLOTTUNK EGY VICCET 



— Ellenfél nélkül mór nagyszerűen játszanak!... 


Egy svájci polgár eluta¬ 
zik Alaszkába. Mikor 
megérkezik, idegenvezetőt 
fogad és megkéri, hogy 
vezesse a legjobb szállo¬ 
dába. Megindulnak, ami¬ 
kor sűrű pelyhekben esni 
kezd a hó. A vezető büsz¬ 
kén kérdezi: 

— Na, látott már ennyi 
havat? 

— Ez magának sok hó? 

— legyint kezével a svájci. 

— Ha nálunk elkezd es¬ 
ni a hó, utána mindig la¬ 
páttal kell lehordani a 


havat magasföldszintes 
házamról, mert csak a 
háztető látszik ki. 

Odaérnek egy kis föld¬ 
szintes házhoz, a vezető 
azt mondja, hogy menje¬ 
nek be, itt a szálloda. 

— Micsoda? — mondja 
felháborodva a svájci. — 
Magának ez egy szálloda? 
Egy ilyen kis vacak vis¬ 
kóban nem szállók meg. 

— Kérem, ez nem egy va¬ 
cak viskó — feleli az ide¬ 
genvezető —, ez a Grand 
Hotel tizenhatodik emelete. 


BUKSI MEGEMLÉKEZIK 



SajJlH Ferenc rajza 




























































NINCS MEGLEPETÉS 



AZ ÉLELMESSÉG 
TETEJE 

- Uraim, ki 
óhajt lakásbiz¬ 
tosítást kötni?! 



FELEDÉKENYSEG 



JL 


MlimON VOkn 



- Kisasszony, a divat fejlődésében nem vagyok tá¬ 
jékozott, de az biztos, hogy személyi igazolvány nél¬ 
kül nem szabad az utcán mászkálni! 


r UA ■ V J ( 
h vl • 1 

>x> 

{whjqn 

- Csak tudnám, hogy mi a csudát 
üzentek velem?! 




AiZKPLARj 


Í gy nevezik spanyol¬ 
baszk nyelven ezt a 
nagyszerű sportot. Iz¬ 
zó hangulat, izgatott szurko¬ 
lók, szitkok és dicséretek, fo¬ 
gadások és verekedések... 
ahogy ez a nagy sportmérkő¬ 
zéseken lenni szokott! 

Most láttam először San 
Sebastian mellett egy tipikus 
kis spanyol-baszk városká¬ 
ban ezt a számomra eddig 
ismeretlen sportot. Eredeti¬ 
leg bikaviadalra akartam 
menni. Már itthon szorgal¬ 
masan készültem bikaviada- 
lizmusból, gondosan áttanul¬ 
mányoztam a szakirodalmat, 
főleg Hemingway nemrég 
megjelent nagy tanulmányát. 
Gondoltam, elkápráztatom 
majd a spanyol újságíró kol¬ 
légákat, mikor minden egyes 
szúrást, döfést, lépést, ugrást 
a nevén nevezek. De nem 
került rá sor. 

Lebeszéltek róla. Azt 
mondták, az AIZKOLARI 
sokkal izgalmasabb sport! A 
sportok sportja! Az igazi! 


Tényleg az! 

A zsúfolt aréna porondján 
megjelenik a két versenyző. 
Segédjük hat darab külön¬ 
böző méretű, baltát tartal¬ 
mazó ládát hoz mögöttük. 



Mindkét bajnokot egymás 
mellé helyezett azonos minő¬ 
ségű és nagyságú farönkök 
várják. 

Pisztolylövés; felpattannak 
az első farönkre, majd az 
egyikről a másikra ugorva 


KÖZÖNY 



Menjen egy kicsit arrébb! Elriasztja a halakat. 

PANASZLADA 


addig vágják maguk alatt a 
fát, míg az egyik versenyző 
összes fatuskója szétesik. Ha 
ez bekövetkezett, leállítják a 
stopperórákat, s a tömeg 
tombolva vállára emeli a 
győztest. A lapok tudósítói 
azonal közlik a néppel a 
könnyű-, közép-, vagy ne¬ 
hézsúlyú AIZKOLARI ered¬ 
ményeket. 

Ammondó volnék: ezt a 
sportot érdemes lenne Pes¬ 
ten is bevezetni. Lepjük meg 
a világot, teremtsük meg az 
AIZKOLARI pesti változa¬ 
tát. Fogadom: világrekorde¬ 
rek leszünk! Csekély módo¬ 
sítási javaslatom: minden 
maradjon a régiben, de a 
versenyzők úgy helyezkedje¬ 
nek el, hogy ne maguk, ha¬ 
nem versenytársuk alatt 
vágják a fát. így aztán biz¬ 
tos a lelkesedés, a siker, a 
világrekord. 

Nem kételkedem benne, 
hogy töméntelen lesz a je¬ 
lentkező. Végre újra telt há¬ 
zakat láthatunk majd a 
Népstadionban. 


Vécsey György 
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R-GfíScl óta hiába dolgozunk^ pedig a lányom szerint nyáron a Balaton egy aranybánya . 


Pusztai Pál rajza 
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ESZTERGOMI ANZIKSZ 


^ anulmányi kirándulá- 
* són levő diákok, s 
más kis pénzű turisták, 
gyakran fordulnak meg 
Esztergomban. Elszálláso¬ 
lásukra csak egy 160 sze¬ 
mélyes, vályogból épült, 
rozoga turistaszálló szol¬ 
gált. Nagyon örült hát ‘az 
Idegenforgalmi Hivatal, 
amikor határozat született: 
új szálloda épül a város¬ 
ban, amelynek második és 
harmadik emeletén 20 fo¬ 
rintért kaphatnak ágyat — 
egy éjszakára — a turis¬ 
ták. Amikor a szálloda fel¬ 
épült, a tanács a kész épü¬ 
letet eladta a Volánnak. Az 
új gazda pedig, mit sem 


törődve a korábbi megál¬ 
lapodásokkal, a felső eme¬ 
leteken is kétágyas szobá¬ 
kat rendezett be, amelynek 
ára 120, illetve két pótágy- 
gyal 156 forint. Ez viszont 
elég magas ár. A turisták 
pedig csak a hegycsúcsok¬ 
ból szeretik a magasat... 
Mit tehetnek? Be kell ér- 
niök az öreg vályogviskó¬ 
val — ha majd úgy, ahogy 
rendbehozzák és kiköltöz¬ 
tetik belőle azt az öt csa¬ 
ládot, akiket a tanács az¬ 
zal rakott be annak ide¬ 
jén az épületbe, hogy úgyis 
épül már az új szálloda, s 
benne az olcsó turistaszo¬ 
bák ... 


á ^ z anzikszkártyákra mindig egy-egy város legszebb 
épületeit szokták fényképezni. Az én anzikszomban 
most, rendhagyó módon, hadd szerepeljen egy olyan épü¬ 
let, amelynek fényképe aligha kerülne fel a Képzőmű¬ 
vészeti Alap által kiadott színes üdvözlőlapra: 



(Lakatos Zslgmond felvétele) 


íme, ez a városi kórház fogorvosi rendelője Esztergom- 
táborban. Ebbe a szánalmasan elhanyagolt, riasztó külsejű 
épületbe, valóban úgy megy be az ember , mintha a fogát 
húznák ... 


£*evesebb a virág a vá- 
rosban, mint tavaly 
ilyenkor. Balassi szobra 
körül is csak néhány be¬ 
teg árvácska árválkodik, a 
parkosított részek is elég 
sivár képet nyújtanak. 

A virág kevesebb, a sze¬ 
mét viszont több. Alig egy 
éve már megírtuk, hogy a 
turisták állal leginkább lá¬ 
togatott részeken, különösen 
pedig a Várhegyen, milyen 
sok a szemét. Tavalyi meg¬ 
állapításunkat, sajnos , az 
idén sem kell módosíta¬ 
nunk. 



á Alz Idegenforgalmi Hiva- 
talban garmadával áll¬ 
nak azok a színes prospek¬ 
tusok, amelyek a Balatont 
és a Hortobágyot mutatják 
be. Esztergomot bemutató 
képes füzetkéjük azonban 
nincs. 

Ez a kis anziksz csak 
részben tudja pótolni ezt a 
hiányt: hiszen csak az ár¬ 
nyékosabb oldalát mutatja 
be a városnak. A „napo¬ 
sabb” oldalt: az idegeneket 
odavonzó látványosságokat, 
azonban mégiscsak az Ide¬ 
genforgalmi Hivatalnak 
kellene bemutatni, színes, 
mutatós — és persze város¬ 
szerte kapható! — pros¬ 
pektusokban ... 


(radványi) 


REGÉLEK 


Esős hétköznap. A tiha¬ 
nyi Rege cukrászdában 
egyetlen asztal szabad. 
Odatelepszem. Az üzletve¬ 
zető — rendkívül udvaria¬ 
san — közli, hogy ez az 
asztal a felszolgálóké, ezért 
menjek ki a teraszra. 

Kimegyek. Felszolgáló 
nem jön ki. Hiába, oda¬ 
bent asztala van. Később 
mégis kijön. 

— Két kis adag fagylaltot 
kérek! — mutatok rá két 
kiskorú gyermekemre, akik 
éppen vacsora előtt és egy 
megfázás után vannak. 

— Kis adag nincs, csak 
egységes hatgombócos! 

— Az sok — mondom, és 
megismétlem előbbi aláza¬ 
tos kérésemet a kis adag¬ 
ról, melyet nem én talál¬ 
tam fel: az ország vala¬ 
mennyi cukrászdájában al¬ 
kalmazzák. 


— Mondtam, hogy nin¬ 
csen — mondja a felszol¬ 
gáló. 

Szerencse, hogy zseni 
vagyok, és a legváratlanabb 
helyzetekben születnek a 
legzseniálisabb ötleteim: 

— Nem lehet egy adagot 
két pohárban kihozni? 

— Hát... azt éppen le¬ 
het — feleli a felszolgáló, 
de nem látszik az arcán, 
hogy nagyon lelkesedne 
korszakalkotó ötletemért. 

Sebaj! Az ünneplés el¬ 
maradhat. A nagy felta¬ 
lálókat sohasem értette 
meg a koruk ... 

<ö. f.) 



KÖSZÖNJÜK! 

A Ludas március 26-i 
számában szóvá tettük, 
hogy nagyon szeretnénk, 
ha községünk kapna egy 
gázcsere-telepet. Pana¬ 
szunk a Déldunántúli 
Gázgyártó és Szerelő 
Vállalatnál megértésre 
talált, s alig két hónap 
leforgása alatt elkészült 
és üzemelni kezdett a 
cseretelep. Nagyon kö¬ 
szönjük az említett válla¬ 
latnak a rugalmas és 
gyors intézkedést! 

Gombos László 

Szülök Községi Tanács 
vb-titkára 

Nagyon szerettem vol¬ 
na egy tízkalapácsos da¬ 
rálót, de sok utánajárá¬ 
som ellenére sem tudtam 
szerezni sehol. Elpana¬ 
szoltam mindezt a Ludas 
hasábjain. Levelemre az 
ország számos helyéről 
kaptam ajánlatot., s azóta 
már vígan működik is a 
kis darálóm. Ez úton kö¬ 
szönöm meg mindenki¬ 
nek, aki segítőkészen vá¬ 
laszolt a levelemre. 




CSENGŐ 

A trolibusz vezetője dü¬ 
hösen fékez, és hátraszól 
az utasoknak: 

— Ki nyomta meg a 
vészcsengőt?! 

Gyakran ismétlődő jele¬ 
net ez. Egyes kocsikon a 
leszállást jelző csengő ott 
van a vészcsengő mellett, 
míg más kocsikban a vészcsengő helyén van a leszál¬ 
lást jelző csengő. Az utas megszokott mozdulattal be¬ 
nyomja a gombot, leszálláshoz készül... A trolibusz 
vezetője bosszankodik. Jogosan. 

Nem lehetne minden kocsin egységesen felszerelni a 
csengőket? 


(g-OS) 


CSAK RÖVIDEN! 


Dr. Csengery János egye¬ 
temi tanár 1890-ben a 
Méhner Mesemondó soro¬ 
zat 47. kiadványában „Lu¬ 
das Matyi históriája” cí¬ 
men, rímes alexandrinu¬ 
sokban, -egy népszerű köl¬ 
teményt jelentetett meg 
Budapesten. Tekintve, hogy 
ez a munka sem Csengery 
hagyatékában, sem a bu¬ 
dapesti könyvtárakban 
nem található, nagyon ké¬ 
rem azokat a kedves olva¬ 
sókat, akiknek ez a kiad¬ 
vány a birtokukban van, 
vagy tudnak róla, hogy hol 
találhatom meg, szívesked¬ 
jenek engem értesíteni. 

Dr Gecsey István 
Bp. XI.\ Villányi út 55—65. 



Nem tudom megérteni , 
hogy a Fiat 500-as gépko¬ 
csihoz miért nem mellékel¬ 
nek magyar nyelvű kezelé¬ 
si utasítást? Ügy gondolja 
talán a Mercur Vállalat, 
hogy minden gépkocsi¬ 
tulajdonos tanuljon meg 
németül vagy olaszul, a 
kocsija kedvéért? 

Dr. H. V. 

Győr 


Községünkben van egy 
gázlerakat, de igen gyak¬ 
ran üres: sokszor előfor¬ 
dult már, hogy 7—8 napig 
nem volt gáz. Sőt, nemré¬ 
giben 24 napig nem tudtak 
gázhoz jutni az itteni fo¬ 
gyasztók. Ez tarthatatlan 
állapot, sürgős orvoslást 
kíván! 

Bányai Gyuia 

Pusztaszabolcs 

Az új menetrend életbe 
lépése óta izgalmas totójá¬ 
tékot űzhetnek azok az 
utasok, akik 16 és 19 óra 
között a ceglédi vonalon 
akarnak hazautazni a Nyu¬ 
gati pályaudvarról. Soha¬ 
sem tudhatják , hogy me¬ 
lyik vágányról és mikor 
indul a vonatjuk, s azóta 
szinte állandó a 30—40 
perces késés ezen a vona¬ 
lon. Jól van ez így kedves 
MÁV? 

Albert Béla 

Vecsés 


Van egy „Blue fiamé” el¬ 
nevezésű petróleumfőzőnk, 
amelyet a használati uta¬ 
sítás tanúsága szerint a 
Sátoraljaújhelyi Fémle¬ 
mezgyár készített. Kör 
alakú azbeszt bél kellene 
bele, de az üzletekben se¬ 
hol sem kapható. Már a 
gyártó cégnek is írtunk, de 
sajnálkozva közölték, hogy 
a belet nem ők készítik, te¬ 
hát nem tudnak küldeni. 
Hát most mitévők legyünk, 
ki tudna tanácsot adni? 

Dr. Rácz Gyuláné 

Lepsény 


HÜSZ ÍV PAPÍR — ÉS A VILÁGSZÍNVONAL 

Köztudomású, hogy néhány évvel ezelőtt a reklám 
és a csomagolástechnika terén nagyon elmaradtunk 
még az úgynevezett világszínvonaltól. Most viszont 
úgy érzem, hogy lassacskán átesünk a világszínvonal 
túlsó oldalára. Megérjük, hogy az utcai zugárus a 
napraforgómagot csak műanyag tasakban fogja for¬ 
galomba hozni, természetesen, megemelt áron. 

Ez akkor jutott eszembe, amikor a minap bementem 
egy papírboltba famentes irodai papírt vásárolni. Íz¬ 
léses kis nylontasakban húsz lap írópapírt és egy szí¬ 
nes borítólapot kaptam, s mindez alig került duplá¬ 
jába a szokásos árnak,' potom 2 forint 80 fillért szá¬ 
mítottak fel érte. Hja, a világszínvonalat meg kell 
fizetni! 

R. R. 

Budapest 
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Nyilas Márton 
Tököl 












ÖRÖM 


A DZSUNGEL TARZANJA 






Erdei Sándor rajza 


A lmomban a francia 
Riviérán nyaraltam. 
Csuda szép volt. Egy 
hatalmas szálló huszadik 
emeletén béreltem egy ki¬ 
sebb lakosztályt. Mindösz- 
sze három szoba és egy 
kis társalgó volt benne, 
ami — tekintettel arra, 
hogy egyedül voltam és 
nem vagyok túlzottan igé¬ 
nyes — elegendőnek bizo¬ 
nyult. 

Reggel levitettem ma¬ 
gam két boyjaí a szalonba. 
Volt ugyan lift és műkö- 
idött is, de a lift nem elég 
előkelő. A jobb vendégek 
boyokkal vitetik magukat 
a lépcsőn. Egy indiai ma¬ 
haradzsa négyboyos se¬ 
bességgel haladt. Nekem 
megteszi a kettő is. 

A szalonban az asztalo¬ 
mon maevar zászlót len¬ 
getett a légkondicionáló, és 
néhány gyerek — francia 
gvárosok csemetéi — meg¬ 
ostromolt, hogy adjak ne¬ 
kik valamit. Mindeev, hogy 
mit. csak Made in Hungary 
legyen. Kiosztottam közöt¬ 
tük néhány magyar golyós¬ 
tollat. nehogy mindent 
összefirkáljanak. 

A szálloda fényes üzlet¬ 
sora előtt lefékeztem a 
bovokat. Minden ajtón ott 
virított a felírás: „Csak 
forintért És alatta: ..Itt 
beszélsz az magyar nyelv ”. 
Beléptem az egvik üzletbe. 
A bennszülöttek irigyked¬ 
ve néztek utánam. A bolt 
polcain a számukra elér¬ 
hetetlen finomságok sora¬ 
koztak: Kossuth cigaretta. 
TJtas üdítő. Erdei bambi 
és zsákszámra a háztar¬ 
tási keksz. A oultokon szí¬ 
nes magazinok, amelyekért 
a bennszülöttek kemény 
frankkal fizetnének, ha 
hozzájutnának: Ország Vi- 


Mm 

lág. Képes Űjság és Tükör, 
mindegyiken egy-egy cso¬ 
dálatos nő. 

— Alázatos tiszteletem 
megvan az elvtárs részére 
— mondta földig hajolva 
a bennszülött kereskedő, 
amikor a boyok letettek a 
pult előtt. 

— öt darab Kossuthot 
kérek! — mondtam, és ha¬ 
nyagul a pultra dobtam 
egy forintost. A visszajáró 
harminc fillérből egy fény¬ 
lő tízest a kereskedőnek, 
egyet-egyet pedig a boyok- 


nak vetettem, akik fel¬ 
szólításomra — sétához 
volt kedvem — beálltak a 
parkírozóba. 

Ezt követően egy kis 
lokálba léptem be. A he¬ 
lyiség tele volt, de amikor 
kiderült, hogy magyar va¬ 
gyok, két asztalt megtisz¬ 
títottak a bennszülöttektől. 
Az egyik asztalhoz én ül¬ 
tem, a másikra a svájci¬ 
sapkámat tették, melyről 
a lokál közönsége akkor 
sem vette le a szemét, 
amikor egyszerre tizenöt 


csodálatosan szép nő vet¬ 
kőzött a dobogón. 

— Figyeled, milyen szép 
anyag? 

— Nézd a színét! 

— És az a fazon! Hiába, 
Magyarországon tudnak 
csak igazán öltözködni! 

A tulajdonos mindvégig 
mellettem állt, és a kíván¬ 
ságaimat leste. 

— Hogy tetszik a mű¬ 
sor? — kérdezte aggoda¬ 
lommal. — Tetszik tudni, 
mi a sztriptízt csak a ked¬ 
ves magyar vendégek ked¬ 
véért csináljuk. 

— Miattam felesleges — 
ereszkedtem le hozzá. — 
Nálunk is van éppen elég. 

— Tessék csak várni, 
most jön a java — hajolt 
meg a tulaj, majd nemso¬ 
kára megjelent a dobogón 
Juliette Greco, Mireille 
Mathieu és Yves Montand, 
és miután meghajoltak fe¬ 
lém, majdnem hibátlan 
magyar kiejtéssel kezdték 
énekelni: „Kislány a zon¬ 
goránál .. . M 

Adtam a tulajnak egy 
forintot, hogy ossza szét a 
művészek között, majd el¬ 
távoztam. Visszamentem a 
szállodámba, és álomra 
hajtottam a fejem. És ak¬ 
kor azt álmodtam,. hogy 
Siófokon vagyok, ahol ki¬ 
nevetnek a forintommal, a 
pincérek lenéznek, és a 
szállodasor üzleteibe még 
belépnem is tilos. 

De ez már nem volt 
álom, mert nem a Rivié¬ 
rán, hanem Siófokon nya¬ 
raltam. 

Úgy kell nekem. Miért 
nem mentem a Riviérára. 

ősz Ferenc 


- Engem nem tudnak elüldözni. Hál’ istennek, süket vagyok..* 


NINCS 

MENEKVÉS 

— De kérem, 
a felesége még 
beszél! 


fr 

Ügy hiányzik a feleléstől való mindennapos rettegés!. 


AZ ELSŐ FIGYELMEZTETÉS 


VAKÁCIÓN 




























































PRAKTIKUS KÖR 


MINISZOKNYA 
A KÓRHÁZBAN 


ROMANTIKA 



Az angliai Bradford egyik 
kórházában a kórházi ható¬ 
ságok kifogásolták janet Ami- 
dullas ápolónő ruházatát An¬ 
nak ellenére, hogy Janet nő 
vér szoknyája majdnem comb- 
kozépig ér, a kórház vezető 
személyiségei azt állították, 
hogy a jelenség emeli a fér¬ 
fibetegek vérnyomását. 

Felmerült az a megoldás, 
hogy Janet kisasszonyt olyan 
kórtermekben foglalkoztassák, 
ahol a férfibetegek alacsony 
vérnyomásban szenvednek, er¬ 
ről az ötletről azonban még 
nem döntöttek. 




NAGYVONALÚ 

APA 

- Nos, miben le¬ 
hetek a segítsé¬ 
gedre, kisfiam? 


VJÍLASZ AZ EXILKORMifayNAK 


IMRE DE PATAKY ÚRNAK, 

A MAGYAR NEMZETI KIRÁLYI EXILKORMÁNY ELNÖKÉNEK 
MÜNCHEN 


Elnök Űr! 

Örömmel jelentem önnek, hogy szerkesztőségünk postása, a mi 
kedves Gergely bácsink, rendkívüli intelligenciával rendelkezik. Amikor 
kézbesítés céljából a kezébe vette az Ön levelét és a borítékon látta a 
cégjelzést (a hitelesség kedvéért bemutatom:) 


MAGYAR NEMZETI KIRÁLYI EXILKORMÁNY 

(Königl. Ungarische Nationale Exilregierung) 




azonnal tudta, hogy a levelet egy 
vicclaphoz kell vinnie. Elhozta te¬ 
hát hozzánk, a Ludas Matyi hoz. 
Ezért, Elnök Űr, szíves engedelmé- 
vel, én válaszolom meg az Exil- 
kormány levelét. 

Mindenekelőtt: örömmel vettük 
tudomásul, hogy az exilkormány 
„nemzeti magyar királyt” készül 
választani. A király, mint olyan, 
világszerte egyre inkább hiány¬ 
cikk, s ha a Münchenben székelő 
magyar exilkormány királyt vá¬ 
laszt. a fogyasztók jogos igényét 


elégíti ki. Más azonban a helyzet 
Bárány Matildkával. ön azt kéri, 
hogy nevezett hölgyet (aki ápoló¬ 
nő) haladéktalanul és megfelelő 
kísérettel küldjük ki Münchenbe a 
magyar exilkormányhoz. 

Én méltányolom és indokoltnak 
is tartom, hogy Elnök Úr körül egy 
jól képzett ápolónő tevékenyked¬ 
jék, de Matildka még sohasem dol¬ 
gozott ideggyógyintézetben, és min¬ 
den efféle prakszist nélkülöz. Min¬ 
denesetre, engem személy szerint, 
rendkívüli módon meghatott, hogy 


ön több mint két évtized távlatá¬ 
ból is ilyen nagyra becsüli a ma¬ 
gyar nőket. Ez meggyőz engem ar¬ 
ról, hogy ön, Elnök Űr, mennyire 
ragaszkodik a magyar hazához. 
Nem elég önnek, hogy Magyar 
Nemzeti Királyi Exilkormányt tart 
fenn ott Münchenben, hanem még 
magyar hölgytársaság után is áhí¬ 
tozik. Ragaszkodását a hazához bi¬ 
zonyítja az a törekvése is, hogy 

— mint azt a „magyarsághoz” in¬ 
tézett memorandumában olvasom 

— Magyar Házat alapítson Mün¬ 
chen városában. „ Erkölcsi és anya - 
gi támogatások azok a tényezők , 
mely e közös mű megvalósításához 
vezetnek /” — írja ön ékesszólóan, 
(így, szép magyarsággal! Egyes¬ 
többes, Elnök Ür!) 

Hogy az ön által felszólított ma¬ 
gyarság mennyiben váltotta be a 
hozzá fűzött erkölcsi és anyagi re¬ 
ményeket, arra nézve nincsenek 
adataim. Nem hallgathatom el 
azonban: nekem nagyon tetszik, 
ahogyan Elnök Úr a levelét befe¬ 
jezte. Ezt is reprodukálom. Hadd 
lássa a magyarság, hogy mennyire 
hiteles, és hogy ön mennyire ma¬ 
gyar! A levelét ugyanis így fejezi 
be: 

Szívós üdvüzlttttttL: 

Chtíf dér UngHrischen £xilregaratig 

(Anyanyelvűnkre fordítva: a szám¬ 
űzetésben levő magyar kormány elnö¬ 
ke. — A szerk.) 


Nem szeretném azonban, ha akár 
ön, Elnök Ür, akár pedig a veze¬ 
tése alatt álló Magyar Nemzeti Ki¬ 
rályi Exilkormány azt hinné, hogy 
nem kívánok érdemben foglalkozni 
levelével. Annál kevésbé tehetem 
ezt, mert ön a levelében nyoma¬ 
tékosan felhívja a figyelmet arra. 
hogy milyen magas közjogi méltó¬ 
ságot tölt be Münchenben. „A ré- 
gens 1947 óta én vagyok!” írja ön, 
ha netán valaki ezt nem tudná. 
Mert, hogy ön az Exilkormány el¬ 
nöke, az még csak hagyján, de 
hogy régens, az már döfi! Engedje 
meg tehát, hogy legalább az ápoló¬ 
nő tekintetében segítségére legyek: 

Méltóztassék, Elnök Ür, hivata¬ 
losan megkeresni a Német Szövet¬ 
ségi Köztársaság fővárosában, 
Bonnban az illetékeseket, és igé¬ 
nyeljen tőlük egy olyan kiválóan 
képzett ápolónőt, amilyenre Ön¬ 
nek leginkább szüksége van. Tu¬ 
domásom szerint a Német Szövet¬ 
ségi Köztársaság mindenre kiter¬ 
jedő információs szolgálattal ren¬ 
delkezik. Bizonyára tud önnek 
ajánlani egy megbízható és szak¬ 
képzett ápolónőt, vagy akár egy 
intézetet, ahová ön, a Magyar 
Nemzeti Királyi Exilkormánnyal 
együtt bevonulhat. Jóllehet, a Né¬ 
met Szövetségi Köztársaságnak a 
már említett és világszerte ismert 
információs szolgálata ellenére 
sincs fogalma arról, hogy ön, El¬ 
nök Úr, Münchenben működik. 
Jelentkezzék tehát sürgősen Bonn¬ 
ban, hogy ezzel is szolgálatot te¬ 
gyen új hazájának. 

Szíves magyar üdvözlettel: 

Stellvertretender Chefredakteui 
Ludas Matyi 

























KÉRDEZ A GYEREK 



- Már elvégezted a technikumot, és még 
nincs kocsid?... 


TERROR 



- Ha nem takarodnak vissza a szobá¬ 
jukba, kinyitom a vízcsapot!... 





mai napon a gyerme¬ 
keim előidézte zajszint 
kábé 130 fonra emelke¬ 
dett, jómagam meg a plafonra. 

Felvilágosulatlan, konzerva¬ 
tív, retrográd szülők értetlen¬ 
séggel szemlélik az új generá¬ 
ció hangigényét, a lelki terror 
eszközével rájuk akarják kény¬ 
szeríteni a maguk elviselhetet¬ 
lenül álmos életformáját, ame¬ 
lyet még a régi rendszerben, 
a kapitalista ki zsákmány olók 
előtti meghunyászkodás ideg- 
zett beléjük. Ahelyett, hogy 
rokonszenveznének gyerme¬ 
keik felszabadult harsány sá- 
gával, ami valamiképpen egy 
kiegyenesedett gerincű, új 
nemzedék egészséges lázadásá¬ 
nak jele — a kispolgári ott¬ 
hon vaskalapos kriptacsöndjét 
állítják eléjük követendő pél¬ 
daként. 

Én bezzeg homlokegyenest 
másképp viszonyulok a témá¬ 
hoz. Ha a gyermekeim előidéz¬ 
te hangmennyiség átlépi azt a 
bizonyos zajküszöböt , amely a 
kényszerzubbonytól elválaszt, 
igyekszem a dolgok mélyére 
nézni. Legott tudományos fel¬ 
mérésbe kezdek, amelyben fel¬ 
használom az ifjúságszocio¬ 
lógia és a zenepedagógiai tesz¬ 
tek korszerű vívmányait. A 
begyepesedett gondolkodású, 
nyárspolgári szülők habozás 
nélkül megörülnek, ha gyere¬ 
keik elkezdik bőgetni a tömeg¬ 
kommunikációs és elektronikai 
szerkezeteket. Én nem. Gyöt- 


relmes ön- és környezet vizsgá¬ 
latba fogok: milyen társa¬ 
dalomlélektani okok hívják 
életre azokat a zajokat, ame¬ 
lyektől a falra mászom. 

Tulajdonképpen mindaz, amit 
csinálnak, teljesen logikus, 
magától értetődő, s az atom¬ 
kor velejárója. A lányom be¬ 
kapcsolja az asztali rádiót, 
majd bekapcsolja a magnót, a 
magnóra felveszi azt, amit a 
rádióban játszanak. De amit a 



rádióban játszanak, az megvan 
a lemezen is, bekapcsolja hát 
a lemezjátszót, hogy meggyő¬ 
ződjék róla, nem csal-e a 
rádió, nem téved-e a lemez¬ 
játszó. A fiam sem vesztegeti 
az időt, kinyitja a táskarádiót, 
mert annak jobb a hangszíne. 
A rádióban sugárzott számo¬ 
kat felveszi a magnóra, aztán 
a lemezjátszó zenéjét átjátssza 
magnóra, majd a magnófelvé¬ 


telt visszajátssza, egyezteti a 
lemezfelvétellel, a lemezfelvé¬ 
telt az asztali és a táskarádió¬ 
val. Mikor mindez megvan, az 
egészet visszajátsszák, a felét 
törlik, a másik felét ismétlik. 
A maradékot rájátsszék a 
Kovaházy gyerekek magnójá¬ 
ra, amelyre előzőleg felveszik 
a Bummweiler gyerekek le¬ 
mezjátszójának menő számait 
is. Node ezek után, még min¬ 
dig nyitott kérdés, vajon a 
Kovaházy, a Bummweiler gye¬ 
rekek vagy a miéink felvétele 
a jobb-e. így aztán mindent 
bekapcsolnak, ami él és ordít, 
úgyhogy pillanatnyilag való¬ 
ban muzikális a légkör: két 
magnó, négy rádió és három 
lemezjátszó szól egyszerre, 
felváltva vagy kis megszakí¬ 
tásokkal. 

(Nem, apukám, nem vagyunk 
süketek, a szakirodalom sze¬ 
rint a zenei effektusok a leg¬ 
magasabb hangtartományak- 
ban érvényesülnek a legtisz¬ 
tábban, és különben is, ez a 
zene csak így élvezhető, ez 
nem menüett. . .) 

Valahol tulajdonképpen iga¬ 
zuk van. És én még rendre 
akartam utasítani őket?! És én 
még azzal vádoltam őket, hogy 
süketek, amikor nem is ők, 
hanem én leszek napról nap¬ 
ra, egyre süketebb, egyre sü- 
ke-tebb, egy-re süüü-kee- 
tebbb.. . 

Csak tudnám, hogy mitől? 

Novobáczky Sándor 




- Megint egy kiv/ilógítotlan biciKlista. 
















































































MEGTÉVEDT IGAZGATÓ 


HAZTÜZNÉZÖ, 1970 



EMIEKKCwYvíbe 



A szentendrei Fő téren 
az idén is eljátsszuk Pikko 
herceg történetét. Ismét a 
dadogó követet fogom ala¬ 
kítani, és a próbákat újból 
a forgalmas téren tartjuk. 
A színpad és a nézőtér kö¬ 
zötti útrészen a múlt év¬ 
ben olyan élénk volt a 
forgalom , hogy a járókelők 
egy része — az első pilla¬ 
natokban — nem is érzé¬ 
kelte, hogy mi ott színházi 
előadásra készülünk. Ter¬ 
mészetesen kosztümök nél¬ 
kül próbáltunk, és az arra 
sétálók hangos megjegyzé¬ 
seikkel néha megzavarták 
a próbát. Különösen az én 
dadogásom keltette fel ér¬ 
deklődésüket. Egy idősebb 
szentendrei bácsi fel is 
szólt nekem a színpadra: 
..Mondja, öcsém, maga min 
dig dadog?" Bólintottam, 
hogy igen. Tovább kérde¬ 
zett: „Aztán mit csinálnak 
itt?" Megmagyaráztam ne¬ 
ki hogy színházi előadás¬ 
ra készülődünk, és most 
próbálunk. Tréfás kedvem¬ 
ben voltam, és mindezt da¬ 
dogva mondtam el neki 
— ha már előzőén tudtára 
adtam, hogy én mindig da¬ 
dogok. 

Nem ment el, hanem egy 
darabig nézte a próbát, az¬ 
után megint megzavart: 
t ,Mondja csak , maga da¬ 
dogó, miért nem kezelteti 
magát?" 

— So-sokba kerülne! — 
válaszoltam. 

Nagyon csodálkozott, hogy 
a „komédiásokat" nem ke¬ 
zeli ingyen az SZTK. 

Egy kis ideig zavartala¬ 
nul próbáltunk, de azután 
megint záporoztak a kér¬ 
dései. Egy szemközti ház 
erkélyéről rászólt valaki: 

— Hagyja már békében 
a művész urat! 

Erre veszekedni kezdtek, 
majd az öreg megkérdezte 
tőlem: 

— Hát én zavarom ma 
gát? 

— Dehogy kérem, tessék 
csak nyugodtan beszélni. A 
próba nem fontos. 

Ezúttal nem dadogtam, 
tisztán, akadozás nélkül 
mondtam el a válaszomat. 

Csodálkozva állapította 
meg: „Hiszen maga most 
nem is dadogott!" 

— Kérem — válaszol¬ 
tam magyarázatképpen —, 
én sajnos, mindig dadogok, 
csak akkor beszélek folyé¬ 
konyan, ha szimulálok . 

Sztankay István 











- Kethónapi javító-nevelő munkára ítélték. 


— Tudnom kell, hogy meimp von a meny¬ 
asszonyom betétkönyvében . .. 




FÉLFOGADÁS 

Életbevágóan fontos ügy¬ 
ben beszélnem kellett egy 
bizonyos hivatal vezetőjé¬ 
vel. Halkan, illedelmesen 
kopogtattam a titkárság aj¬ 
taján. Szigorú tekintetű, fe¬ 
kete csontkeretes pápasze¬ 
met viselő, középkorú nő 
ült az íróasztal mögött. 
Sajnos, jól ismerem a tit¬ 
kárnőknek ezt a típusát. 
Halált megvető bátorság¬ 
gal, ördögi furfanggal vé¬ 
delmezi a főnökét minden¬ 
féle ügyféltől., betolakodó¬ 
tól. De én is elszántam 
magam a végsőkig. Kemé¬ 
nyen harcolni fogok, hogy 
tűzzenek ki egy konkrét 
dátumot, amikor a hivatal 
nagy tekintélyű vezetőjével 
beszélhetek. 

— Tessék. Mit óhajt? — 
kérdezte a nő udvariasan, 
de én tudtam: alig várja, 
hogy elüldözhessen. Min¬ 
den erőmet összeszedtem, 
és igyekeztem ércesen, ha¬ 
tározott hangon beszélni. 

— Rendkívül fontos ügy¬ 
ben, személyesen kell be¬ 
szélnem a főpök elvtárssal. 

— Tisztelettel meghajol¬ 
tam a párnázott ajtó felé. 

— Szíveskedjék előjegyez¬ 
ni kérésemet... 


""ItilSZfllHI* 


A titkárnő, legnagyobb 
ámulatomra, kedvesen el¬ 
mosolyodott, és így szólt: 

— Parancsoljon befárad¬ 
ni! 

Nagyon furcsa képet vág¬ 
hattam, mert a hölgy meg¬ 
kérdezte : 

— Valami baj van?Rosz- 
szul érzi magát? 

— Nem. Semmi bajom. 


dás. Még ebédidőben is. 
mert a főnök töpörtyűt 
eszik stanicliból. és közben 
is szívesen tárgyal az ügy¬ 
felekkel. Tehát, gyerünk 
csak befelé . . . 

Olyan váratlanul ért 
mindez, hogy zavartan he¬ 
begtem : 

— Most nem vagyok úgy 
öltözve. Talán megbeszél¬ 
hetnénk egy dátumot... 



napján szabadna alkalmat¬ 
lankodnom? 

Hűvös tenyerével meg¬ 
simogatta a fejemet: 

— Fáradjon be a főnök¬ 
höz. Azonnal. Nálunk j éj¬ 
jel-nappal van ügyfélfoga¬ 


mi hivatalunkban nincs bü¬ 
rokrácia. Nyitva az ajtó, 
tessék befáradni! 

— Kérem, nekem ez 
olyan szokatlan ... Össze 
kell szednem a gondola¬ 
taimat, ugyebár, meg mi¬ 


egymás — nyögtem idege¬ 
sen, és hátráltam a kijárat 
leié. 

A titkárnő biztatóan in¬ 
tegetett : 

— No, jöjjön szépen. 
Nem kell félni. Egy perc 
múlva már ott ülhet a fő¬ 
nök előtt. 

Félszegen gyürögettem a 
kalapomat. Hogyan legyen 
bizalma az embernek egy 
olyan hivatali főnökhöz, 
aki még csak meg sem vá¬ 
rakoztatja az ügyfelet? 

— Kérem tisztelettel, mo¬ 
mentán nekem ez az idő¬ 
pont nem alkalmas. Tet¬ 
szik tudni, a feleségemet 
éppen ma vitték be a kli¬ 
nikára ... A főorvos úr sze¬ 
rint ikreket várhatunk! — 
kiáltottam már a folyosó¬ 
ról. 

— Akkor mikor lesz sze¬ 
rencsénk önhöz? — kér¬ 
dezte kétségbeesetten a tit¬ 
kárnő. 

— Mondjuk két hét múl¬ 
va, szerdán, tíz és tizen¬ 
kettő között. De előbb hív¬ 
janak fel telefonon, mert 
nem biztos, hogy ez az idő¬ 
pont alkalmas nekem — 
kiáltottam zavartan, és pá¬ 
nikszerűen elrohantam. 

Galambos Szilveszter 


■ 


■ 




AZ IDOMITÁS CSODÁJA 



DIAGNÓZIS 



- Ha nem vigyáz magára, Kovács úr, nem éri meg a 
Trabant kiutalását! 
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I tt a nyár: az északi 
félteke lakossága pil¬ 
lanatokon belül meg¬ 
kezdi a szabad térségek 
elözönlését. Rövidesen szer¬ 
vezett és spontán szabad¬ 
téri játékok indulnak min¬ 
denütt; megtelnek a néző¬ 
terek, nyaralók, vízpartok 
és strandok hazánkban is. 

Sokan azt hiszik, hogy a 
strandokon csak sorban 
állni, tülekedni, napozni 
és hűsölni lehet, mert nem 
ismerik a legszórakozta- 
tóbb játékok egyikét: a 
strand-totót. Pedig a 
strand-totó roppant üdítő 
elme-torna, kiválóan fej¬ 
leszti a kombinációs kész¬ 
séget, szenzációs meglepe¬ 
tésekkel kecsegtet, és nem 
utolsósorban teljesen in¬ 
gyenes mulatság. 

A játék lényege, hogy 
csaknem meztelen, tehát 
szemre egyforma embertár¬ 


sainkról, pusztán magatar¬ 
tásuk alapján állapítjuk 
meg, hogy kicsodák. Sze¬ 
retnénk a leggyakoribb 
alaptípusok fölismeréséhez 
néhány hasznos útmutatást 
közreadni. 

A strand-totóban, sajnos, 
igen ritkán érvényesül a 
papírforma. Mert például 
arról a sziszegve veszeke¬ 
dő, dühösen hadonászó 
középkorú párról ott min¬ 
denki azt gondolhatná, 
hogy régi házasok. Pedig 
szó sincs erről: kollégák 
ók, boldogtalan szerelme¬ 
sek, akik épp azért ilyen 
ingerültek, mert nincs egy 
zug, ahol jók is lehetnének 
egymáshoz. Most pont azon 
veszekednek, hogy a férfi 
mikor lesz hajlandó végre 
beadni a válóperét? S hogy 
ezek után beadja-e egyál¬ 
talán? Tippünk: X. 

A veszekedő pár szom¬ 


szédságában fiatalok na¬ 
poznak, egymás kezét fog¬ 
va. Ó, mily megindítóan sze¬ 
relmesek! — gondolhatná 
a felületes szemlélő. Ruti¬ 
nosabb strand-totós azon¬ 
ban rögtön tudja, hogy 
ezek öreg házasok; talán 


fél éve is már. Ez az 
egyetlen hely, ahol ordíto- 
zás nélkül elvannak; az 
asszony csak azért kapasz¬ 
kodik embere kezébe, ne¬ 
hogy az más nők után 
kóricáljon, míg ó szuny- 
nyadni próbál. 

Emitt egyszerű asszony 


vesződik négy vásott cse¬ 
metével. Önök most egy 
meggyötört családanyára 
tippelnének. Ne tegyék. E 
gyermekek igazi mamái 
most Baden-Badenben tú¬ 
ráznak; szalámijuk és dol¬ 
lárjaik már fogytán. Aki 


itt a gyermekekre ügyel: 
vállalkozó szellemű pót¬ 
mama csupán a III. eme¬ 
let 4-ből, neki magának 
nincs is gyereke. 

A strand igazi sztárjai: 
a külföldiek. De vajon 
melyik úszónadrágban tar¬ 
tózkodik valóban külföldi? 


Az előbb ugyan háromszor 
elbődült a hangszóró, hogy 
Mr. Flytoxot keresik te¬ 
lexen Chicagóból, de aki 
erre látványosan kinyar¬ 
galt, az valójában Kiss 
kartárs Lőrincről, bérelszá¬ 
moló, egy kátéeszben. így 
csinál reklámot magának. 

De hát akkor melyik a 
külföldi, a leányszívek vá¬ 
gya, a*gazdag iparmágnás? 
Az a decens úr ott, por¬ 
celánnadrágban, arany kar¬ 
órával? Dehogy, dehogy. 
Az a kabinos. Már elég 
gazdag, de még nem elég 
külföldi. 

Az igazi külföldit nem 
veszik észre. Ott hever a 
napon, cingáran és hófe¬ 
héren. Itt piheni ki a kül- 
földiség fáradalmait, inkog¬ 
nitóban marad. Már csak 
azért is, nehogy fölismerje 
az első felesége, akitől 
anno dacumál megszökött 
innét a Tavaszmező utcá¬ 
ból. 

Kaposy Miklós 



HOSSZÚNAK ÍGÉRKEZŐ ÉRTEKEZLET NEHÉZ ESET 



- Fantasztikus, nem bírunk ezzel a néhány rendbontóval! 
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yadvasom az újságban, hogy a 
Fővárosi Kertészeti Vállalat 
az idei nyáron kísérlet¬ 
képpen pihenőszékeket és nyug¬ 
ágyakat állít fel a Margitsziget 
pázsitjára. Vagyis kísérletezni kezde¬ 
nek azzal, ami évtizedek óta bevált 
a világ minden városában , így an¬ 
nak idején egy bizonyos Budapest 
nevű városban is, ahol a Duna-korzón 
Buchwald-székeket állítottak fel. Az 
idén Londonban, ahol a kőóriások 
között rengeteg park található, ma¬ 
gam is sziesztáztam egy nyugágy¬ 
ban. Párizsban meg élénk vitám tá¬ 
madt egy öregasszonnyal , amikor né¬ 
hány percre leültem egy évszázados 
vasszékre , és ezért két Coca-Cola 
árát követelte rajtam . 

Elképzeltem, hogyan folyik majd 
le nálunk a nagy kísérlet. A Kerté¬ 
szeti Vállalat emberei elrejtőznek a 
vastag törzsű fák és a dús bokrok 
rejtekében, és onnan figyelik, hogyan 
reagálnak a pázsiton sétálók az ott 
felállított pihenőszékekre és nyug¬ 
ágyakra. Kovács úrnak és család¬ 
jának bizonyára feltűnik majd az a 
furcsa valami ott a smaragdzöld 
pázsiton. Szájtátva megbámulják , és 
tanakodni kezdenek: mi az ördög 
lehet az?! Lassan, óvatosan megköze¬ 
lítik. Látják, hogy nem mozog, és 
nem támad. A családfő vakargatja a 
tarkóját, de a legbátrabb gyerek 
megtapogatja. Rájönnek, hogy nem 
ehető, labdázni nem lehet vele , tes¬ 
tükre sem kenhetik, így csalódottan, 
zavartan továbbállnak. S aztán jön¬ 
nek újabb és újabb sétálók, és talán 
egyszer egy gyerek véletlenül el- 
botlik, és beleesik a nyugágyba, vagy 
a vihenőszékbe , és rájön annak ren¬ 
deltetésére: remekül lehet üldögélni , 
elnyúlni benne. 

De mi lesz, ha nem jönnek rá a 
nyugágyak rendeltetésére? Biztatásul 
csak annyit tudok mondani: ne adják 
fel a harcot, ne türelmetlenkedjenek1 
Gondoljanak arra , hogy Ehrlich pro¬ 
fesszornak is csak 606-ik kísérletére 
sikerült felfedeznie a salvarsant... 

Tardos Péter 



MEGKÉttp&TÜK fyKolQMAT: 

MILYEN CSODÁT MŰVELNÉNEK? 


Endrődi Istnán? 


Várnai György: 


Hegedűs István: 






- Medórdot endőri felügyelet alá helyezném I... 


Pusztai Pál: 


— összenöveszteném a protezsáltakat a protektorukkal . .. 


Császár Tamás: 

4X O 


Erdei Sándor: 
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- Mélyhűteném az emberiséget, hogy 
tovább eláll ion. 


Balázs-Piri Balázs: 



Fülöp György: 



Lábra állítanám a magyar fociti... 
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- Minden ágyút ilyenné varázsolnék. 



— Mindenkit megfiatalítanék. 


Sajdik Ferenc: 



- Egyszer egy nyugdíjas gázoljon el egy teherautót 


Vasvári Anna: 



— Megoldanám a hadsereg békés célokra való felhasz¬ 
nálását 


Szűr-Szabó József : 





^íég tíz évig közlekednék Pesten anélkül, hogy gutaütést kapnék! 



— Eltáncolnám a csodálatos mandarint. 


WILSON ÉS A TOJÁS 

Még az angliai választások előtt 
történt, hogy - az „Associated 
Press" hírügynökség jelentése sze¬ 
rint - Harold Wilson miniszterelnö¬ 
köt Észak-Londonban tojással do¬ 
bálták meg. Az egyik tojás hom¬ 
lokon találta az államférfit. Wilson 
nyugodtan vette tudomásul „őfel¬ 
sége ellenzékéinek ezt a csattanós 
megnyilvánulását, s folytatta beszé¬ 
dét. 

Egyik propagandistája viszont igy 
kovácsolt tőkét a váratlan közjá¬ 
tékból: 

- íme, ilyen élelmiszerböséget 
teremtett a munkáspárti kormány 
Nagy-Britanniában! 



O lyan bagatell ügy, hogy érde¬ 
mes volt miatta bosszankod¬ 
nom, tehát elmesélem. 

Június 11-én délelőtt tíz órakor 
betértem az Emkébe egy feketére. 
Amíg a kávémat kihozták, régi, rossz 
szokásomhoz híven, az étlapot ol¬ 
vasgattam, melyet külön az Emke 
részére készítettek magyar és német 
nyelven. Az étlap bal oldalán ma¬ 
gyarul, jobb oldalán pedig németül 
volt feltüntetve az ételek és italok 
ára. 


Nagyon jó, illetve sehr gut — gon¬ 
doltam magamban elismerően, ami¬ 
kor a szemem megakadt az étlapon 
szereplő árakon. Először azt hittem, 
hogy rosszul látok, később azt, hogy 
rosszul számolok — németül. Eddig 
ugyanis úgy tudtam, hogy kétszer 
kettő az magyarul is, németül is 
azonos. Az étlap tanulmányozása so¬ 
rán kiderült, hogy nem mindig azo¬ 
nos, ugyanis ami magyarul tíz forint 
tíz fillér, az németül lehet tíz forint 


hatvan fillér is. Például a tojásrán¬ 
totta három tojásból (Rühreier 3 
Stück). Ugyanakkor az étlap szerint 
a ponty roston, magyarul 15,90 fo¬ 
rintba, németül — Karpfenfile von 


Rost mit ger. Kart — 15,30 forintba 
került. A székelygulyás magyarul 11 
forintért, németül — Szekler Gu- 
lasch — már csak 9,80 forintért volt 
feltüntetve. 


Amikor a felszolgálónőtől megkér¬ 
deztem, hogy az étlapon az árak 
miért nem azonosak magyarul és 
németül, ő kedves mosollyal vála¬ 
szolt: 

— Mert a magyar és a német ét¬ 
lapot, sajnos, nem egyidőben készí¬ 
tették. 

— De a*, ételek, gondolom, egy¬ 
időben készülnek? 

— Természetesen. 

— Akkor miért nem azonos az 
áruk? 

— Az áruk teljesen azonos, csak 
az étlapon különböző. 

— Tehát, ha magyarul rendelem 


meg a gombát tojással, ugyanannyit 
fizetek érte, mintha németül kérném 
— Rührei mit Champignons? 

— Természetesen. 

— Mennyit? 

— Annyit, amennyi a magyar ét¬ 
lapon szerepel, 16,80 forintot. 

— És nem 16,30 forintot, amennyi 
a német nyelvű étlapon van. 

— Nem kérem. Én mindig magya¬ 
rul számolok. 

— És ha németül reklamálok? 

— Akkor is. 

— Könyörgöm, miért? 

— Azért, mert Magyarországon 
élünk — mondta, és tovalebbent. 

Miklósi Ottó 





Jjindannyiunk életében eljön a 
nagy pillanat, amikor rádöb¬ 
benünk, hogy a világról ed¬ 
dig alkotott elképzeléseink hamisak, 
idejétmúltak. Mert mit tudtunk mi 
idáig arról, hogy mi az: élni és dol¬ 
gozni!? Elavult dogmákat szajkóz¬ 
tunk, hogy „A munka becsület és 
dircncépi”* m ee A munka minden¬ 


nem ! A munka... 

De lássuk, miről is van szó! 

A Magyar Ifjúság június 19-i szá¬ 
mának sportrovatában az öttusázók¬ 
ról olvashatunk. Néhány említésre 
sem méltó vámügy, bőröndnyi óra, 
autóvásárlási ügyletek után most 
doppingszerek használata kavarta 
fel a sportrajongók lelkét. Aggoda¬ 
lomra azonban semmi ok! Az új 
szakvezető vasfegyelmet tart fenn! 
Kérlelhetetlenül harcol a dopping- 
és nyugtatószerek ellen! És akit tet¬ 
ten ér, annak jaj! 
így a legutóbbi bajnokságon is mi 


történt: 

„Móczár, Maracskó, Deák ered¬ 
ményeit megsemmisítették, Deákot 
klubja egy évre eltiltotta mindenfaj¬ 
ta versenytől.” — Most tessék figyel¬ 
ni! — „Maracskó is példás büntetést 
kapott: egy ideig naponta nyolc órát 
kell dolgoznia.” 

Istenem, szegény! Naponta!... 
nyolc órát!... dolgozni!... Magam 
előtt látom, amint a meggyötört, sze¬ 
rencsétlen 68-as sportkocsiján be¬ 
vánszorog a munkahelyére, reszkető 
kézzel Pali Mall-re gyűjt, majd el¬ 
borult aggyal megragadja Parkerjét, 
és munkához lát. Nyolc órán keresz¬ 
tül csak iktat, csak számláz! Minden 
perc egy örökkévalóság számára! S 
mindezt egy ideig! Szörnyű sors! 

Bár én még csak fiatalkorú bűnö¬ 
ző vagyok, bele tudom magam élni 
e borzalmas helyzetbe. És rabtársai¬ 
méba, a pár millió elítéltébe, akik 
ebben az országban sínylődnek, sú¬ 
lyos láncok alatt. Akik naponta 
nyolc órát dolgoznak, nem egy ideig, 
és akikről nem jelenik meg cikk az 
újságokban, akik villamoson utaz¬ 
nak hajnalban a gyárakba, hqgy 
büntetésüket, melyet rájuk mért e 
kegyetlen sors, letöltsék. 

Amnesztiát!!! Amnesztiát!!! 


Lehoczky István 



PÉNZTÁROSNÖ PÁRIZSBAN 

A pénztárosnö sóhajtva mondja I 
az üzlet tulajdonosának: 

- Monsieur, azt veszem észre, ■ 
hogy már nem vagyok olyan esi- I 
nos... 

- Miből gondolja? 

- A férfiak már kezdik megszám- I 
látni a pénzt, amit visszaadok! 




























































































AZ AUTÓBÖRZÉN 


ÜDÜLŐBEN 



- Nézze, ha báró Csetneky Arnoldnak jó volt ez a kocsi, akkor egy 

anyagbeszerzőnek is megteszi! . . . 



- Remélem, maga nem kötekedő természetű. 

és jól kijövünk majd egymással. 



Csortosnak, a nagy szí¬ 
nésznek egyéni véleménye 
volt a dohányzás ártalmas- 
ságáról. Egyszer a Fészek 
Klubban beszélgettem Csor- 
tossal. Egyik cigarettát szív¬ 
ta a másik után, bár sú¬ 
lyos légzési nehézségei vol¬ 
tak. Figyelmeztettem, hogy 
ne dohányozzon annyit. Ö 
fölényesen így válaszolt: 

— Hááát, kééérem, én 
nem hiszek abban, hogy a 
dohányzás ártalmas. Ismer¬ 
tem egy családot. Az apa 
egész életében rengeteg ci¬ 
garettát szívott. Meghalt 
kilencvennégy éves korá¬ 
ban. A fia soha nem do¬ 
hányzott, és szegényke 
mégis meghalt kétéves ko¬ 
rában. 



Karinthy Frigyes a rend¬ 
kívül kövér Újhelyi Nán¬ 
dor íróval sétált a Duna- 
parton. Beszélgetés közben 
Karinthy hirtelen kezet 
nyújtott: 


— Szervusz! 

Újhelyi megkérdezi: 

— Mi az, elmész? 

— Nem — válaszolta Ka¬ 
rinthy —, csak átmegyek 



Sebestyén Géza, a jó hu¬ 
morú színigazgató Hegedűs 
Gyulával kártyázott a Fé¬ 
szek Klubban. Játék köz¬ 
ben Sebestyén mögé állt 
kibicelni egy ellenszenves 
alak. Sebestyénnek sehogy 
sem ment a játék, s mikor 
már a tizedik kontrát kap¬ 
ta, idegesen hátraszólt a 
kibicnek: 

— Késő éjszaka van. 
Miért nem megy haza a 
gyerekeihez? 


— Nekem nincsenek gye¬ 
rekeim — válaszolta a ki- 
bic. 


— Ha egész éjjel itt lesi 
a lapjárásomat, akkor nem 
is lesz!! 



A harmincas évek vidé¬ 
ki színészeinek sanyarú 
helyzetére jellemző a kis 
történet. Az orvosi rende¬ 
lőből jött ki a tehetséges 
jellemszínész. Keserűen pa¬ 
naszolta a társulat bon- 
vivánjának: 

— A doktor felírt vala¬ 
mi gyógyszert , de nem tu¬ 
dom használni. 

— Miért? 

— Mert csak étkezés után 
lehet bevenni. 


Sebestyén Géza akkori¬ 
ban kolozsvári színész volt. 
Egyik kollégáját, Beöthy 
László a Magyar Színház¬ 
hoz szerződtette. Viszont a 
színész felesége, a szép, 
fiatal primadonna, Kolozs¬ 
váron maradt. Sebestyén 
megkérdezte a színésztől: 

— Itt mered hagyni egye¬ 
dül ezt a ragyogóan szép, 
fiatal nőt? 


A színész derűsen így vá¬ 
laszolt: 



— Nézd, kedves Géza, 
kétféle férfitípus van. Az 
egyik, ha megcsalja a fe¬ 
lesége, öngyilkos lesz. A 
másik ilyenkor bemegy a 
vendéglőbe, és eszik egy jó 


rántott csirkét. Én az utób¬ 
bi típushoz tartozom. 

Ezzel fölényesen elkö¬ 
szönt, és felutazott Buda¬ 
pestre. Egy héten belül 
mindenki arról pletykált, 
és nem alaptalanul, hogy a 
színház igazgatójának sze¬ 
relmi kapcsolata van a fia¬ 
tal primadonnával. Mire 
Sebestyén Géza tapintato¬ 
san az alábbi táviratot me¬ 
nesztette a Pestre szerző¬ 
dött férjnek: 

RENDELHETED A RÁN¬ 
TOTT CSIRKÉT! 

A harmincas években a 
Fővárosi Operett Színház a 
hírneves énekesnőt, Alpár 
Gittát szerette volna szer¬ 
ződtetni. Sebestyén Dezső 
tárgyalt a világhírű éne¬ 
kesnővel. Végül is mea- 
egyeztek esti 600 pengő fel¬ 
lépti díjban. A szerződet 
aláírása előli Alpar Gitta 
kijelentette: 

— Nekem bankgarancia 
kell. Mert ugyebár, ki ga¬ 
rantálja nekem, hogy es¬ 
ténként megkapom a gá¬ 
zsimat? 

Mire Sebestyén Dezső: 

— Gitta , drágám! Gon¬ 
dolja el, esti 600 pengő, az 
olyan óriási fellépti díj, 
hogy ha nem kapja meg, 
akkor is gyönyörű! 

(Sebestyén Mihály gyűjtése) 


MINI VAGY MAXI? BALATON 
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- Akármi a divat, az egyik lányomnak mindig jó lesz... 


- A parton olyan drágák o telkek ... 

















































































































































TECHNIKA 



— Az előadás nem most lesz, csak a tapsot és az éljenzést vesszük fel. 


NEMZETKÖZI MÉRKŐZÉS 




Apróságok 

Régebben minden árut a 
megfelelő szakboltban ke¬ 
restünk. Legfrissebb vá¬ 
sárlási tapasztalataim sze¬ 
rint ez azonban ma már 
a múlté! Hiába kerestem 
például kávékiöntőt a vas- 
és edényboltokban, nem 
kaptam. Véletlenül beté¬ 
vedtem egy ABC-áruházba, 
ott viszont garmadával állt, 
válogathattam belőle. Ha¬ 
risnyanadrágot is, balga fej¬ 
jel, a női divatszaküzletek- 
ben kerestem — de végül 
is egy ajándékboltban akad¬ 
tam rá. Még szebb azonban 
annak a pipás ismerősöm¬ 
nek az esete, aki hosszú 
ideig hiába kereste a Hol¬ 
landiából importált pipa¬ 
dohányt. Mit tetszenek 
gondolni, hol kapott végül 
is? Az Úttörő Áruházban! 

Nekem most épp egy só¬ 
tartót kell vásárolnom. 
Majd bolond leszek ház¬ 
tartási boltban vagy edény¬ 
boltban keresgélni, egyből 
valamelyik rövidáru üzlet¬ 
be megyek. 



Morbid humor, közvet¬ 
lenül az életből merítve . 

Kezembe került egy te¬ 
metkezési cikkeket felso¬ 
roló árjegyzék. Ne szólja¬ 
nak meg érte , de én ezt a 
nagyon is komor olvas¬ 
mányt nem tudtam mo¬ 
solygás nélkül végigolvas¬ 
ni. Különösen a szemfedők 
„fantázianevei” ingerelték 
a rekeszizmaimat. Micsoda 
fantázia kell ahhoz , hogy 
egy szemfedőt „Olympia”, 
„Barátság” vagy pláne 
,.Napfény” névre keresz¬ 
teljenek! 

És abban is van valami 
sajátos humor , hogy a ko- 
* porsókat éppen egy „Nép¬ 
hadsereg” nevű termelő- 
szövetkezet. a szemfedőket 
pedig az „Űj Élet” elneve¬ 
zésű halászati szövetkezet 
gyártja hazánkban. 

Aki nem hiszi: járjon 
utána! Vegye elő az Ár- 
szabályozás és Termékfor¬ 
galmazás ez évi 17. szá¬ 
mát, s abban mindezt sa¬ 
ját szemével is elolvas¬ 
hatja. 

R. B. 




MÉG RÁÉRÜNK ÖLTÖZNE 



DE A 

TÉLI RUHÁT 

MOSTKELL IfJj 
TISZTITTATNI), “ 




PATYOLAT 

többet ép 
mítiü ametitojíbe kerül 



-s 


CJDONSAG • ÜJ TERMÉK 

Kellemes illatú, fertőtlenítő 
hatású. 

Nem irritálja az érzékeny 
testrészeket. 

Megyéd a gombásadás ellen. 

MINDEN SZAKÜZLETBEN 
KAPHATÓ! 

S___ r 


- Mi 


a 


véleménye a legújabb típusú mentőöveinkről?... 
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Kedves Kolléganő! 


A Műszaki és Természet tudományi Egyesületek Szövetsége keretén belül a múlt 
évben megalakult Műszaki Értelmiségi Nők Köre" (MÉNKŐ) felmérést végez a 
magyar műszaki értelmiségi nők helyzetéről. A felmérés célja, hogy képet kap¬ 
junk az e területen dolgozó nők helyzetéről. 

Mint derült égből a ménkő — olyan meglepetés 
volt száfoomra, amikor egy címemre küldött, sok¬ 
szorosított körlevélből megtudtam, hogy egy Ilyen 
bizarr nevű szervezet is tevékenykedik nálunk. 

És még azt mondják, hogy a műszakiak száraz, 
humortalan emberek. A MENKO csapjon bele, aki 
ilyet állít! 

Del Medico Imréné 
Budapest 



Hogy mi minden van a pesti utcán! 

(Beküldte: Bánréti Zoltán, Budapest) 


Továbbra is Hí¬ 
vesen fogadjuk, ha 
ezekhez hasonló 
tücsköt-bogaral be 
küldenek hozzánk 
olvasóink. A lég* 
mulatságosabbakat 
ezeken a hasábo¬ 
kon közszemlére 
tesszük, beküldőjü¬ 
ket pedig a szoká¬ 
sos mádon hono¬ 
ráljuk. 


TAXIGEPIRÁS 



MUNKA 

FELVETEL 

iraítj * 

66 n 

TELEFON 

36619 


Vajon miért tértek át a miskolci fodrászok a nyírásról az írásra, a hajvágásról a papír- 
vágásra? 

(Beküldte: Vékony Sándor, Miskolc) 



IDEGENEKNEK A 
VÁGÁNYOKON 
TOLATÁST VfiGEZNI 
SZIGORÚAN TILOS! 


A stílus kedvéért a gyümölcs helyett is „gyümöcs”-öt illett 
volna írni! 

(Beküldte: Vravecz Magdolna, Budapest) 


MASZEK MOZDONYTULAJDONOSOK 
FIGYELMESE! 

A mélykúti vasútállomáson láttam egy táb¬ 
lát, ezzel a felírással: 


Az intelmet megszívleltem, s megfogadom, 
hogy ha legközelebb maszek mozdonyommal ép¬ 
pen arra járok, nem fogok tolatást végezni a 
mélykúti állomás vágányain! 

Nagy Zsuzsa 
Kiskunhalas 


NAGY NAPSZEMÜVEG A DIVAT 



- Azt kérem!... 


ÉJSZAKAI FÜRDÉS 





13 


- Kár volt levetkőzni. Egyetlen férfi sem leselkedik! 











































































ATLASZ KIKAPCSOLÓDIK 


{„Rohacs". Pozsony) 


NYÁRI ISMERKEDÉS 


O, hogy szalad az idői Itt a váltótársad! 

(„New Yorker”) 


VÁSOTT KÖLYÖK 


(..Krokot1H'\ Moszkva) 


Sajnálom, de már ló is van, ember is van 



n 

- 

Y ' 
-Áv \ 


(„Stern", Hamburg) 


(„Dikobraz", Praga) 


A világ pletykasajtója nem pa¬ 
naszkodhat Onassisékra. Ebből 
a figyelemre méltó házasságból min¬ 
dig ki lehet hozni valamit. A gö¬ 
rög hajómágnás, aki feleségül vet¬ 
te a néhai amerikai elnök, John 
F. Kennedy özvegyét, Jacqueline-t, 
annak idején állítólag megesküdött 
új feleségének, hogy soha többé 
nem beszél volt szerelmével, Maria 
Callas énekesnővel, akivel valaha 


ONASSIS ÉS CALLAS 

- hogy is mondjuk - közös ház¬ 
tartásban élt. 

Több párizsi újság viszont hírül 
adta, hogy Onassis legutóbb nem 
kevesebb, mint öt alkalommal va¬ 
csorázott nyilvános helyen Callas 
kisasszonnyal. Lehet, hogy közben 
nem beszéltek egymással, de a 
szóban forgó öt estét együtt töltöt¬ 


ték, Jacqueline legnagyobb felhá¬ 
borodására. 

Most talán eszébe jut az ifjú 
Onassisnénak, hogy mennyi figyel¬ 
meztetést kapott házassága előtt! 
Azt ajánlották ugyanis neki, hogy 
válasszon egy idősebb embert, aki 
mellett megtalálhatja rég óhajtott 
nyugalmát, s ne menjen feleségül 
az alig 70 éves és csapodár ter¬ 
mészetű görög milliomoshoz. 


flAfWM üflfcVSWífy 

Mottó: Nincsenek régi 

viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

— Szóval, életbiztosítást akar 
kötni. Saját részére? 

— Nem. A nagyapám után. 

— Hány éves a nagyapja? 

— Kilencvenöt. 

— Hova gondol? Ilyen korban 
már nem kötünk biztosítást. 

— Rosszul teszik. 

— Már miért? 

— Mert épp ebben a korban hal¬ 
nak meg a legkevesebben. 



A kibernetikust föltárcsázzdk. 

— Halló, ott 492—627? 

— Igen, igen, de honnan tetszett 
ilyen pontosan eltalálni? 

a 


Kacsirek megadja a százast Kre- 
puskának, amelyet egy hónapja 
kért kölcsön. Krepuska örömmel 
üt a homlokára: 

— No nézd csak, erről teljesen 
megfeledkeztem! 

Kacsirek dühös fejcsóválással 

nézi: 

— Na hallod, ezt előbb is mond¬ 
hattad volna! 


Az örökifjú primadonna meséli a 
szubrettnek: 

— Képzeld , szívem, reggel amint 
a kapun kiléptem, egy csúnya öreg¬ 
asszonnyal találkoztam. Most egész 
nap nem lesz szerencsém! 

A szubrett szomorúan bólogat. 

— Hát az a szegény öreg néni 
mit szóljon!? 


a 

Egy amerikai turista szobát vesz 
ki egy borneói szállodában. A ma¬ 
láj portás átadja a kulcsot, majd 
magyarázólag hozzáteszi: 

— Aztán ha éjjel patkányok 
szaladgálnak a szobában, ne tessék 
megijedni, mert rögtön jönnek a 
csörgőkígyók és fölfalják a patká¬ 
nyokat. 

a 

Pesti ugratás: 

. — Mondja, ha egy okos meg egy 
ostoba ember találkozik, melyik 
hagyja ott előbb a másikat? 

— Az okos . 

— No, akkor isten vele. 


NÉPSZERŰ PÁLYA 



Az idén megint nagy volt a túl¬ 
jelentkezés ... 


i 


















































GYORS SEGÍTSÉG 


_ 1 _ 




129. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Petőfi Géza, Pécs, Tompa Mihály u. 
35. 

Király Ilona, Debrecen, Sallai Imre 
u. 29. 

Béllé József, Budapest II., Medve u. 

20 . 


131. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb július 6-ig 
kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest vm.. Gyulai Pál u. 14. 



VESZÉLYBEN 

- Könyörgök, 
bújtasson el! Azt 
hiszik, hogy kül¬ 
földi vagyok ... 


KÉPESLAP A FÖLDRŐL 


MAGYAROK KÜLFÖLDÖN 



BUKSI ELÉGTÉTELT VÉS 



























































































































SIÓFOKI CSODA 


UNALOMŰZÉS 




- Amióta a tórsasház felépítését várom, az¬ 
óta építettem ezt gyufaszálakból I 


ELTÉRÍTÉS 


EGYRE TÖBB AZ AUTÓ 



■ 

* .v. ' ’ 

\ - >’• 

- 1 . • 


- Azonnal repüljön a háztájim fölél 






Ma: autóparkoló 
a járdán. 


Holnap: autóparkoló Holnapután: autóparkoló 

a lépcsőházban. a lakásban. 


■■ 
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XXVI. évfolyam, 28. szám 


Ára: 1.80 Fi 


1970. július 9. 



— Az a baj, hogy nem tud kikapcsolódni, igazgató úr ... 


Hegedűs István rajza 
















































ANZIKSZ TATÁRÓL 


herkulesfürdoiemlék 


Tata nemcsak a tavairól, 
a tisztaságáról is szeretne 
híres lenni, öles plakátok 
hirdetik városszerte a tisz¬ 
tasági versenyt. A lakos¬ 
ság szívesen meg is tenne 
mindent a város tisztasá¬ 
gáért, ám igyekezetük sok¬ 
szor hiábavaló. A Felsza¬ 
badulás utcában vagy a 
Kocsi utcában esős, sáros 
időben, ha végigszalad egy 
jármű, a kátyúkból, göd¬ 
rökből messzire fröcsköl a 
sár, a latyak, és pöttyös¬ 
tarkára festi a házak fa¬ 
lát. A megyei útfenntartó 
vállalat is benevezhetne a 
tataiak tisztasági mozgal¬ 
mába azzal, hogy az em¬ 
lített két utca burkolatát 


mielőbb „kozmetikázná”! 



szennyvízcsatorna épí¬ 
tésével nagyon komótosan 
halad a Dunántúli Vízügyi 
Építő Vállalat. Ha minden 
jól megy, ez év végére 
már pontosan ott tartanak 
majd a munkával, ahol ta¬ 
valy december 31-én kel¬ 
lett volna tartaniuk. Amíg 
pedig a csatorna meg nem 
épül, egyes üzemek és a 


kórház szennyvize tovább¬ 
ra is az öreg-tóba ömlik, 
s így annak a partján egye¬ 
lőre még nem helyénvaló a 
„Kék tó, tiszta tó ..kez¬ 
detű Kacsóh-dalt énekelni, 
mert csak a tó igaz be- 



Tatáról Környére igye¬ 
keztünk, s a gutaütés kör¬ 
nyékezett bennünket, ami¬ 
kor a város szélére értünk, 
mert a négyes útelágazás¬ 
nál nem találtunk jelző¬ 
táblát, csak annak a csonk¬ 
ját, egy csíkosra festett 
vasrudat, arról viszont se¬ 
hogy sem tudtuk leolvasni, 
hogy merre kell tovább 
mennünk. Még ha legalább 
egy fát ültettek volna oda, 
azzal többre mennének a 
jámbor utasok, mert a mo¬ 
hosabbik oldaláról megál¬ 
lapíthatnák, hogy merre 
van észak, s a semminél 
az is több. Az igazi meg¬ 
oldás persze az lenne — 
erre gondolni is alig me¬ 
rünk! —, hogy jelzőtáblá¬ 
kat is raknának az oszlop¬ 
ra... 

(r. b.) 


SZIKLAMÁSZÓK SZABADI-SOSTÖN 

Más a hegyi nyaralás, más a vízparti. A kettő együtt 
ritkán adatik meg. Néha mégis. Ilyen szerencsés kivétel 
a balatonszabadi-sóstói szabad strand. Százak és százak 
élvezik itt a tó hűs hullámait, összekötve a vizparti nyara¬ 
lás örömeit a sziklamászó turisztika élvezetével: a vízbe 
ugyanis csak hatalmas, hegyes, goromba kövek meghágása 
után lehet bejutni. De így van ez jól. Maradjon csak a 
finom parti föveny, rendezett stég, kényelmes palló a 
Siófok belvárosi luxusstrandolóknak. Mi szabadi-Sóstóiak 
vállaljuk a lábtörés, a ficam, az orra bukás kockázatát, 
mert edzett emberek vagyunk. Adót fizetni ugyan mi is 
tudunk, de nem kívánhatjuk, hogy annak ellenében a 
tanács olyan nagyberuházásra adja a fejét, mint egy le¬ 
járó vagy lépcső. Utóvégre Szabadi-sóstó csak közigazga¬ 
tásilag tartozik Siófokhoz, stégileg azonban önálló. 

Kovács Lórúnd 

Balatonszabadi-Sóstá 
(majdnem Siófok) 


A CÍMZETT 

Dr. Ungár Tibor pana¬ 
szát megvizsgáltuk, s an¬ 
nak nyomán bisztrónk 
szolgálatos üzletvezetőjét, 
a pénztárost és az eladókat 
szigorú írásbeli figyelmez¬ 
tetésben részesítettük ud¬ 
variatlan magatartásukért 
és a panaszkönyv kiadásá¬ 
nak megtagadásáért. A jö¬ 
vőben fokozottabban ellen¬ 
őrizzük a vendégek készsé¬ 
ges kiszolgálását, kívánsá¬ 
gaik teljesítését. 

Lendvay Jenő 

éttermi igazgató 
Astoria Szálloda 


Valter János olvasójuk 
jogos panasza nyomán a 
szövetkezet vezetősége in¬ 
tézkedett, hogy a bölcskei 


VÁLASZOL 

férfifodrászüzlet mielőbb 
újból megnyíljon. 

Gyerő András 
a Tolna megyei KISZÖV 
elnöke 

Kisfalvi Ferencnének a 
Ludasban megjelent pana¬ 
szára válaszolva közöljük: 

A „Szövetkezeti Alapsza¬ 
bály” kimondja, hogy a 
szövetkezeti tagnak járó 
részjegy összegét, a tagsági 
viszony megszűnését köve¬ 
tő évben megtartott, éves 
mérlegmegállapító közgyű¬ 
lés után 90 napon belül fi¬ 
zethetjük vissza. 

Kisfalviné részjegyének 
ellenértékét a törvényes 
határidőn belül megkapta. 

Exportárukat Csomagoló 
és Játék készítő Ktsz. 


Márciusban a feleségem¬ 
mel részt vettem egy hat¬ 
napos al-dunai hajouton. 
Herkulesfürdőn, a postahi¬ 
vatalban kapott felvilágo¬ 
sításnak megfelelően „fel¬ 
bélyegeztünk” vagy 10—íz 
kártyát, s hosszabb-rövi- 
debb üdvözletekkel haza¬ 
küldtek azokat. 

Budapestre visszatértünk 
után meglehetősen kelle¬ 
metlen érzéssel láttam vi¬ 
szont apósoméknál a nekik 
küldött levelezőlapot. A 
csupán néhány szavas üd¬ 
vözlet mellett ugyanis 1 db 
2 Ft-os és 4 db 40 filléres 
portóbélyeg ékeskedett. 

Egy körtelefonnal meg¬ 
tudtam i, hogy csak ezt az 
egy lapot portózták meg. 
Ezt, amelyiken aláírással 
együtt is csak öt szó 
volt ... 


EGY JAVASLAT 

A Nyugati pályaudvar 
érkezési oldala és a West- 
end-ház közötti részen ál¬ 
landóan sok jármű parkí¬ 
roz. Néha olyan szabályta¬ 
lanul állnak meg ott a ko¬ 
csik, hogy a taxi egysze¬ 
rűen képtelen behajtani a 
Váci út felől a taxiállo¬ 
másra. Tavaly július 30-án 
megírtam ezt a közleke¬ 
désrendészetnek, és java¬ 
soltam, hogy a zavartalan 
közlekedés érdekében je¬ 
löljék ki: hol szabad 
parkírozni. Javaslatomat 
egyetértéssel fogadták, és 

$ E G 1 

Nem engem (bár rám 
férne), hanem a házat, 
amelyben többed magam¬ 
mal eddig viszonylag bé¬ 
kességben és háborítatla¬ 
nul éltünk. 

A dolog azzal kezdődött, 
hogy még a múlt nyáron 
összehívtak egy lakógyű¬ 
lést, melyen közölték a 
bérlőkkel, hogy a házat 
kívül-belül tatarozni fog¬ 
ják. Nem kell félni — 
nyugtattak meg akkor 
mindenkit —, nem tart so¬ 
ká, április végére kész 
lesz! Azt azonban elfelej¬ 
tették megmondani, hogy 
melyik április végére. 

Közel egy éve tart a 
„tatarozás”, de eddig még 
semmit nem csináltak, csak 
romboltak. A házban van¬ 
nak olyan lakások, ame¬ 
lyekben a múlt év őszétől 
használhatatlan a fürdő¬ 
szoba és a konyha. Több 
mint fél éve vödrökben 
cipelik a vizet. 

Hetekig sokszor nem le¬ 
het látni egyetlen serény¬ 
kedő lelket sem a ház kö¬ 
rül, aztán hirtelen, min¬ 
den átmenet nélkül rajta¬ 
ütésszerűen ..felvonul” e.ey 
brigád és szétver mindent, 
ami a lakásokban még éo 
és használható. Aztán úgv 
hagyják. Mint lelketlen 
gázoló gépkocsivezető az 
áldozatát. Mert belátha- 


Kezdett érdekes lenni a 
dolog, ezért rászántam egy 
kis időt. Többszöri félre- 
informálás után végre el¬ 
jutottam a 72-es postahi¬ 
vatal 213. sz. szobájába , 



ahol az efféle ügyeket in¬ 
tézik . Elnézést kértek a té¬ 
vedés miatt, s két hét múl¬ 
va megérkezett a posta 
55—851970. sz. levele : 

„Hivatalunknál emelt 
portózási panaszára értesí- 


— ÉS A SORSA 

intézkedés végett átküld¬ 
ték a Fővárosi Tanács 
Közlekedési Főigazgatósá¬ 
gára. Onnan tavaly szep¬ 
temberben kaptam az első 
értesítést: köszönettel fo¬ 
gadták bejelentésemet, és 
megígérték a gyors intéz¬ 
kedést. Sürgetésemre ta¬ 
valy novemberben ismét 
megnyugtató választ küld¬ 
tek, és újból megígérték, 
hogy mielőbb intézkednek. 

Amikor ezt a levelemet 
írom — 1970 júniusának 
utolsó napjaiban —, a 
helyzet még mindig vál- 

TSÉG, TATAROZ 

tatlan ideig megint senki 
nem jelentkezik. Felelőst 
sehol nem lehet találni, 
aki magyarázatot adna er¬ 
re a nemtörődöm és terv¬ 
szerűtlen munkára, mert 
a „tatarozás” vezetői — 
azt hiszem, érthető okok 
alapján — állandóan vál¬ 
toznak. 



Ha valakinél pedig ne¬ 
tán közben csőrepedés 
vagy más elemi csapás 
köszönt be, az IKV nem 
csináltatja meg, mondván, 
ők az egész házat kívül- 
belül átadták tatarozásra, 
a kivitelező vállalat gond¬ 
ja tehát minden időköz¬ 
ben előforduló hiba kija¬ 
vítása. Az IKV-tól tehát 
ezek szerint a plafon rá¬ 
szakadhat az emberre 
(mint például az én für¬ 
dőszobámban), nem törő¬ 
dik vele. A kivitelező vál- 


tem, hogy az ügyben vizs¬ 
gálatot tartottam. Ennek 
során megállapítottam , 
hogy az érdekelt kézbesí¬ 
tőhivatal egyik, még kellő 
gyakorlattal nem rendel¬ 
kező dolgozója a portót té¬ 
vesen vetette ki, ezért fi¬ 
gyelmeztetésben részesült. 
A portó összegét levélbé¬ 
lyegben megküldöm , to¬ 
vábbá a tárgyalt képesla¬ 
pot csatoltan visszaszár¬ 
maztatom. A sajnálatos 
esetért szíves elnézését ké¬ 
rem.” 

És ezzel minden rend¬ 
ben is lenne , ha ... a pos¬ 
tának ez a levele nem lett 
volna 2 Ft-ra megportóz- 
va. De megportózták , jo¬ 
gosan. A posta ugyanis el¬ 
felejtette bérmentesíteni a 
saját levelét. 

Dr. P. P. 

Budapest 



tozatlan, az ígért „sürgős” 
intézkedéseknek még sem¬ 
mi nyoma. 

Hantos József 

Alsógöd 

N A K ! 

lalatnak, a JAVSZER-nek 
viszont általában nincs 
„kapacitása” (jelen eset¬ 
ben kőművese) az ilyen 
csip-csup hirtelen mun¬ 
kák elvégzésére. 

A ház udvarán (mely 
azelőtt kert volt) most 
egy elhordatlan sittből 
(nincs kapacitás az elszál¬ 
lításra), szemétből, törme¬ 
lékből, ózondús limlomok¬ 
ból és bontási anyagokból 
származó szeméthegy ter¬ 
peszkedik hónapok óta. 

Majd elfelejtettem! Ha 
valaki esetleg nem hinné 
a fentieket, vagy túlzás¬ 
nak tartaná, meggyőződ¬ 
het írásom hitelességéről 
Budapesten, a XIV. 'kerü¬ 
let, Ilka utca 29. számú 
ház romjai és állványai 
között. De ha netán este 
jönne a kedves érdeklődő, 
figyelmeztetem, .hogy zseb¬ 
lámpát feltétlenül hozzon 
magával, mert a sokszor 
kivilágítatlanul hagyott 
lépcsőházban különben 
hasra vágódik az ott kü¬ 
lön tárolt építési anya¬ 
gokban, falból kilógó vil¬ 
lanydrótokban és széjjel¬ 
szórt szemétben. 

Ágh Tihamér 











SZAKADÉK FÖLÖTT 





FERFIBÁNAT 




őrszobára, onnan kiküldtek egy jár- 
őrt, a két huligánt elvitték s engem 
megdicsértek. 

— Én is megdicsérem, Ernőké. 
Nagyszerűen harcolt. 

— Magának köszönhetem, Icuka. 
Maga miatt tettem. 

— Én miattam? 

— Hát persze. Mert maga mindig 
olyan szürke, puhány, jelentékte¬ 
len embernek tartott, akivel soha¬ 
sem történik semmi. Tudom, hogy 
emiatt szakított velem, ne is ta¬ 
gadja. 

— Nem is tagadom. És örülök, 
hogy kellemesen csalódtam. Félre¬ 
ismertem, belátom. Ha kedve tart¬ 
ja, holnap este elvihet a moziba, 
Emőke. 

— Nem hiszem, hogy holnapra 
rendbejövök, Icuka. Az egyik gaz¬ 
ember csúnyán belerúgott a térd¬ 
kalácsomba. Alig tudok járni. 

— Ez igaz? 

— Mért ne volna igaz? 

— Én azt hittem, hogy maga csak 
kitalálta az egész kalandot. 

— Ugyan! Esküszöm, hogy meg¬ 
történt. 

— Akkor hagyjon békén, Emő¬ 
ke. 

— De Icuka! Az imént belátta, 
hogy félreismert . . . 

— Igen. Mert azt hittem, hogy 
kitalált valamit. De ha csakugyan 
megtörtént a dolog? Mit várhatok 


t 

— Amióta megtudta, hogy férjhez 
ment a Koncz Zsuzsa, nem lehet meg¬ 
vigasztalni . . . 

BIZTOS, 'AMI BIZTOS 


— Folytassa csak, Emőke, foly¬ 
tassa! Nagyon izgalmas! És? 

— És akkor én felkaptam az ala¬ 
csonyabb huligánt, és teljes erőből 
hozzávágtam a magasabbikhoz. 
Métereket gurultak a flaszteren 
mindketten! 

— Maga pedig elszaladt, remé¬ 
lem ... 

— Nem, Icuka! Dehogyis szalad¬ 
tam el! Hiszen utánam futottak 
volna! 

— Hanem? Mit csinált? 

— Megvártam, míg feltápászkod- 
nak. Akkor a magasabbikat egy ho¬ 
rogütéssel újra leterítettem, az ala¬ 
csonyabbikat pedig, aki bele akart 
harapni a fülcimpámba, a hajánál 
fogva meglóbáltam és elhajítottam. 

— Nem gondoltam volna, hogy 
maga ilyen erős, Emőke. De akkor 
aztán elszaladt, ugye? 

— Nem! Hogy ne végezzek fél¬ 
munkát, rávetettem magamat a 
földön heverő magasabbikra, és a 
két karját csomóra kötöttem. Ad¬ 
digra éppen visszajött az elhajlott 
alacsonyabbik, azt pedig megkötöz¬ 
tem. 


- Ezek itt a haverjaim!... 


— Ne mondja! Mivel kötözte 
meg? 

— A saját cipőfűzőjével. Mikor 
aztán láttam, hogy mind a kettő 
harcképtelen, elballagtam a rendőr- 


(„Volksstlmme”, Becs) 


magától? Mikor fogják magái újra 
megtámadni a huligánok? 

o 

— Elárulhatná, kedves Mester, 
hogy mi volt a magyar csapat tak* 
tikája? 

— Hogyne. Z — X-\-Y rendszerben 
játszottunk, mert most ez a legkor¬ 
szerűbb. Vagyis három hátvéddel, 
két söprögetővel és négy porszívó¬ 
val. 

— Ha volna szíves, egy kicsit 
részletesebben ... 

— Semmi akadálya. Ismerve a 
patagón válogatott játékát, Pilisi¬ 
nek a lelkére kötöttem, hogy ne 
mozduljon Bümbürü mellől. 
Ugyanakkor Mecsekit arra jelöltem 
ki, hogy fedezze Gümbürüt és min¬ 
den labdát fejeljen el Sümbürü 
elől. 

— Aha, nagyon érdekes! Es mi 
volt Bakonyi feladata? 

— Bakonyinak hosszú labdákkal 
kellett szöktetnie Vértesit és lyuk¬ 
ra kellelt futnia, ha Tiimbürü elő¬ 
reszaladt. Börzsönyinek meghagy¬ 
tam, hogy fél szemmel figyelje 
Dümbürüt, a másik fél szemevei 
akadályozza Hümbüriit a kapuralb- 
vésben, a harmadik íbiszemével pe¬ 
dig menjen közelharcba . ha Csita- 
ri Berci lapos keresztlabdákkal fut¬ 
tatja Celldömölkit. Ilyen részlete¬ 
sen kidolgoztam a csapat taktiká¬ 
ját. 

— Csodálatos. Mégis: hogy lehet 
az, hogy ezek után tizenhárom- 
nullra kikaptunk a patagónoktól? 

— Valahogyan nem ment a játék 
a fiúknak. 

(M 









































































PÓTMAMASZOLGALAT 


KÍNOS TALÁLKOZÁS 



VITALIJ ALJON Yl N : 


TÜLBUZGALOM 




V alaki azt mondta: az 
első alkotás olyan, 
mint az első szere¬ 
lem. Az ember büszke rá 
és nem győz betelni vele. 
Ismerem ezt az érzést: 
nyomtatásban most jelen¬ 
tem meg először. Kellemes 
elégedettséggel kinyitom az 
újságot, és keresem benne 
a nevemet. Ugyanolyan be¬ 
tűtípussal szedték ki, mint 
a többiekét, szerintem még¬ 
is jelentősebbnek tűnik. 

Első művem ... Tulaj¬ 
donképpen el sem kellene 
clvasnom, kívülről tudom 
minden szavát. Mégis vé¬ 
gigolvasom, önérzetem, hiú¬ 
ságom, becsvágyam örül 
neki a legjobban. Megpró¬ 
bálom önkritikusan érté¬ 
kelni remekemet, de így is 
megragad stílusa, tömörsé¬ 
ge, a világos, közérthető 
ábrázolásmód. Ügy érzem, 
azok a tulajdonságok, ame¬ 
lyekkel hősömet lefestet¬ 
tem, meg kell, hogy nyer¬ 
jék az olvasó rokonszen- 
vét, tettekre kell, hogy sar¬ 
kallják. 

Cseng a telefon. 

Ez csak ő lehet — az én 
olvasóm. Nem bírta ki, 
hogy ne jelentkezzen ... 
Nem tévedtem. A kagy¬ 


lóban izgatott női hang 
visszhangzott: 

— ön az? Bocsásson 
meg, hogy ilyen korán za¬ 
varom ... Éppen most ol¬ 
vastam ... És nem tudtam 
megállni... Első akartam 
lenni . Annyira izgat, 
amiről ön ír... Nekem 
annyi kérdésem lenne ... 

Felírtam a telefonszámát, 
és leereszkedően megígér¬ 
tem, hogy majd felhívom. 



Újra cseng a telefon. Ez¬ 
úttal egy férfi keres. Hang¬ 
jából ítélve irodalmi kri¬ 
tikus. 

— Nagyszerű! Érdekes és 
egészen váratlan... A le¬ 
írása alapján tökéletes és 
lenyűgöző lehet. Bár csak 
vázlatosan írt arról, hogy 
milyen ... Magas vagy ala¬ 
csony, világos vagy söté- 
tebb ... Hiszen mindez na¬ 
gyon fontos... 


— Hogy milyen? — fe¬ 
leltem elgondolkozva. — 
Nehéz nekem róla beszél¬ 
nem. Hiszen hamarosan el¬ 
válunk ... 

Hangomban könnyek csil¬ 
logtak. 

— Megértem önt — mond¬ 
ta beszédpartnerem —, nem 
is faggatom tovább. De, ha 
megengedi, alkalmilag be¬ 
pillantok önhöz, és akkor 
részletesebben beszélünk 
róla... 

A telefon csak csengett. 
Különböző emberek telefo¬ 
náltak, lelkesedés, izgalom 
volt a hangjukban, meg¬ 
nyílt előttem a szívük s 
lakásuk ajtaja is ... 

Egyszóval, nem tévedtem 
irodalmi alkotásom értéké¬ 
ben. Siker volt ez ... Iga¬ 
zi elismerés. 

... Ismét fellapoztam az 
újságot. íme, az én irodal¬ 
mi bemutatkozásom, rövid, 
kifejező, annyi emberi ér¬ 
zést kiváltó írásom: 

„Cserélek egyszobás, össz¬ 
komfortos, központban le¬ 
vő főbérletet város mellet¬ 
ti, vasútállomáshoz közeli 
lakásra.’’ 

Oroszból fordította: B. P. 



— Jó, hogy abból az új kocsiból az alkatrészeket átsze 
relte az enyémbe, de azért a rendszámtáblákat nem kel 
lett volna kicserélnie! 



Sok bombahír közt is kiválik, 

- megjelent róla több riport 
a lovászi olajmezőkön 
született új fúró rekord. 

Olaj és fúrás!... Együtt jár az, 
ezt tudja nálunk jól a nép, 
mivelhogy egymást váltig fúrjuk, 
s ki rajtaveszt - olajra lép. 


(SZ. Z.) 

























































NEHÉZ PROBLÉMA 


MEZCSERE A NAGY MÉRKŐZÉS UTÁN 



Schwott Lajos rajza 


Ezek folyton a válásról beszélnek, holott mi nősülni akarunkI 

(,,Aj beiter Zeitung”, Bécs) 

ÜNNEPÉLYES ÁTADÁS 



- Siessen a szónoklattal, jönnek a tatarozók! 


DEKORÁCIÓ 









ÉKSZERÜZLETBEN 

— Megvett uraságod min¬ 
dent, amire szüksége van? 
Talán még egy szép gyé¬ 
mánt nyakéket. Ne feledje, 
hogy ma szombat, és vasár¬ 
nap zárva vagyunk! 



dakozó nem tudott vála¬ 
szolni arra a kérdésére, je¬ 
lenleg melyik kocsmában 
iszik a férje. 

TURISTA 

Csak azért mászott fel a 
Himalája csúcsára, mert 
nem szeret autókat látni 
maga körül. 


FÉRFISZEMMEL 

— Nézze, Mancika, én 
halálosan szerelmes vagyok 
a feleségembe. Ezért egy 
héten legfeljebb háromszor 
találkozhatunk. 


KÜLÖNLEGES 

TUDAKOZÓ 

L.-né haragszik a pos¬ 
tára, mert a különleges tu- 





UTÓP1A 

— Hol nyaral az idén? 

— Kevés a pénzem. Itt 
maradok a Földön. 


Az irodalmi Nobel-díjat 
szociális szempontok sze¬ 
rint kellene odaítélni. Ak¬ 
kor én is reménykednék. 





A JÖVŐBEN AUTOMATA RÖGZÍTI A BESZÉLGETÉSI IDŐT 


— És még azt mondják, hogy egyhangúak ezek 
a modern lakónegyedek. 




















































































































BÁTOR NYUSZI 


FIGYELMES SZEMÉLYZET 



A FEJLŐDÉS ÚTJA 


ÜZLETI SZELLEM 




Felvételi az óvodába 





ÉMiába ültünk a presszó 
ff homályos sarkában, 
w w hiába álcázta magát 
sötét szemüveggel, a fel¬ 
szolgáló kisasszony fölis¬ 
merte. Igaz, hogy épp egy 
kis „monológ” közepén 
érkezett. 

— Szeretem, szeretem, 
jaj, nagyon szeretem, az¬ 
az régóta már csak sze¬ 
retném. Valósággal éhe¬ 
zem ... 

— Nagyon finom szend¬ 
vicseink vannak, művész¬ 
nő — mondja a kisasz- 
szony, aki azt hiszi, őt il¬ 
leti a „végszó”. 

— Köszönöm, kedves, 
csak egy feketét kérek — 
mosolyog rá Mezei Márii 
—, nem szendvicsre éhe¬ 
zem, hanem a humorra. 

A felszolgálónő illemtu- 
dóan visszamosolyog és 


HUMORÚM Mezei 


sietve távozik. Még a pult¬ 
nál is vonogatja a vállát. 

— Csakugyan éhezem a 
humorra — fordul hoz¬ 
zám —, rég játszottam 
humoros szerepet, pedig 
szeretem. Tudja, én min¬ 
dig úgy érzem, hogy a 
szerep belém költözik. 
Márpedig, ha vidámság la¬ 
kik bennem, magam is 
vidám leszek és... Ki ne 
szeretne vidám lenni? — 
A kisasszony közeledik a 
kávéval. — Most nem szó¬ 
lok semmit, nehogy úgy 
járjak, mint az előbb. 
Ügyis annyi mindent be¬ 
szélnek rólam: hogy hisz¬ 
tis vagyok, és ha olyan a 
hangulatom, otthagyom a 
színházat... Csak sose 
nyugtatgasson, a saját fü¬ 
lemmel is hallottam már 
a „közönség hangját”. 

Thornton Wilder Hosz- 
szú út című darabjában 
Sabinát játszotta. Ez a 
szerep amolyan belső nar¬ 
rátor: hol a rendezővel 
vitatkozik, hol a közön¬ 
séggel diskurál, hol részt 
vesz a darab cselekmé¬ 
nyében. Akkoriban — 
58-ban — a formabontás 
még meglehetősen szokat¬ 
lan volt nálunk. így ért¬ 


hető, hogy a nézők riad¬ 
tan súgtak össze, amikor 
Mezei, a szerepe szerint 
ilyesmiket mondott a ren¬ 
dezőnek: „Ügy itt ha¬ 
gyom ..„Nekem ebből 
elég ... !” 

— Már előadás közben 
is észrevettem valamit — 
meséli —, de amikor men¬ 
tem haza a tömött villa¬ 
moson a „magyarázatot” 
is hallottam egy nénitől: 
„Még szerencse, hogy a 
rendező értett a nyelvén, 
mert ő képes lett volna 
csakugyan faképnél hagy¬ 
ni az előadást. A másik 
néni egyetértőn bóloga¬ 
tott, én pedig mulattam 
magamban. 

— Meg tudta állni, hogy 
ne szóljon közbe? 

— Természetesen, hiszen 
a villamosjegy csak uta¬ 
zásra jogosít. 

— És maga nemcsak a 
színpadon, az életben is 
fegyelmezett. 

— Ez a kettő egy. azaz 
olykor egybeesik minden 
formabontás nélkül. Tör¬ 
tént — például — az első 
pesti bemutatkozásomkor 
a Vígszínházban, hogy 
Muráti Lilivel körülbelül 
azonos súlyú szerepet kap- 


MáRiávaL 

tam Hunyadi Sándor Kár¬ 
tyázó asszonyok című da¬ 
rabjában. ősi riválisok 
voltunk. (Együtt jártunk 
iskolába Szegeden, mind a 
ketten színésznőnek ké¬ 
szültünk stb. Neki előbb 
sikerült Pestre kerülnie. 
Mondhatom, nem nagyon 
örült, amikor utolértem.) 
A próbák simán folytak, 
de a főpróbán, amikor 
már jócskán voltak nézők 
és ott a szakma, Muráti 
a kávét, amely a natura¬ 
lista színjátszás szabályai 
szerint jó forró volt, s 
amivel a rendezés sze¬ 
rint meg kellett kínálnia 
engem, „egész véletlenül” 
a dekoltázsomba öntötte. 
A kínok kínját álltam ki, 
de összeszorítottam a fo¬ 
gamat és mosolyogtam, 
ő dühöngött. Párjelene- 
tünk következett. Ebben 
szép lassan hátrálni kez¬ 
dett, hogy én szembe áll¬ 
va vele, kénytelen leevek 
a közönségnek hátat for¬ 
dítani, ami kész leégés 
Nem hagytam magam, 
mellé léptem, ő tovább 
hátrált. Végül mindket¬ 
ten a hátsó színfalnak fe¬ 
szülve beszéltünk. 

Órájára néz, fölugrik: 


„Ne haragudjon, de öt 
perc múlva a tévében kell 
lennem”. Azért, amíg elő¬ 
kerül a fizető, elmeséli 
első televíziós szereplését. 

— Valami esztrádmű- 
sor volt, természetesen 
élő adás. Megmagyaráz¬ 
ták, mi a teendőm és be¬ 
állítottak egy olyan fülke 
félébe. Velem szemben 
állt egy kislány, őt kellett 
figyelnem. Azt mondták, 
ha int, kezdjem el énekel¬ 
ni a sanzonomat. Türel¬ 
mesen vártam, végül meg¬ 
kaptam a jelt és elkezd¬ 
tem. Az első strófa után 
vettem észre, hogy min¬ 
denki dől a nevetéstől és 
nagyban integetnek: áll¬ 
jak le. Az történt, hogy 
véletlenül az utánam kö¬ 
vetkező kínai akrobaták 
mutatványát aláfestő ze¬ 
nét „adták be”, tehát a 
képen az hallatszott, hogy 
„pingi-pángi-pong” és az 
látszott, hogy a Mezei tá¬ 
togat. 

Vérbeli színész, nem¬ 
csak meséli a sztorit, ha¬ 
nem el is játssza. Arra 
riad föl, hogy mindenki 
őt nézi. 

— No megyek, mert 
még utóbb zenés felárat 
számolnak mindnváiunk- 
nak — mondja nevetve és 
elviharzik. 

Sólyom László 




































































KIKÜLDETÉS UTÁN 


AZ ÚJ LAKÓ 




- Majdnem teljesen barna vagy! 


Vasvári Anna rajza 



- Na, milyen ember az új góré? 


KÉSZ REJTÉLY 



Ugyanannyi fizetést kap, mint én, mégis folyton dolgozik, 





indennek az az át¬ 
kozott meleg pogá¬ 
csa volt az oka! 


De ugorjunk vissza 
időben. A televízió meg¬ 
bízott egy irodalmi for¬ 
gatókönyv elkészítésével, 
amelyre egyórás könnyű¬ 
szimfóniát ír egy kitűnő 
zeneszerző; újfajta, mo¬ 
dem revüt tervezett a 
dramaturg, és a munká- 
'ba természetesen be¬ 
vonta a jövendő mű 
rendezőjét is. Mivel az 
egyórás darabban szöveg 
nem hangzik el, sok-sok 
ötletet kellett papírra 
vetni. Természetes az is, 
hogy a leírásra kerülő öt¬ 
letekhez valamennyien 
hozzá akartak járulni, és 
ez sok összejövetelt vont 
maga után. 


Igen ám, de a televí¬ 
zióban a dramaturgok a 
rendezőkkel közösen tíz- 
tizennégyen zsúfolódnak 
egy szobácskábán, ahol 
két nyugtalan telefon is 
cseng állandóan; itt a 
megbeszélések teljesen 
reménytelenek. Néha 
egy-egy csoport megpró¬ 
bálkozott azzal, hogy a 
büfében ver tanyát, de 
az utóbbi időben a büfé 
területét megnyirbálták, 
és a zsúfoltság még na¬ 
gyobb, mint a szobák¬ 
ban. Egyes csoportok a 
környező eszpresszókat 
szállták meg, de itt sem 
találtak ideális munka- 
feltételekre: a szomszéd 
asztalnál ülők állandóan 
beleszóltak a még bi¬ 
zonytalan lábon álló 
dramaturgiai fordulatok¬ 
ba vagy egyszerűen 
csendre intették a mun¬ 
ka és a vita hevében han- 
goskodókat. 

így merült fel az a 
megoldás, hogy egymás 
lakásán jöjjünk össze 
megbeszélésre. Hogy az 
összejövetelek ne rendít¬ 
sék meg a házigazda 
anyagi helyzetét, puritán 
vendéglátásra köteleztük 
egymást: csupán kávé, 
cola szerepelhet a műso¬ 


ron. Az első vendéglátó 
én voltam. 

Gondoltam, nem esik 
csorba az étrend puritán 
jellegén, ha olcsó, de jó¬ 
ízű és tápláló, friss po¬ 
gácsákat veszek. Tár¬ 
saim valóban nagy öröm¬ 
mel és falánk étvággyal 
fogadták szerény újítá¬ 
somat és — pogácsánál 
ez nagy szó! — egyet¬ 
len morzsa sem maradt 
belőle. 

Amikor a dramaturg 
került sorra, meleg tú- 
rósbélest vásárolt a ká¬ 
vé mellé, ez is elfogyott 
az utolsó csöppig. A kö¬ 
vetkező összejövetel szín¬ 


bundapálinka és a forró 
kolbász-szeletkék, porha- 
nyós cipóban. 

Lassan kigömbölyöd- 
tünk, de jegyzettömbö¬ 
mön csupán két kará¬ 
csonyfa rajza díszelgett 
az ötletek helyett, s a 
többiek sem álltak job¬ 
ban. Gondoltuk, majd 
a rendező lakásán abba¬ 
hagyhatjuk ezt az esz¬ 
telen zabálást és végre 
munkához láthatunk. 

A rendező azonban 
úgy gondolkozott, hogy 
ő is kitesz magáért. Há¬ 
zastársa hosszas telefo¬ 
nokat bonyolított le ro¬ 
konságával, ételreceptek 



helye a zeneszerzőnk 
otthona volt. 

Budapest térképének a 
legszélén lakott, bájos, 
magaálmodta kétszintes 
házikóban. Kemény tél¬ 
ben mentünk ki hozzá, 
és jólesett egy korty 
szesz és a hozzá feltá¬ 
lalt frissen sütött házi 
sajtos tészta. Egy-egy 

kalapravalót elfogyasz¬ 
tottunk, később csengő 
jelezte, hogy valamilyen 
étel ismét elkészült a 
konyhában. így pompás 
húsos pacsnikat kap¬ 

tunk, tejszínhabos őszi¬ 
barack befőttet, fagylalt 

bevonattal. A munkánk¬ 
ról alig esett szó, csak 
faltuk a földi javakat, 

nem tudtunk betelni ve¬ 
le. Távozáskor kocsinkat 
belepte a hó, kiásása 
után jólesett a pohárka 


ügyében. Eredményesen. 
Eltompult aggyal, de ki¬ 
tágult gyomorral láttunk 
neki a földi javaknak: 
a földimogyoróval ízesí¬ 
tett, mustárba és kapros 
zsírba hengergetett hús- 
gombóckáknak, juhtúrós 
fánkoknak. 

Szerencsénkre vala¬ 
mennyien elrontottuk a 
gyomrunkat, úgyhogy a 
legközelebbi összejövete¬ 
len csupán gyógyvizeket 
és keserű tea-preparátu¬ 
mokat kortyolgattunk. 
Viszont ragyogóan dol¬ 
goztunk, és sikerült lét¬ 
rehozni a forgatóköny¬ 
vet. 

Bemutató jövő* tavasz- 
szal, ideiglenes címe: 
„Enni tudni kell!” Nagy 
hazai sikerre számítunk! 







































































































EGY UDULÖVENDÉG FELJEGYZÉSEI 


PESTI AUTÓS 


JÖVŐ 


VÁLLALATI ÜDÜLŐBEN 


- Megint hat űrhajós jött? És takarítónő egy sem? 


VISSZATÉRÉS 


SZERENCSÉS KOCSMAI VENDÉGEK 


- Álljunk meg, apu, zebrái 

- Zebránál nem állok meg! 


— Evezzen ki a mélyvízbe! Én majd a víz alatt megyek maga után. 


A HÍZELGŐ 


CSAPDA 


— Hozzátok jöttünk, édesem. Tényleg nem 
ismersz meg? 


- Végre! Csakhogy velem is történik valami! 


TILOS A HANGROBBANAS 

A Reuter-hirügynökség 
szerint Angliában törvény 
készül, amely m 2 gti!t : a 
Nagy-Britannia területe fö¬ 
lött a hangnál gyorsabb 
repülőgépek forgalmát. A7 
ok: a szuperszonikus gé¬ 
pek elviselhetetlenül han¬ 
gos hangrobbanással ide¬ 
gesítik az amúgy sem idil¬ 
li csendben élő ember¬ 
két. 

A tilalom - hír s:erint 
- nem tesz kivételt az 
angol-francia „koproduk¬ 
cióban" készülő Concorde- 
repülögéppel sem. 

Még nem késő! A nagy 
szabású vállalkozás még 
mindig áttérhet diszhintók 
gyártására! 


^ A MAMA 

— Az utolsó 
pillanatig elle¬ 
nezte az eskü- 


FARKASOSDl 

Rengeteg kisgyerek van az üdü¬ 
lőnkben. Három-öt év közöttiek. 
Egyik aranyosabb, mint a másik. 
Szépek, kedvesek, barátságosak. 
Amikor esik az eső — mi mást te¬ 
hetnének? —, az emeleti folyosókon 
játszanak. 

Legtöbbször farkasosdit. Ezt a já¬ 
tékot a folyosó topográfiai körülmé¬ 


nyeinek gondos figyelembevételével 
alakította ki a gyermeklelemény. 

A farkasosdinak az a lényege, 
hogy a folyosó egyik végéről négy¬ 
kézláb elindul az egyik kislány vagy 
kisfiú. Mászik és bánatosan béget. O 
a bárányka. A farkasok, ugyancsak 
négykézláb, az ajtómélyedésekben le¬ 
selkednek és halkan morognak. Ami¬ 
kor a bárányka elvonul előttük, elő- 
ugranak, rémisztőén felüvöltenek, 
rápaskolnak a bárányka domború fe¬ 
lületére, majd visszahúzódnak. Az¬ 
tán a folyosó túlsó végén a bárány¬ 
kából farkas lesz, az egyik farkas¬ 


ból pedig bárányka. És kezdődik 
minden elölről. 

Panaszos bégetés, morgás, farkas¬ 
üvöltés ... 

Én pedig lecipeltem Pestről az író¬ 
gépemet, hogy amikor nem lehet na¬ 
pozni, fürdeni, kirándulni, majd 
a nyugodt csendben zavartalanul íro¬ 
gatok. 

ÜZENET ÉS VÁLASZ 

— Kedves főnök kartárs — pa¬ 
naszkodik az egyik vendég az étte¬ 
rem vezetőjének —, nagyon finom 
lenne a koszt, csak minden agyon 
van bor sózva. Még a levesek is. Te¬ 
kintettel kellene lenni a gyengébb 
gyomrúakra. 

— önnek tökéletesen igaza van — 
bólint a főnök. — Magam is sokat 
szenvedek miatta, százszor kértem 
már a főszakácsot, ne tegyen annyi 


borsot, paprikát az ételbe, mindig 
azt feleli, hogy a magyar konyha 
karaktere pont ennyi borsot, papri¬ 
kát kíván. 

— Melyik a főszakács? Az a nagy¬ 
darab, bajuszos, szúrós szemű? 

— Nem, az a cukrász. A főszakács 
kicsi, szőke, sovány. 

— Akkor legyen szíves. mondja 
meg neki, azt üzenem, hogy ez tűr¬ 
hetetlen állapot, fel vagyok háborod¬ 
va! 

— Kérem, én megmondhatom ... 

— Nos? 

— Megmondtam. Tisztelettel kéri. 
hogy ne tessék beleavatkozni a dol¬ 
gába. ö megtanult főzni, a kedves 
vendég tanuljon meg fogyasztani. 

FOGALMAZÁS 

— Mondd csak, Zsuzsika, mi volt 
az az éktelen ricsaj ma korán reggel 
a szobátokban? 

A feketére sült. hosszúcopfos. 
négyéves amazon közönyösen vonja 
meg a vállát. 

— Verekedtek a szüleim. 

— Igazán?! És min vesztek össze? 

— Nem vesztek össze. 

— Hát akkor miért verekedtek 
egymással? 

— Nem egymással. Velem. 


nAtha 

— Kész vagyok! — panaszkodik 
szomszédom, a Zsuzsika apja. — 
Prüszkölök, köhögök, nagyon meg¬ 
fáztam. Mert olyan könnyelmű va¬ 
gyok. 

— Hogyan történt? 

— Kora hajnalban kimentem a ve¬ 
randára. 


— Pizsamában? mezítláb? 

— Nem, tréningruhát is húztam, 
zoknit, tornacipőt. 

— Hát akkor? 

— Az a német fiatalember, aki 
tegnap érkezett, belement a Balaton¬ 
ba. Vagy félórát pancsolt benne. Le¬ 
het, hogy tovább is lubickolt, én már 
nem . néztem, visszamentem a szo¬ 
bámba. A rádió akkor mondta be, 
hogy a Balaton vizének hőmérsékle¬ 
te 15 fok. Azóta egyfolytában prüsz¬ 
kölök, köhögök, kész vagyok. 

N. 

Kürti András 


BALATONI HÉTVÉGE 


A NAGY KALAND 


KARRIER 


— Tényleg olyan, ahogy az iskolában láttuk!.. 
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FÉLÉVI ZARLAT 


MINDENKIT A MEGFELELŐ HELYRE! 



- Borzasztó, kétszázezret sikkasztottam, és még mindig 
van tizennégy forint húsz fillér többletem... 



USZODAI „EGYENJOGÚSÁG” 



— Kérem, szóljon a kisasszonynak, hogy 
neki kötelező az úszósapka viselése! 


CSODA A REPTÉREN 


ALKOTÓI KRÍZIS 



- Lekéstük a MALÉV-járatot, már csak ez a SAS indul. 


- Miért nem festi tovább? 

- Új utakat keresek ... 



SZŐKE HAJAT VÁSÁROL EGY IPARVÁLLALAT 



a VíuáB aneKDcrta mcséBöL 



Honoré de Balzacot, a fran¬ 
cia regény nagymesterét addig 
unszolta egy dúsgazdag ban¬ 
kár, míg elment hozzá vacso¬ 
rára. 

A bankár gazdag volt, ezen¬ 
kívül fukar és dicsekvő. Balzac 
egész este kínosan feszengett. 

— Mit szól ehhez az óbor¬ 
hoz? — kérdezte, a házigazda. 
— Ugye , hogy isteni! 

Balzac végigmérte az aprócs¬ 
ka palackot: 

— Korához képest elég kicsi¬ 
re nőtt az üvegje. 

Vacsora után a bankár szi¬ 
varral kínálta az írót. 

— Ez aztán a valódi havan¬ 
na! — dicsérte a vastag 
dohányrudat. — No, milyen il¬ 
lata van? 

Az író megropogtatta a szi¬ 
vart, levágta, rágyújtott és 
szívni kezdte. Aztán megszó¬ 
lalt: 

— Nagyságához képest elég 
gyengén ereszti a füstöt 


Nehéz vendég — gondolta a 
bankár, de azért nem állotta 
meg, hogy távozáskor meg ne 
kérdezze: 

— S hogy ízlett a vacsora? 
a remek raguleves ... a pom¬ 
pás kappan ... a finom 
parfé ...? 

Balzac már felvette a kabát¬ 
ját, az ajtóból szólt vissza: 

— Hogy őszinte legyek, az 
ön fösvénységéhez képest való¬ 
ban elég tűrhető volt ... 



Byron barátja és életrajzírója, 
egy banketten szembekerült 
egy üresfejű „gentleman”-nel. 
A gavallér valahogyan magára 
akarta vonni a figyelmet, s 
ezért az asztalon keresztül oda¬ 
kiáltott a költőnek: 

— Igaz , Mr. Moore , hogy az 
ön édesatyja szatócs volt? 

— Igaz — felelte a költő. 

— Hát akkor ön miért nem 
szatócs? — szellemeskedett a 
fiatalúr. 


— Bocsánat — kerülte ki a 
választ Moore —, igaz az , hogy 
az ön édesatyja úriember volt? 

— De igaz ám! — düllesz- 
tette ki a mellét a „gentle¬ 
man”. 

— Nos , akkor ön miért nem 
úriember ...?/ 


Thomas Carlyle, angol tör¬ 
ténetíró, a hőskultusz istápoló¬ 
ja. A francia forradalom 
reakciós szellemű historikusa, 
magánéletében nem volt éppen 
derűs férfiú. Egy napon bal 
lábbal kelt fel, s a szokásosnál 
is ingerültebben válaszolt fele¬ 
sége kérdéseire. Az ingerült¬ 
ségből hamarosan haragba csa¬ 
pott át, kiabálni kezdett, mire 
az asszony sírva fakadt. 

— Űristen — szipogott a 
bánatos hitves —, ha arra gon¬ 
dolok, hogy valaha folyton azt 
hajtogattad: mindörökre az én 
királynőm leszel! 

— Ez igaz — mormogott a 
tudós — , valaha tényleg ezt 
mondtam. De amikor az em¬ 
ber rájön , hogy a beretváit 
ceruzahegyezésre, a tajtékpipá¬ 
ját pedig arra használják, hogy 
szegeket verjenek vele a falba , 
akkor minden monarchisia 
meggyőződése ellenére a köz¬ 
társasági államforma felé kezd 
orientálódni. 

Békés István gyűjtése 




































































































































































NYÁRI MUNKÁN 



— Te nem dolgozol? 

— Dehogynem. A ház maszek anyagbeszerzője vagyok. 


FAIR PLAY 

— Egy biztos: 
doppingszert 
nem használ¬ 
nak ... 



-VUXAAk;é>- 


VERbEISlYZŰNIC, 
AZ ÖN ( . 

MOSOLYREW 



SZÁMHÁBORÚ 



Egy kismama szállott fel a buszra, 

S míg az indult , és köhögve loholt , 

Egy fogantyút kapott el egy szuszra, 

Mert minden hely már rég foglalva volt. 

És ott ültek sokan , elmerengve , 

Vagy újságba bújtak hallgatagon, 

S volt, ki tíz ujját számolta egyre, 

Vagy messze bámult, ki az ablakon. 

Ám akadt egy ülő titán mégis, 

Ki e közönyre merészen lázadt , 

S harsány hangja máris zúgott végig: 

— Egy ülőhelyet a kismamának! 



Zsombok Zoltán 



HIRDETÉSEINK * HIRDETÉSEINK * HIRDETÉSEINK 


Asszonu«n!(W\ 

otthonban v-V 



VIDÉKI ALLAMI £8 

SZÖVETKEZETI 

TÜZELO/WM-TELETEKEN 

most magas, futoértékű 
km szén és brikett 
vásárolható 



Bp. VI., Népköztársaság útja 6. 


Telefon: 1Z1—675 


JWa 



Jlli M3A 

KÁVÉ 
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Kellemes illatú, 
fertőtlenítő hatású. 
Nem irritálja 
az érzékeny testrészeket. 
MEGVÉD 

A GOMBÁSODÁS ELLEN 
Minden szakúzletben 
“_ kapható. _ 


semleges kémiai hatású 

áztatószer 
rövidesen forgalomba 
kerül 




























































































Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez 
hasonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk 
olvasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a 
hasábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket 
pedig a szokásos módon honoráljuk. 


Valahányszor ott járok, mindig 
ösztökél a kis ördög, hogy oda¬ 
szóljak az eladóknak: jó, jó, de 
miért kell ezzel dicsekedni?! 

Magos Júlia 

Budapest 


Esküvői és gyermekfotók gyümölcs-zöldség fel¬ 
irat alatt. Ezt hogy értsük? A gyümölcs — a 
gyerek, és a zöldség — a házasság? 

(Beküldte: V. P., Budapest) 


PANCHO-LÓ KISLÁNY ... 


Nem mint nyelvész, hanem mint nő talál¬ 
koztam egy csodabogárral a divat-üzletek 
kirakataiban, sőt már a tévé divat-tudósí¬ 
tásában is. A dél-amerikai eredetű, s most 
hazánkban is divatcikké lett nagy, kerek 
vállkendőről van szó, mely a keresztségben 
a pancho (ejtsd: pancsó) nevet vette fel ha¬ 
zánkban, és ez körülbelül Ferikét jelenthet, 


ha visszafordítjuk az anyanyelvére. A buda¬ 
pesti pancho-kendő argentin eredetijét 
ugyanis ponchonak (ejtsd: poncsó) nevezik 
(a futball-világbajnokság színhelyén pedig 
sarape-nak), Ferikének egyelőre csak Buda¬ 
pesten. 

P. Judith 
Budapest 


BRG 


™t3bla" 

Egyik belvárosi Röltex-bolt- 
ban , az eladók feje fölött, ez a 
kézzel cirkalmazott szöveg olvas¬ 
ható: 


Vajon mi hiányzik erről a feliratról, egy p betű, vagy 
még egy r? 

(Beküldte: Bánréti Zoltán , Budapest) 


FEHÉRNEMŰT 
NEM CSERÉLÜNK! 


és J 


A Quoliton M. 11. Superplay 
magnetofon használati utasításá¬ 
hoz ezt a kiegészítést mellékelték. 
Állítólag magyarul írták ... 

(Beküldte: Dr. Jankó József, 
M osonmagyaróvá r) 


Figyelem! 

A sebességváltást csak járó motor 
üzemállapotnak megfelelő üzemmód¬ 
ban szabad végezni 



r 

Ú gy látszik, túl sokat 
olvashattam nap¬ 
jaink egyik legdi¬ 
vatosabb témájáról, a 
tinédzserekről, mert 

egyik éjszaka különös 
álmom volt. Állást ke¬ 
restem az Egyesült Stuc- 
ni Műveknél. Kopogtam 
az igazgató ajtaján. 

— Tessék! — csilin¬ 
gelte egy üdés kis hang. 
Beléptem. Tizenkét év¬ 
nél nem idősebb kis¬ 
lány ült az íróasztalnál. 
Máj nem szervusszal kö¬ 
szöntem, de még idejé¬ 
ben helyesbítettem: 

— Kézit csókolom — 
hajoltam meg tisztelettel 
és bemutatkoztam, mire 
az aranyos kislány paj¬ 
kosan rám mosolygott: 

— Zsuzsika vagyok, a 
főnök titkárnője — 
mondta büszkén. — 
Megjött a diri! Klassz 
kocsi, mi? — kérdezte 
Zsuzsika és az ablakhoz 
vezetett. Egy fekete szí¬ 
nű Volga gördült be a 
gyárkapun. A tizenhat 
év körüli sofőr kiszállt, 
és udvariasan kinyitotta 
a kocsi másik ajtaját. 
Tizennégy éves fiúcska 
szállt ki az autóból. Or¬ 
ra körül szeplők virítot¬ 
tak. Elegáns, sötét öl¬ 
tönyt viselt, rövid nad¬ 
rággal. Zsuzsika előzé¬ 
kenyen friss kakaót tett 
elénk. A kisfiú, vagyis a 



Főnök végigmustrált, és 
megkérdezte: 

— Hány éves, öreg¬ 
fiú? 

— Harminc — felel¬ 
tem szégyenlősen. 

A Főnök elkomolyo¬ 
dott: 

— Eljárt az idő maga 
felett. Szóval állást ke¬ 
res. Megkínálhatom még 
valamivel? Parancsoljon 



egy kis reprezentatív sa¬ 
vanyú cukor — mosoly¬ 
gott barátságosan. 

— Köszönöm. Sajnos, a 
fogaim ^ .. Szabadna 

megtudnom valamit az 
ön vezetése alatt műkö¬ 
dő gyárról ? 

A Főnök kinyitotta a 
páncélszekrényt, ahonnét 
elővett egy nagy karéj 
baracklekváros kenyeret, 
és jóízűen majszolni 
kezdett. 

— Elértünk egyet-mást 



— közölte teli szájjal. — 
Üzemünknek saját hajó¬ 
hintája van. Nagyszerű 
játszótér és osztályon fe¬ 
lüli kivitelű homokozó 
várja dolgozóinkat. Beát* 
együttesünk, a „Vad Zer- 
gék” koncertjeire alig 
lehet jegyet kapni. 

— Ilyen helyen szeret¬ 
nék dolgozni — mond¬ 
tam alázattal. 

A kisfiú kedvesen 
megveregette az arcom : 

— Nem bánom, fater. 
Holnap beléphet hoz¬ 
zánk próbaidőre. A „Mi 
Stucnink” című üzemi 
lapunknál kifutófiú lesz. 
Gondolom, megérti, hogy 
fontosabb beosztást ná¬ 
lunk csak tinédzserek 
kaphatnak. 

A Főnök most felállt, 
és kiszólt Zsuzsikának, a 
titkárnőjének: 

— Ha valaki keres, a 
minisztériumba mentem 

— adta ki az utasítást 
a tizennégy éves Vezér. 
Maid felém fordult: — 
Játsszunk egy kicsit, jó? 
Idí apacs, egv, kettő, há¬ 
rom. te vaev a hunvó! 

— kiáltott rám és elbújt. 
S én fájós derékkal 
kezdtem keresgélni a 
szekrényben, az asztal 
alatt. Semmi hangula¬ 
tom nem volt a látók¬ 
hoz. de az ember leeven 
jóba az igazgatójával. 

Környei Tibor 


BETONFEJ 



EBÉDIDŐ 
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<*?®T oBvAiNSi 


FORDULATOS 

SISTERGÉS 

A Magyar Nemzet egyik 
cikkéből: „Itt egy pillanat¬ 
ra elágazik a történelem, 
hogy aztán éles fordulat¬ 
tal ismét Béla körül sis¬ 
teregjen” 

Hiába, no, a régi ma¬ 
gyar történelem még ma 
is szolgál meglepetésekkel. 
Most derül ki, hogy volt 
idő, mikor éles fordulattal 
sistergett. Igaz is: ahhoz, 
hogy sistergett légyen, két¬ 
ségkívül éles fordulatra 
volt szüksége. 


TÁRSADALMI 

KOZMETIKA 



Egy olvasólevélből: „A 
napozó részen is a rom¬ 
bolás nyomait láthatja a 
kiránduló. Kevés munká¬ 
val állaga helyrehozható 
lenne. A kerület valame¬ 


lyik KISZ-szervezete jó¬ 
kedvvel elvégezhetné ezt a 
munkát.” 

A jókedvet teljesen meg¬ 
értem. Én is derülnék, ha 
egy kiránduló állagát kel¬ 
lene társadalmi munkában 
helyrehoznom. 


EZT HALLOTTAM 

Két tévébaki. Az egyik 
külföldi közéleti személyi¬ 
ség halálával kapcsolatos; 
az illetőt a szpíker szerint 
„katonai bombával temet¬ 
ték el'\ 

A másik baki ennél is 
szebb. Egyik jeles sport- 
riporterünk mondta (szó 
szerint idézem!): „Nem 
könnyű ennek a gordiusi 
csomónak a megfejtése” 

Csomók megfejtése tény¬ 
leg elég nehéz, lévén a szó¬ 
ban forgó bogokat inkább 
megoldani szokás. Kivéve 
a gordiusit, amelynek Nagy 


Sándor óta az volt a fő 
jellegzetessége, hogy ket¬ 
tévágják, újabban azon¬ 
ban — úgy látszik — fej¬ 
tik. Tempóra mutantur. 


ABSZOLÚT 
MEMÖRI AZAVAR 

A Ludas egyik rajzán 
ógörög harcos lohol egy 
útjelző tábla előtt Mara- 
thon felé. A kép aláírása: 
„Csak tudnám, hogy mi a 
csudát üzentek velem?!” 

Azt hiszem, a Mara- 
thonnál győztes görög ve¬ 
zérkar jobban tette volna, 
ha kevésbé szórakozott fu¬ 
tárt indít útnak. Mondjuk 
olyat, aki — ha az üze¬ 
netet nem is — legalább 
azt észben tartja, hogy 
Athén felé kell szaladnia, 
nem pedig Marathon felé, 
ahonnan küldték. (Hacsak 
azért nem fordult vissza 
negyven kilométer után, 
hogy megkérdezze, mi is 
volt az üzenet...) 

Tímár György 




LIGETBEN 

- Nehezen tá¬ 
vozik az öreg. 


STRANDTÖRTÉNETEK 



Tűző napsütés. Csinos , 
fiatal nő hever bágyadtan 
a fűben. 

— Látod ezt a pimasz 
alakot mellettünk? — kér¬ 
di dühösen a férje. — Ez 
a pasas le nem veszi a 
szemét rólad. Azonnal menj 
oda , és adjál két pofont 
annak a szemtelen fráter¬ 
nek. 

— Fiacskám, miért nem 
adsz te két pofont annak a 
szemtelen fráternek? 

— Megmondom őszintén: 
nem szívesen avatkozom a 
mások dolgába — mondja 


a férfi , és az újságjába 
mélyed. 


Q 

Középkorú hölgy siet iz¬ 
gatottan a strandirodába 
és kéri , hogy mondják be: 
Zatusek Lajosné várja a 
férjét a főbejáratnál. 

— Nagyon szívesen — 
mondja a tisztviselő —, 
egyébként mikor tűnt el a 
kedves férje? 

A nő szomorúan legyint: 

— öt évvel ezelőtt! 

(g) 













































BEIDEGZŐDÉS 



— Miért nem köszöntél a főnöködnek?! 


- Mert lefelé megy! 



130. rejtvényünk megfejtése: 



A 100 forintos dijak nyertesei a kő¬ 
vetkezők : 

Szlkszal József, Jászapáti, Lenin u. 
42. 

Halász Judit, Budapest n.. Retek n. 
33. 

Gróf Pál, Győr, Tanácsköztársaság út 
57. 


132. REJTVÉNYÜNK 


A HÉT HÍREIBŐL 


Ftilőp György rajzai 






A FERENCVÁROS 
LEVEGŐJE 


— Nyisd ki a gázcsapot, fiam, hadd szívjak 
egy kis jó levegőt! 


— Maga itt a pénztáros? 


- Szereztem egy szünidei munkalehetőséget. 

- Ez derék. És mi az? 

- Pótvizsgára készülök. 


- Látja, asszonyom, milyen más ez a nap¬ 
barnított ifjúság!... 


Betörő 

az Állatkertben 


A üt. k<*ríile‘i**n 

UH A'tlc'.t 

a Ii tfun),'. s rntuilt 

u- *'\r»n punav v.liidk * 
'*«rem-vur»<» 


művek *0 m.'.i j farín! •! 
furdttult a U*nu> • . nn»«- 
t c ■• .luf.'ii Imii- 

«•«/.-*» -.r:« k.* ./»• 0»it 

IW2 %.•#-.« J n v..vw«fc> 
i • VZ« -rut-l k.citik. 
t- r imt.tfniiK.ft 


K j)<>nű&. hajnali látogató 
okozott riadalmat a 
ruk. a pumk. » nemi m. 
duikozast a* Allutkm le¬ 
vet kórt. A r. állatkerti bc- 
túnó hojnalban átmú»/.ott « 
kerítésen. « el.'.bt. a kengu¬ 
ru ház abia/.at feszegeire 


keltét vagy beteges haj. 
Ii.m .V — i*s*rcngedte a kü. 
I«*n tarlót' púm cv •'torukét 
n kancákkal kÖtóUknkrt 
e.";oimtr. az angol park- 
marhal. zárját » 

r«upin a/ volt a miTfiKsr. 
h»tgy af ajtón vitást a b'iui 


Kvarcolják 
a tojásokat 


A rémi Du/m T'T.brn. 
.'hol j/. idén i mil.io itw 
• / t csibét kellenek, napi ;. 
iuC<H lato'.t u/. eu\mit..nmn. 
ci turk". A k"/us tu>x>la* 
*.i„b^tl Ui műit ./erret *el- 
• •n<megfelelő hő- • % 
pacalat (utómmal telit, ti 
hviy izéitekben. ftvpf-!. nel - 
kút. muinyik túlr.ik.w fej. 
lűntk as élet A/ cl-ö n/. 
nap után kvarcolják u inja. 
•okát. A mesten.cgi-s mp. 


Szünidei 

munkalehetőségek 
a kis- és nagydiákoknak 


lízrr ..ItaláitOS iskolát M az általános iskolások 
liU"wnc**T ku/i-piikobi ta- közöl rlui.nrhaii ■ U 
iiulu s/..mura van meg hely e\en Irlülirket veszik írt 
a b.i.lupezlt olelmtZ/VClpnrt A Kóaáruol Kelteiéit Vol- 
ri koo.muiu.lis vulloUtok- UUt bOO kisdiákot kér. ru»- 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb Július 
13-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest VIII., Gyulai Pál u. 14. 


ilalandfilmekben ismert jelenet, 
amikor a detektív beugrik 
egy üres taxiba és rákiált a sofőr¬ 
re: 

— Kövesse azt a kocsit! (Amely¬ 
ben természetesen a gengszterek 
ülnek.) 

Bécsben nemrég némi változta¬ 
tással ismétlődött meg ez az üldö¬ 
zési jelenet Egy Kari Emminger 
nevű villanyszerelő egy hideg , esős 
este a megállónál a C-buszra vára¬ 
kozott, hogy mielőbb hazajuthas¬ 
son. A C-busz jött is, csak éppen 


HAJSZA A BUSZ UTÁN 

nem állt meg , hanem tovarobogott. 
Emminger megdühödött, taxiba 
vágta magát és így kiáltott a sofőr¬ 
re: 

— Kövesse azt a buszt! 

A piros lámpánál el is érték. Em¬ 
minger reptében odadobta a taxiso¬ 
főrnek az aránylag rövid út árát, 
felpattant a buszra, előrerohant a 
vezetőhöz (neve Oscar Schillab) és 
orrbavágta. A vezetőnek eleredt az 
orra vére, a buszt félig szédülten 


egy női divatüzlet kirakatába ve¬ 
zette, majd elájult. 

Emmingert először 14 napra ítél¬ 
ték (ezt leülte), majd kapott egy 
felfüggesztett egyhónapos büntetést . 
és 100 000 schilling kártérítést kell 
fizetnie az összetört üzletért és 
orrért 

A történethez még hozzátartozik, 
hogy Emminger ezrével kap rokon¬ 
szenvező leveleket olyan emberek¬ 
től, akiket esőben, hóban, kánikulá¬ 
ban nem vett föl a busz, hanem go¬ 
noszul tovarobogott. 















































































A „LOKAf-PATRlOTA 


ABSZOLÜT MŰANYAG 





MEGLEPŐ FELFEDEZÉS 


- Már egészen szép stílusban tud a ko¬ 
csiba ugrani! 


MAGAS GYEREKKOCSI 






ÜZLETI SZELLEM 

Apuka és kisfia, az alig hatéves 
Bandika, a kirakatokat nézegetik. A 
játékbolt előtt Bandika elébe áll az 
apjának: 

— Apui Légy szíves adj 15 forintot. 

— Minek már megint? Most adtam, 
tegnapelőtt! 

- Anyunak örömet akarok szerezni. 

- Az más. Akkor tessék. - Apuka 
átad egy tízest és öt egyforintost. Ki¬ 
csit csodálkozik, hogy ugyan mit ve¬ 
het ez a gyerek éppen a játékboltból 
az anyjának? De mig csodálkozik, 
Bandika eltűnik a boltajtóban. Nem¬ 
sokára kilép egy csodálatosan szép, 
színes trombitával. Fújia-fújja a re¬ 
kedt hangú trombitát. 

Apuka megkérdi: 

- És anyunak mit vettél? 

- Én? - ámuldozik a gyerek mit 
vettem volna? Semmit! 

- Hát nem azt mondtad, hogy anyu¬ 
nak akarsz örömet szerezni? 

— Igen — válaszol Bandika határo¬ 
zottan -, örömet is szereztem neki, 
mert a trombitára nem tőle kértem 


VERSENY UTÁN 



— Öregem, legalább egy húszast adjál vissza, hogy haza tudjak menni! 


SZŐLŐI AMBÍCIÓ 



- Ha huszonöt évig kell tanulnod, akkor is csodagyerek leszel! 


Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztőt Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest VIII., 
Gyulai Pál utca 14. — Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: VIII., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343—100, *142—220. — Árusítja a Magyar Posta INDEX: 25.504 
KészQlt a Zrínyi Nyomdában 70.3265/2 — Budapest V., Bajcsy-Zallinszky út 78. — Ultraset 72-es ofszet rotációs eljárással. — Felelős vezető: Bolgár Imre 
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Sajóik Ferenc rajza 
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ELSŐ FEJEZET 

amelyben valaki nadrágot 
akar venni — és majdnem 
ruhát kap 

m 



AVAGY EGY KÖRÚTI KERESKEDELMI KALAND KRÓNIKÁJA 


Történt pedig egy júniusi 
hétköznapon, hogy Szűcs 
Árpád budapesti lakos be¬ 
menj a körúton a Művész 
mozi melletti pantallóbolt¬ 
ba, azzal a leghétköznapibb 
szándékkal .. 

De jobb lesz talán, ha 
mindezt az ő szavaival 
meséljük el, úgy, ahogy 
a Ludas Matyi szerkesztő¬ 
sedéhez címzett levelében 
megírta: 

„Szerettem volna két¬ 
száz forint körüli árban 
egy mosható, drapp vagy 
szürke nyári nadrágot vá¬ 
sárolni. Miután az igé¬ 
nyemet felsoroltam, az el¬ 
adó közölte, hogy ilyen 
nadrág csak kb 350 forin¬ 
tért kapható. Félóra múl¬ 
va visszamentem az ösz- 
szeggel. de akkor már az 
eladó nem emlékezeti ar¬ 
ra. hogy korábban mit 
mondott. 



— Ilyen nadrág csak 
450 forintért van — jelen¬ 
tette ki. 

— De kérem, akkor ón 
az előbb miért mondta, 
.hogy van? Most hiába 
gyalogoltam vissza. 

— Nahát, hogy milyen 
felelőtlen vagyok, — gú¬ 
nyolódott az ifjú eladó, 
majd odébb ment négy 
lépést, levett a polcról 
egy sötétzöld nadrágot és 
elémdobta. — Ez jó lesz? 

Ismét, immár harmad¬ 
szor, elmondtam, hogy mi¬ 
lyen szint szeretnék. 

— Olyan nincs. Ne is 
állítsa, hogy én azt mond¬ 
tam, hogy ezért az árért 
van ... 

Mit tehettem? Bosszú¬ 
san legyintettem, köszön¬ 
tem és kifelé indultam, 
de az eladó rámrivallt: 

— Mit legyintget maga 
itt nekem, hallja! Mind¬ 
járt kimegyek az utcára, 
és majd meglátjuk, mi 
lesz! 

— Most nagyon meg¬ 
ijedtem. mert kissé ijedős 
vagyok, de azért ez engem 
is érdekelne! — válaszol¬ 
tam. 

Kimentünk. Itt az eladó 
gyengéden az arcomba fe¬ 
jelt és üvöltve megkérdez¬ 
te . .” 



Itt néhány mondatot ki 
kell hagynunk, mert olyan 
szavak is szerepelnek ben¬ 
ne. amelyek a közhiede¬ 
lem szerint nem bírják el 


a nyomdafestéket. (Egyéb¬ 
ként az irodalmi folyóira¬ 
tok már többször kipró¬ 
bálták, s kiderült: a nyom¬ 
dafesték mindent elbír!) 

Folytassuk ott, ahol 
folytatható. Szóval az el¬ 
adó, több minden más 
után, áttérve a tegezésre, 
megkérdezte: 

— „Mit képzelsz tulaj¬ 
donképpen? 

— Azt képzeltem, talá¬ 
lok itt nekem való nad¬ 
rágot,'és valakit, aki nor¬ 
mális módon kiszolgál. 

Közben egy másik eladó 
is kijött és figyelmeztette 
a kollégáját, hogy hagyja 
abba a cirkuszt. Erre az 
én emberem közölt velem 
még egy pár meglepő, de 
rámnézve egyáltalán nem 
hízelgő dolgot és győzte¬ 
sen távozott.’’ 


MÁSODIK FEJEZET 

amelyben az újságíró mes- 
terdetektívnek képzeli ma¬ 
gát és a helyszínre siet, 
hogy tisztázza a dolgokat 

A „tett” színhelyén né¬ 
pes kis társaság gyűlt egy¬ 
be: a panaszos, a vállalat 
két ellenőre, az újságíró 
es a bolt egész személy¬ 
zete, egy híján S. O. eladó 
ugyanis szabadságon van. 
Pillanatok alatt kiderül, 
hogy éppen ő az ügy 
egyik főszereplője. 

A boltiak emlékeznek a 
vevő arcára, arra is, hogy 
némi vitája volt az el¬ 
adóval, de hogy miről és 



hogyan folyt a vita, arra 
már nem emlékeznek, 
nem is igen hallották ... 
(Az egész üzlet alig na¬ 
gyobb egy jókora szobá¬ 
nál, az eladók szinte szo¬ 
rosan egymás mellett áll¬ 
nak, s mégsem hallják, 
mi folyik egy félméterrel 
tőlük? Nagyon rossz lehet 
ott az akusztika!) 

Az újságírónak eszébe 
ötlik, hogy egy mesterde- 
tektív ilyenkor kereszt¬ 
kérdéseket tesz fel. A 
boltvezetőhöz fordul hát, 
s megkérdi: 

— Az sem tűnt fel ön¬ 
nek, hogy az eladó kiug¬ 
rott a vevő után a bolt¬ 
ból? 

A válasz meglepő: 

— Azt hittem, a kira¬ 


katban akarnak valamit 
megnézni ... 

A panaszos közbeszól: 

— De uram, hiszen ép¬ 
pen ön volt az, aki három 
perc múlva kijött és rá¬ 
szólt a kollégájára: „Fe¬ 
jezd be már, és gyere be!” 

A válasz az előbbinél is 
meglepőbb: 

— Azt hittem, magán- 
beszélgetést folytatnak, 
azért szóltam rá, idebenn 
ugyanis sok volt a vevő, 
akit ki kellett szolgálni. 

(Az akusztika tehát 
rossz, a munkafegyelem 


viszont kitűnő. Még há¬ 
rom percnyi „lazítást” sem 
engednek a dolgozóknak!) 

Az újságíró, miután 
semmi többet nem tud ki¬ 
szedni a boltiakból, kese¬ 
rűen állapítja meg — 
amit már amúgy is sej¬ 
tett —, hogy őbenne sem 
veszett el egy McGill vagy 
egy Angyal... 

De azért még nem adja 
fel a reményt. 


HARMADIK FEJEZET 

amelyben a nyomozás 
holtpontra jut —- és ott is 
marad 

* 

Az igazi detektívhistó- 
riákban a végső, mindent 
tisztázó beszélgetésére a 
kastély legtágasabb, leg¬ 
hűvösebb szobájában ke¬ 
rül sor, az összes érintet¬ 
tek jelenlétében. A mi 
históriánk annyiban tér 
el ettől, hogy a nagy be¬ 
szélgetés nem egy angol 
kastély társalgójában, ha¬ 
nem a Fővárosi Ruházati 
Bolt Vállalat igazgatójá¬ 
nak a szobájában folyik. 
És még annyiban, hogy 
itt lényegében semmi sem 
tisztázódik. De ne vág¬ 
junk az események elé¬ 
be ... 

Az újabb beszélgetésen 
ott van a panaszos, a vál¬ 
lalat igazgatója és két el¬ 
lenőre, a boltvezető és az 
újságíró. 

És a szabadságáról visz- 
szatért S. O. is — aki 
nem vállalja a terhére 
rótt vétkeket. Kijelenti: a 
kedves vevő panasza 90 
százalékban nem fedi a 
valóságot, ö nem mondta 


a vevőnek azt, hogy há- 
romötvenért kap olyan 
nadrágot, amilyet keres; 
nem tett gúnyos vagy sér¬ 
tő megjegyzéseket; pláne 
nem fejelt — még gyen¬ 
géden sem! — a vevő ar¬ 
cába. Ellenben a kedves 
vevő morgott valamit az 
orra alatt, amit ő sértő¬ 
nek talált, erre kilépett a 
vevő után az utcára ... 

Hogy ott aztán mi ját¬ 
szódott le, milyen szavak 
hangzottak el, arra — 
mily sajnálatos! — már 
egyáltalán nem emlékszik. 
Annyit azonban készsége¬ 
sen elismer, hogy nem az 
előző napi meccseredmé¬ 
nyekről folyt a szó . . . 
Ám, hogy a vevő honnan 
veszi mindazt, amit a le¬ 
velében állít, arról neki 
fogalma sincs. 

Az újságíró megkockáz¬ 
tatja a kijelentést: nehe¬ 
zen hihető, hogy a pana¬ 
szos, aki az egész kivizs¬ 
gálási cécó alatt higgad¬ 
tan, korrektül viselkedett, 
ilyesmit csak úgy kitalál. 
Nézetét az igazgató is 
osztja. Ám ez nem hit 
kérdése, hanem bizonyíté¬ 
koké. Abból viszont nincs 
elég. Tanú sincs, vagy ha 
van — hallgat. 


Az is csupán közvetett 
bizonyíték, hogy S. O. 
most is olyan modorban 
adja elő a védekezését, 
hogy az egyik ellenőrnő 
kénytelen figyelmeztetni: 
„Ne legyen szemtelen!” 


NEGYEDIK FEJEZET 

amelyben mégiscsak kide¬ 
rül egy és más 

Te jó ég, mennyi hűhó 
egy nadrág körül! —csap¬ 
ja össze kezét most bizo¬ 
nyára nyájas olvasó. Le- 
velezgetés, kivizsgálások, 
jegyzőkönyvek, egy cso¬ 
mó ember elfecsérelt 
munkaideje. Hát megéri? 

Dehogy éri! — mondja 
a kevésbé nyájas, szkep- 
tikusabb olvasó. Marad 
minden a régiben, vagy 
még rosszabb lesz. Az ud¬ 
variatlan, goromba ela¬ 
dókkal szemben teljesen 
tehetetlenek vagyunk. 

Sok igazság van mind¬ 
ebben. Ám az is hozzá 




tartozik még a króniká¬ 
hoz: sikerült közös meg¬ 
egyezésre jutni abban, 
hogy semmiképpen sem 
helyes, ha az eladó a pult 
mögül kiugrálva, a hely¬ 
színen akar elégtételt ven¬ 
ni a rajta esett vélt vagy 
valós sérelemért. Már pe¬ 
dig S. O. ezt tette, s ezt 
ő maga sem tagadja. Sőt 
azt is eLismeri, hogy nem 
a vevő ráncigálta ki Őt a 
pult mögül... Ez min¬ 
denképpen fegyelmi vét¬ 
ség, az igazgató épp ezért 
el is rendelte a fegyelmi 
eljárást. 

S hogy az az olvasó se 
csalódjék, aki valamilyen 
mulatságos csattanót vár 
e hosszúra nyúlt írás vé¬ 
gén, idézzünk egy mon¬ 
datot az egyik jegyző¬ 
könyvből: 

„Meg kell jegyeznünk, 
hogy 350 Ft körüli árban 
volt és van is a boltban 
a panaszos által keresett 
nadrág.” 



Mi több, még az is ki¬ 
derült, hogy a panaszos¬ 
nak a kamaszméret is 
megfelelő, így hát még 
olcsóbban, valóban 200 fo¬ 
rint körüli árban is kap¬ 
hatott volna magának 
nadrágot. Hogy S. O. azon 
az egy, ominózus zöld 
nadrágon kívül miért nem 
volt hajlandó másikat mu¬ 
tatni vagy ajánlani a ve¬ 
vőnek — az rejtély. 

Ezzel a lélektani rej¬ 
téllyel elég gyakran szem¬ 
ben talalja magát minden 
gyakorló vásárló. Számta¬ 
lan esetben megtörténik 
velünk, hogy a keresett 
árucikkből egy darabot 
elénk tesznek a pultra: 
ha tetszik, visszük, ha 
nem, ég velünk. Pedig ha a 
polcokon, vagy a raktá¬ 
rakban egy kicsit utána 
néznének... 

Akkor kevesebbet mér¬ 
gelődnének a vevők, rit¬ 
kábban „hergelnék” az el¬ 
adókat. Az eladóknak is 
kényelmesebb lenne, mint 
a pult mögül kiugrálni, 
utcai jeleneteket rendez¬ 
ni. Az újságíró is inkább 
szívesebben menne a 
strandra, semmint ilyen 
ügyekben legyen botcsi¬ 
nálta mesterdetektív. És 
az olvasó is vidámabb 
dolgokat olvashatna ezen 
a helyen. 

Szóval mindannyian 

jobban járnánk. Gondol¬ 
juk meg, emberek! 

Radványi Barna 
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— Engem 


nyugdíjba küldeni az igazgató kartáis?! 


ÉRVELÉS 


NIXON A LABIRINTUSBAN 


Dallas Jenő rajza 




gv ió barátom mesélte 
el az alábbi történe¬ 
tet. 

— Lehet, hogy kine¬ 
vetsz és nem hiszed el ne¬ 
kem, de én sohasem akar¬ 
tam autót. Szeretek gya¬ 
logolni, sétálni és sohasem 
vágyakoztam géperejű jár¬ 
mű után. Sőt, gyűlöltem 
ezeket a kicsi, benzin sza¬ 
gú, kerekeken gördülő do¬ 
bozokat és sohasem akar¬ 
tam beállni a csordába, 
amely hét végén ellepi az 
országutakat. Autóellenes- 
ségemnek valószínűleg hí¬ 
re ment és attól kezdve 
nem volt egy nyugodt na¬ 
pom sem. Autótulajdonos 
és leendő autótulajdonos 
barátaim, ismerőseim min¬ 
dent elkövettek, hogy 
megnyerjenek ügyüknek 
és ékesszólóan bizonygat¬ 
ták: mennyivel szebb az 
autós élete, mint a gya¬ 
logosé. 

Vasárnap autókirándu¬ 
lásra hívtak: 

— Odamegyünk, ahová 


akarod .. . Reggel indu¬ 
lunk és hipp-hopp! már 
ott is vagyunk . . . Autóval 
nem probléma .. . Nincse¬ 
nek távolságok ... És az a 
kényelem! 

Állandóan azt kérdezték 
tőlem: mikor veszel autót? 
És amikor azt mondtam: 
eszem ágában sincs autót 
venni, gúnyosan kinevet¬ 
tek: 

— Előbb-utóbb te is ve¬ 
szel . . . Modern ember 
autóval jár ... Gyors, ké¬ 
nyelmes és megbízható. 

Ha társaságba mentem, 
másról sem beszéltek, csak 
autóról. Autós kalandjaik¬ 
ról. Az autózás gyönyörei¬ 
ről. Szerintem szándéko¬ 
san tették: meg akartak 
őrjíteni, fel akarták kelte¬ 
ni bennem az autó utáni 
olthatatlan vágyat. Szeret¬ 
ték volna, ha elárulom a 
gyalogosokat és belépek 
az autósok táborába. Egy 
maffiával álltam szem¬ 
ben, az autósok titokzatos, 
hatalmas maffiájával. Ez 


a szervezett társaság min¬ 
dent elkövet, hogy gyen¬ 
gítse a gyalogosok szerve¬ 
zetét, csoportját. Céltuda¬ 
tosan és rámenősen dol¬ 
goznak. Kitűnő az agitá- 
ciójuk, a propagandájuk. 
A lapok tele vannak 
autós-történetekkel, fotók¬ 
kal, amelyeken csodálatos. 


kívánatos gépkocsik látha¬ 
tók, simogatni való karosz- 
szériával. És az autótulaj¬ 
donosok lemennek a nép 
közé, és agitálnak: 

— Az autó megszépíti 
az ember életét! 

— Az autózás a legjobb 
kikapcsolódás ... Pihenteti 
az idegeket... 

— A nők jobban kedve¬ 
lik az autósokat, mint a 
gyalogosokat. 


A szervezet ágensei be¬ 
férkőztek a családomba 
és szívós, türelmes mun¬ 
kával elérték, hogy töb¬ 
ben autópártiak lettek és 
vágyakozva beszéltek ar¬ 
ról, milyen jó lenne egy 
kocsi. 

— Árulók! — mondtam 
megvetően. — Árulók 


vagytok, bedőltetek az 
autós propagandának ... 

Makacsul kitartottam az 
autóellenesség álláspontján 
és hiába próbáltak meg- 
kömyékezni, én azt mond¬ 
tam: nem. Nem. Sohasem 
veszek autót. Egy életem, 
egy halálom, én az autót 
ki nem állom! Éljenek a 
gyalogosok! 

A gépkocsitulajdonoso¬ 
kat ingerelte az én ellen¬ 


állásom és eszmei offen- 
zívába kezdtek. A legki¬ 
válóbb agitátoraikat küld¬ 
ték a nyakamra és állan¬ 
dóan autózni hívtak. Nők 
is voltak köztük. Csinos, 
gyönyörű nők, akik csábí¬ 
tóan mosolyogtak és lesü¬ 
tött szemmel azt suttog¬ 
ták: az autóval bárhol 
meg lehet állni és az autó 
belül nagyon kényelmes. 

S akkor megtörtem. 
Slussz, nem birtam to¬ 
vább. Gyengének bizo¬ 
nyultam. Feladtam a har¬ 
cot és elhatároztam, hogy 
autót veszek. Könnyes volt 
a szemem, amikor ezt a 
döntést hoztam. Szégyel¬ 
lem is magam nagyon, de 
nem tehettem mást. Lé¬ 
lektani hadjáratuk telje¬ 
sen kikészített. 

— És milyen kocsit vet¬ 
tél? — kérdeztem zakla¬ 
tott barátomtól. 

— Moszkvicsot szeret¬ 
tem volna, de aztán 
eszembe jutott, hogy nincs 
egy vasam se... A vita 
hevében erről teljesen el¬ 
feledkeztem . .. 

Mikes György 





— Mint látjuk, kollega úr, 02 ősembert kedvenc ősgyikjóvol együtt 
temették el 


— Niábo minden. Már kétszer voltom tárok, most legyen volaki mos!... 



NAGYVÁZSONYI LOVASJATÉKOK 
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ÁRVÍZVÉDELEM . KÉNYELMES FÉRJ 



- Azonnal tegye vissza, az a gáthoz kell!... - Legalább ilyenkor segíthetnél nekem egy kicsit!... 




diplomáciai nyelv megkü¬ 
lönböztető finomságai már 
hosszú ideje kialakultak. 
Újabban az ipar és a kereskedelem 
is kialakítja a maga diplomáciai 
nyelvét. Legutóbb a következő szö¬ 
veget láttam egy palack címkéjén 
a Közértben: „Gyümölcsalapú cit- 
romszörp”. 

Ugyan milyen más gyümölcsből 
lehet egy citromszörp, mint cit¬ 
romból, és ha citromból van, miért 
nem nevezik egyszerűen citrom¬ 
szörpnek, ha pedig nem citromból 
van, miért nevezik citromszörp¬ 
nek? Ilyen kérdést csak egy ta¬ 
pasztalatlan, zöldfülű vásárló te¬ 
het fel. Mert bonyolult ez az ügy! 

Kezdetben volt a Bambi. A 
Bambi címkéjén egy szó sem volt 
arról, hogy milyen alapon áll. Azt 
suttogták, hogy kátrányból készül. 
Ezt ugyan nem erősítették meg, de 
nem is cáfolták. Egyszerűen nem 
kötötték az orrunkra, miből csinál¬ 
ják. Ma már csak leszármazottja, 
az Erdei Bambi létezik. Ez már 
előnevet kapott és így többet je¬ 
lez. Legalábbis annyit, hogy erdő¬ 
ben nem terem kátrány ... 

Aztán jött a citromízű szörp, 
amit szódával kell hígítani. Aki 
azt hitte, hogy a citromízű azonos 
a citromizzel, hamar rájött tévedé¬ 
sére. A „citromízű” kifejezés 
ugyanis azt jelenti, hogy olyan , 
mintha , de mégsem abból készül. 
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Csak úgy, hogy „citromízű”, dip- 
lomatikusabb. Hát ezekután tes¬ 
sék elképzelni, hogy előállítanak 
egy szörpöt, amelyben már citrom 
is van! De nem annyi, hogy egy¬ 
szerűen „citromszörp”-nek hívják. 
De annyi igen, hogy meg kelljen 
különböztetni a citromízű szörp¬ 
től. Minek nevezzük tehát? Legyen 
gyümölcsalapú citromszörp! Ez 
elég diplomatikus, nem mondja 
azt, hogy teljesen citromszörp, de 
jelzi, hogy több, mint a citromízű. 

Mármint annak jelzi, aki érti 
az ipari-diplomáciai nyelvet. Per¬ 
sze, a lényeg az, hogy egyre bő¬ 
vebb a választék és alkalmat ad¬ 
nak a vásárlónak a különféle áru¬ 
cikkek közötti tájékozódásra is. 
Éppen ezen örvendeztem, amikor 
a következőt hallom a Dohány 
utca és a Körút sarkán levő Közért 
presszó-részében: 

— Egy Bambit kérek. 

— Erdei Bambit? 

— Dehogy, simát! 

— De hiszen az már régóta 
nincs! Van Cola, Jaffa, Meggy¬ 
vér ... 

— Szóval, Bambi nincs? 

— Mondom, hogy régóta nincs! 

— Akkor most én haljak szom- 
jan? 

Földi Iván 




A SZOKÁS HATALMA NYÁRI TRAGÉDIA 


































































































KAMBODZSÁBAN 


Schwott Lajos rajza 


- Ezek most o kivonuló amerikaiak, vagy a bevonuló tanácsadók? 





HANGOS KÉRDÉS 

Egy olasz opera társalgójában két énekesnő beszélget. 

- Tudod, szivem, én 100 millió lírára biztosítottam be a hangomat... 

- És mondd, mit csináltál annyi töméidek pénzzel? 


A barátom takaros, 
de egyszerű és 
olcsó víkendhá- 
zat épített a Velencei¬ 
tónál. Egy szoba, nyi¬ 
tott veranda, főzőfül¬ 
ke. parányi zuhanyo¬ 
zó. 

Csakugyan kedves 
tőle, hogy meghívott 
néhány napra. Körül¬ 
néztem és szívből gra¬ 
tuláltam : 

— Nagy munka le¬ 
hetett. de fontos, hogy 
túl vagy rajta. 

— Túl? Elkötelez¬ 


tem magam egy élet¬ 
re. 

— Ügy, tehát hitel¬ 
re építkeztél? Sok a 
tartozásod? 

— Forintban semmi. 
Utolsó fillérig kifizet¬ 
tem mindent. 

— ??? 

— Látom, nem épít¬ 
keztél meg. Honnan is 
tudhatnád akkor, hogy 
megy az? Kőműves 
Kelemen csak a fele¬ 
ségét építette bele a 
falakba. Ezek a falak 
itt a barátságok, ro¬ 
konságok, ismeretsé¬ 
gek, kollégiális, isko¬ 
latársi, sporttársi, ka¬ 
tonatársi kapcsolatok 
kötőanyagából épül¬ 
tek. Nem találsz itt 
egy darab téglát, egy 
tenyérnyi betont, egy 


centiméternyi csövet 
sem, amihez csak úgy 
simán jutottam volna 
hozzá. Ha kinyitom a 
kaput, a sógoromra 
kell gondolnom, ő sze¬ 
rezte meg a kaput, eb¬ 
ben a méretben nem 
lehetett kapni. Ha ki- 
megyefk a verandára, 
nem a műkőpadlóra 
lépek, hanem Egon 
bácsira, ő szerzett 
nagy kínnal-keserwel 
műkövet. Vízvezetéke¬ 
met akár úgy is ne¬ 
vezhetném, hogy Ba¬ 


rátság vízvezeték: az 
egyik barátom kerített 
ólamcsövet, a másik 
kijárta a csempét, a 
harmadik futkosott a 
szerelvényekért. Drá¬ 
ga jó Stefi néni, ő ide 
van beépítve az ala¬ 
pokba, felkutatta ne¬ 
kem a cementet, a fe¬ 
leségem ángyikája vi¬ 
szont elintézte a só¬ 
dert. A ketszárnyú aj¬ 
tó már semmiség volt, 
a szomszédomnak van 
egy hajdani iskolatár¬ 
sa a Kétszárnyú Ajtó 
Ktsz-nél, hosszú kö¬ 
nyörgésre csináltak 
nekem egyet. És hol 
van még a fizikai 
munka, hol vannak a 
betonozó unokaöccsök, 
a falazó nagybácsik, a 
tetőfedő kereszt komák 


és a fuvarozó lakótár¬ 
sak ... 

— Ne is folytasd. 
Nem lehetett könnyű. 
Fontos azonban, hogy 
kész a ház, örömödet 
lelheted benne ... 

— Én? Aki itt szinte 
csak vendég vagyok? 
Mit tehettem: min¬ 
denkinek, aki besegí¬ 
tett megígértem, ha 
kész a ház, jöhet ide 
nyaralni, vagy viken- 
dezni. A sógorom hol¬ 
nap érkezik két hétre, 
ót követi Egon bácsi a 
kisunokákkal, Stefi 
néni nem jön, ő a ne¬ 
met vendégeit küldi 
maga helyett, a vizve- 
zetékes barátaim hét¬ 
végi szalonnasütő gar- 
denpartyt és érettségi 
találkozót rendeznek 
itt, a feleségem ángyi- 
kájának már csak ok¬ 
tóberre biztosíthattam 
helyet. Egy turistaház 
ehhez képest remete¬ 
lak. Aki segített — kí¬ 
méletlenül lenyaralja 
— igaz, hogy aki itt 
vendég, az segített is 
valamiben .. . 

Zavarba jöttem. 

— Ezek után . . . nem 
is tudom ... igazán 
kétszeresen szép tő¬ 
led, hogy .. . engem 
ennek ellenére, még¬ 
is.. . meghívtál. .. 
nem is tudom, hogyan 
háláljam meg ... 

— Nem is a te dol- 
dog. hogy tudd. Fel¬ 
ásod hátul a kertet, 
lepermetezed a ba¬ 
rackfákat és beteme¬ 
ted a régi emésztő¬ 
gödröt. Úgy örülök, 
hogy meglátogattál . .. 

Novobáczky Sándor 
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XUPA^ ^5^EYÍ ehlekkönwídk 



A szocialista brigádve 2 etök 
tanácskozása alkalmával fel¬ 
merült a kérdés, hogy meg¬ 
változtassuk-e a hármas jel¬ 
mondatot: szocialista módon 
élni. dolgozni, tanulni. Igen 
okosan nem történt válto¬ 
zás. 

Viszont — több, mint húsz 
évvel ezelőtt — a sportmoz¬ 
galom jelmondatával volt 
egy kis baj. A jelmondat 
ugyanis igy hangzott: „Él¬ 
sportoló. élmunkás, élta¬ 
nuló 

Én akkoriban még nem 
voltam a SZOT főtitkára, 
hanem a Vasas — szakszer¬ 
vezeti titkáraként működ¬ 
tem. 1949-ben a Vasas fut- 
ballcsapatával Moszkvában 
voltam és ott gyakorlatban 
győződtem meg arról, hogy 
a jelmondatot meg kell vál¬ 


toztatni. A mérkőzést köve¬ 
tő napon a fiúkkal fürödni 
mentünk. Ott voltak a für¬ 
dőben a Dinamó játékosai is. 
Nem emlékszem pontosan, 
hogy Szilágyi vagy Illovszky 
szegezte-e nekem a kérdést: 

— Hát a dinamósok nem 
dolgoznak délelőtt? 

Zavartan válaszoltam: 

,♦Délutáni műszakjuk van!” 

Délután azután az atléti¬ 
kai pályán találkoztunk a 
Dinamó futballcsapatával. 
Megint elhangzott a kérdés: 

— Ha délutánosok , akkor 
mit csinálnak itt az atléti¬ 
kai pályán? 

Megint találtam magyará¬ 
zatot: „Este kezdődik a mun¬ 
kájuk” 

Eljött az este, a csapattal 
megjelentem a moszkvai 
Nagy Színház előadásán. 
Mondanom sem kell, hogy 
ott volt a Dinamó teljes csa¬ 
pata a tartalékokkal és a ve¬ 
zetőkkel együtt. 

Most már nem kérdeztek 
tőlem semmit, csak moso¬ 
lyogva néztek rám és a Di¬ 
namó játékosaira. 

Nem csoda, hogy megvál¬ 
toztattuk a sportolókat él¬ 
munkára buzdító jelmonda¬ 
tot. 

Gáspár Sándor 




- Halló! Meteorológiai Intézet] Kérem, a levegő páratartalma sokkal 
magasabb, mint amit önök jeleztek ... 


alapos fsIMsiölÉs 


S zerény Tamás, ez 
az igen szorgal¬ 
mas és nagyon 
lelkiismeretes fiatal¬ 
ember, aki középisko¬ 
lai tanulmányai során 
több ízben bebizonyí¬ 
totta, hogy kiváló ké¬ 
pességekkel rendelke¬ 
zik, nemcsak a gyű¬ 
rűn, hanem a felemás 
korláton is, családjá¬ 
nak egyöntetű helyes¬ 
lésétől kísérve és tá¬ 
mogatva jelentkezett 
a bölcsészkarra, angol 
—francia szakra. No, 
nem azért, hogy majd 
a babérokkal kecseg¬ 
tető pedagógusi pályá¬ 
ra lépjen, hanem csu¬ 
pán valami szolid kis 
kultúrattaséi beosztás 
lebegett távlati tervé¬ 
ben ; Londonban, Pá¬ 
rizsban, esetleg Wa¬ 
shingtonban. Tudta, 
hogy az ilyesmi áldo¬ 
zatokkal jár: szmo¬ 
king, nyakkendő, bo¬ 
rotválkozás, körömpu- 
colás stb., de édes is¬ 
tenkém ! ... 

Fűtötte a hivatástu¬ 
dat, tehát nem ismert 
akadályt. Egy éven 
keresztül tűrt meg 
maga mellett két házi¬ 
tanítót, bár utálta 
őket, majd 3.9-es 
érettségi eredménnyel 
elment a bankettre, 
amelynek első fél órá¬ 
jában — amikor ter¬ 
veikről beszélgettek a 
vén diákok — rejté¬ 
lyesen mosolygott, kö¬ 
vetkező óráiban min¬ 
denkit meghívott ma¬ 
gához San Franciscó- 
ba. 

Ezután — hála erős 
szervezetének — két 
nap alatt kijózanodott 
és újabb két nap múl¬ 
va megint a régi volt, 
tehát hozzáfogott, 

hogy felkészüljön a 
felvételi vizsgára. 

Első útja Bócze 
Gerzsonhoz vezetett, 
akivel édesapja annak 
idején együtt rúgta a 
rongylabdát, és aki 


jelenleg, mint szövet¬ 
kezeti fodrász, saját 
kezűleg szokta nyírni 
a tanársegéd urat, aki 
ugyan az orvosi karon 
működik ... No, de 
ezek mind ismerik 
egymást. . . Gerzson 
bácsi mindent meg¬ 
ígért. 

A mi Tamásunk 
nem tartozott a hitet¬ 
len tamások népes tá¬ 
borába, de azért gon¬ 
dolta: ami biztos, az 
biztos. Fölkereste te¬ 
hát nagynénjének volt 


háztartási alkalma¬ 
zottját, akinek sógora 
az apósa a Közgáz 
portása lányának. No, 
de ezek mind ismerik 
egymást. A portás lá¬ 
nya nagyon kedves 
volt és mindent meg¬ 
ígért. 

Más ifjú ekkor azt 
mondta volna: én iga¬ 
zán megtettem, amit 
csak megtehettem. 
Nem így Tamás! 
Nagymamájából kihí¬ 
zelegte. hogy néhány 
sort írion egykori hűt¬ 
len udvarlójának, aki¬ 
ből valóságos egyete¬ 
mi tanár lett. Igaz. 
hogy a jogi karon és 
már húsz éve nyugdíj¬ 
ban van. No, de ezek 
mind ismerik egymást. 

A professzor úr, 
amint ezt Tamás bra¬ 
vúros nyomozási ki¬ 
derítette. Pécsett la¬ 
kott. Természetesen ez 
nem lehetett akadály, 
másnap leutazott hoz¬ 
zá. Ott megtudta, hogy 
tizenhat évvel ezelőtt 
átköltözött Debrecen¬ 


be. Tamás fölutazott 
hozzá. Ott aztán ... A 
lényeg az, hogy fára¬ 
dozását végül is siker 
koronázta, Zalaeger¬ 
szegen rátalált a jó 
öreg főorvos úrra, aki 
ugyan nem nagyon 
emlékezett a nagyma¬ 
mára, de azért rop¬ 
pant kedves volt és 
mindent megígért. 

Szerény Tamás — 
hála erős szervezeté¬ 
nek — három nap 
alatt kiheverte az uta¬ 
zás fáradalmait, s így 


még mindig maradt 
két napja, hogy ké¬ 
szüljön a felvételi 
vizsga anyagából. 

A második nap dél¬ 
utánján természetesen 
lazított, hogy frissen 
álljon majd a bizott¬ 
ság elé, mert — állí¬ 
tólag! — az ott elért 
eredmény is számít 
valamit. 

Azután megtörtént 
az eredményhirdetés 
és Szerény Tamás 
nagy-nagy csalódással 
tapasztalta, hogy nem 
vették föl. 

Akkor Tamás haza¬ 
ment és alaposan 
megmondta a véle¬ 
ményét az apjának, a 
nagynénjének és a 
nagymamájának. Az¬ 
után megcsillapodva 
közölte, hogv — nem 
bánja — jelentkezik 
nótfelvételire. de ak¬ 
kor szíveskedjenek 
egy kicsit törni a fe¬ 
jüket komolyabb cí¬ 
meken. 

Sólyom László 
























































- Az útikönyv szerint ilyenkor von őrségváltás, de úgy látom, ez mór o hatalomátvétel ,.. 


A TELEFONRONGÁLÖ TRÓFEÁI 



- A botli mindig nagyobb, mint az ulti. . . 


/l/iftjeti !/c>ff\ Bí 


A R B eHvea et>e 


E z itt a kérdés. Barbo- 
nyecz ugyanis elhunyt 
és engem bíztak meg, 
hogy méltató sorokat írjak 
róla a „Szabad Szalvétagyűj¬ 
tő” című időszaki lapba. A 
megboldogult nagy szalvéta¬ 
gyűjtő volt és hatalmas gyűj¬ 
teményét a XXIX. kerületi 
„Ki mit gyűjt” klubra hagy¬ 
ta, amely ezért a saját ha¬ 
lottjának tekintette. Elhatá¬ 
roztam, hogy a megtisztelő 
megbízatásnak úgy teszek 
eleget, hogy elkerülöm a 
nekrológok unott közhelyeit, 
és tudományos alapossággal 
dolgozom fel Barbonyecz éle¬ 
tét. Ezért felkerestem Barbo¬ 
nyecz Ede ismerőseit, roko¬ 
nait és munkatársait, hogy 
tőlük tudjam meg: milyen 
ember volt Barbonyecz Ede? 

özv. Barbonyecz Edéné, a 
megboldogult felesége: 

— Ede kiváló férj volt. Is¬ 
ten nyugosztalja! Gyengéd, 
türelmes, kedves. A házassági 
évfordulónkra mindig tíz de¬ 
ka pralinét hozott. Persze — 
de ezt ne írja meg! — tudott 
ó goromba, türelmetlen és 
zsémbes is lenni, különösen 
azóta, hogy megismerte azt 
a ledér nőszemelyt, azt a... 
szóval Somolya Zsuzsannát, 
aki elcsavarta a fejet. Ez az 
egész S2alvétagyűjtes is arra 
volt jó, hogy együtt járhat¬ 
tak a különböző éttermekbe 
— hogy oda ne rohanjak! — 
„gyűjteni'". Ezért aztan — 
életének utolsó harminc esz¬ 
tendejében — egy fillért sem 
tudott hazaadni... 

özv. Barbonyecz Gézáne, a 
megboldogult édesanyja: 

— Ede kiváló gyerek volt, 
nyugodjék békében... Gyen¬ 
géd, kedves, szülőtiszteló. So¬ 
se feledkezett meg a szüle¬ 
tésnapomról. Sajnos — de 
ezt ne írja! —, amióta meg¬ 
nősült. telem se nézett a nyo¬ 
morult. 


Somolya Zsuzsanna, akinek 
beosztását lásd az özvegy 
nyilatkozatában: 

— Ede kiváló férfi volt, 
nyugtassa őt az Isten. Tüzes, 
temperamentumos, ha kell, 
gyengéd, ha kell, férfiasán 
határozott. Persze — de ezt 
ne írja —, gyáva volt elsza¬ 
kadni feleségétől, aki a sár¬ 
ba rántotta és megkeserítette 
az életét, hogy az enyémről 
ne is beszéljek .. 

Bökönyei Gusztáv, a meg¬ 
boldogult főnöke: 

— Barbonyecz kartárs ki¬ 
váló kolléga volt, béke po¬ 



raira. Szorgalmas, kötelesség¬ 
tudó és kollegiális. De — ezt 
persze ne írja — sok családi 
zűrje volt és az az ostoba 
szalvétagyűjtés is rendkívül 
sok idejét rabolta el. így az¬ 
tán az utóbbi tíz évben jó¬ 
formán csak bejárt a mun¬ 
kahelyére, de hasznát venni 
nem lehetett... 

Kaponyai Gellert, az el¬ 
hunyt beosztottja: 

— Barbonyecz kartárs ki¬ 
váló főnök volt, fényesked- 
jék neki az örök világosság. 
Megértő, türelmes és jóindu¬ 
latú. Kár — ezt természete¬ 
sen nem kell leírni —, hogy 
állandóan ingerült volt, mert 
ragta a fülét a felesége, a 
szeretője, üldözte öt a fő¬ 
nöke. mert sehol sem tudott 
helyt állni, a szalvétagyűjtés 


miatt. Hallott már ilyen hü¬ 
lyeséget? 

Temesi Tibor, a szalvéta- 
gyűjtők doyenje: 

— A mi Edénk volt a leg¬ 
kiválóbb gyújtó, legyen hoz¬ 
zá kegyelmes a mindenható. 
Szívós, kitartó és alapos em¬ 
bernek ismertem, bár — ezt 
nem kell írni — csak a 
mennyiségre ment rá és az 
egész gyűjteménye értékte¬ 
len vendéglői papírszalvéták 
halmaza... 

Ilyen és ehhez hasonló nyi¬ 
latkozatok százait gyűjtöttem 
össze és ezek birtokában ül¬ 
tem le megírni a méltatást 
Barbonyecz Edéről. Az egy¬ 
mással ellentétes véleménye¬ 
ket természetesen nem ve¬ 
hettem komolyan, mert min¬ 
degyikből kilógott a lóláb: az 
elfogultság. Ezért a cikkben 
csak azok a vélemények sze¬ 
repelhettek, amelyek minden 
nyilatkozónál egyértelmű he¬ 
lyeslésre találtak. így a mél¬ 
tatás talán veszített valamit 
a mélységéből, de az igazság 
értéke megnövekedett. Igye¬ 
keztem a stílus újszerűségé¬ 
vel eredetivé tenni Barbo¬ 
nyecz Ede nekrológját: 

„A legkiválóbb férj, a leg¬ 
kedvesebb gyerek, a leg- 
gyengédebb férfi, a legszor¬ 
galmasabb beosztott, a leg- 
megértőbb főnök és a legala¬ 
posabb szalvétagyüjtő távo¬ 
zott körünkből 


Hasonló emelkedett stílus¬ 
ban folytattam a továbbiak¬ 
ban is majd elolvasván mun¬ 
kámat, nagyon elégedett vol¬ 
tam. Azt azonban meg kell 
vallanom, hogy az alapos 
kutatás után sem tudom, 
hogy milyen ember volt Bar¬ 
bonyecz Ede. Csak annyi bi¬ 
zonyos, hogy ember volt es el¬ 
hunyt szegény. Nyugodjék be¬ 
kében. Ráfér! 


ősz Ferenc 







































































































MEGKéSP&im ^OtÓmKAT: 

Mivel egészítenék ki az ifjúsági törvényt? 


Pusztai Pál: 


Sajdik Fér ette: 


Vasvári Anna: 


Hegedűs István: 


Endrödi István: 






iaS/ÍK 1 

- Tiltsák el az öregeket a szakállviseléstől! 


- Bővíteném a turistaház-hálózatot. 


Beveze tném a táskarádió elvonó kúrákat 


Tót Gyula: 


Várnai György: 


— Mentse meg a törvény az ifjúságot a közvagyon rongálásának vétségétől . 
Barát József: 



- Legyen büntetendő cselekmény az ártatlan 
családapák elcsábítása. 


Balázs-Piri Balázs: 


- Törvénybe iktatnám, hogy ne csak így foglaljanak 
állást a fiatalok. 


- Húsz évnél kezdődjék a nyugdíj-korhatár. 
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Ianya könyv- 

V/EZETÖ 



- Legyenek tágíthat* 5k az egyetemek 1 


— Olyan ♦örvényt hoznék, amin nem lenne 
kibúvójuk a galeritagoknak. 


— Csak a tanköteles kort elért fiatalok köthessenek házasságot. 


VITA 



Hiába szurkál. Akkor is én jöttem előbb ... 





Lochnessban, ahol szintén nyár van t 
(festői skótos környezet) 
felbukkant ismét „Nessie ", a szörny , 
(úgyis mondhatnám: szörnyezet . ..) 

Mivel ilyenkor főszezonban 
(dúl a turistaforgalom) 
egy szörnyben szörnyű nagy rezon van 
(hát forr benne a szorgalom . . .) 

Am ha eléri Loehnesst az ősz % 
s eső áztat minden viskót . 
elmegy messzire , s nem gondol már 
.,Nessie "-re csak egy-két kis skót . 

Szilágyi György 




- Delibobot vegyenek . 


A BOROKF :ACIA TÖRTÉNETÉBŐL 



■■■ 


O lvasom, hogy a tihanyi 
ecologusok riadtan álla¬ 
pították meg: pusztuló- 
ban van a Balaton-parti nö¬ 
vényzete, a nádas, a hínár, 
veszélyben a madárvilág, a 
víziélet. Aggodalommal fi¬ 
gyelték ezt a pusztulást már 
jó idő óta a pecázók, halá¬ 
szok. De most már a tudós 
ecologusok is észrevették, s 
ők rájöttek arra is, hogyan 
kell feltartóztatni a Tihany- 
parti vízi növényzetet. A 
megoldás egyszerű: ki kell 
irtani a Balatonból az amu¬ 
rokat. 

Az amurok növényevő ha¬ 
lak. Messze vidékről, orosz 
vizekből telepítették át az 
amurokat, a ki- és áttelepí¬ 
tés tudományosan bevált ta¬ 
pasztalatai szerint és jelen¬ 
tékeny költséggel. Legyen 
nekünk is amurunk! S hogy 
miért kellett a szerencsétlen 
amurok nyugalmas életét fel¬ 
bolygatni, arra tudományo¬ 
san megalapozott indok volt: 
ezek a növényevő halak fog¬ 
ják kipusztítani a tihanyi hí¬ 
nárt, nádast, megfosztani a 
tihanyi parti vizeket felesle¬ 
ges, kártékony és csúf nö¬ 
vényzetüktől. 

A tudósoknak igazuk volt. 
Az amurok felfalták a hí¬ 
nárt, a nádast. S mert pusz- 


Ál ÁMUk 


tulóban a nádas, — kihaló¬ 
ban az ott élősködő rovar, 
elvándorol a madár, elsat- 
nyul a nádasok világából 
táplálkozó vízi élet. 

A kísérlet tökéletesen si¬ 
került, mint annyi más tudo¬ 
mányosan megalapozott kí¬ 
sérlet. De most rájöttek, hogy 
a kísérlet túl jól sikerült. Mi 
a teendő? 



Egyszerű. Ki kell irtani az 
amurokat. 

Tehát ki fogják irtani az 
amurokat. Újjászületik a ná¬ 
das, visszatérnek a madarak, 
rovarok, halak. Újra el tere¬ 
bélyesedik a vízinövények 
bozótja Tihany körül. 


De akkor már tudni fog¬ 
ják, mi a teendő. Áttelepí¬ 
tenek amurokat az orosz vi¬ 
zekből. A tudományon nem 
lehet kifogni. 

S minden kezdődik elölről. 

P. S. Alig tettem pontot 
erre az írásra, olvasom, hogy 
a Velence-tavi intézőbizott¬ 
ság elhatározta, hogy az el- 
nádasodó, hínárosodó partok 
megtisztítására — amurokat 
fognak a Velencei-tóba tele¬ 
píteni. 

Javaslatom: telepítsék át a 
kipusztításra ítélt balatoni 
amurokat a Velencei-tóba. 

Ha így lesz, áz amurok jö¬ 
vője biztosítottnak látszik. 
Most áttelepítik őket a Ba¬ 
latonból a Velencei-tóba — 
de 4—5 éven belül a szakem¬ 
berek rá fognak .jönni, hogy 
az amurok veszélyeztetik a 
tó vízi életét s akkor — visz- 
szatelepíthetik őket a Bala¬ 
tonba. Mert ott megint any- 
nyi lesz a nádas, a hínár, 
hogy azt ki kell irtani. Jöj¬ 
jön az amur! 

Tehát nem kell kipusztíta¬ 
ni a drága pénzen beszerzett 
amurokat. A Balaton és a 
Velencei-tavak között böl¬ 
csen megoldották a rendiét 
annak, hosv az amur is jól 
lakjon a hínár is megma¬ 
radjon. 

V. A. 


















































































































































































































































































I 


yfl kis színház igazgatói irodá- 
jában hatan ültek. A ve¬ 
zérigazgató. a művészeti 
igazgató, a dramaturg, a főrende¬ 
ző és a két szerző, akik közül az 
egyik a költészetet, a másik a vicc¬ 
anyagot szokta szállítani az álta¬ 
luk társszerzett darabokba. 


Arról volt szó a hatos tanács¬ 
ban, hogy közös megbeszélés alap¬ 
ján kiosszák a két szerző A csacs¬ 
ka Kamcsatka című új művének 
szerepét. 

Ami azt illeti, a dolog elég fon¬ 
tos. sőt égetően fontos volt. A 
színház nagy, tavaszi újdonságá¬ 
nak készítette elő a darabot. A si¬ 
kertől függött a vállalat jóléte 
márciustól júniusig. A siker pedig 
főképpen a szereposztástól füg¬ 
gött. Hogy a darab maga milyen 



mellékes kezd lenni a színházi vi¬ 
lág modern alakulásában, éppen a 
két okos szerző látta a legtisztáb¬ 
ban. 

Vasárnap délelőtt volt a tanács, 
amelynek tagjai, az ünnepre való 
tekintettel, mind tizenegy után 
keltek föl. Jól kialudva, frissen 
megberetválva, timsóval feszesre 
húzva, kissé hasonlítottak is egy¬ 
máshoz. Agyafúrt, szívós, ügyes 
pestiek, angol szövetben, hernyó¬ 
selyem nyakkendővel. Az ilyen 
embereket szólítja meg Bécsben a 
portás rögtön magyarul. 

De éppen, mert lelki testvérek 
voltak mind a hatan, a jó szakem¬ 
berek gyorsaságával haladtak vé¬ 
gig a probléma kilenctized részén. 

Játssza a férjet Mohai Jenő? 
Természetesen, helyes! Mohai Je¬ 
nő! Az asszonyt Tűz Tincsi? Vi¬ 
lágos, nem is lehetne más! ... A 
lány legyen Galamb Maca, a bon- 
viván Tőkeffv Tibor, a komikus 
Talpinger Ervin! Vita nem volt. 
Minden fölvetett nevet általános 
fejbólintás fogadott. Tudta jól az 
egész színházi haditanács, hogy al¬ 
kalmasabb személyeket úgysem le¬ 
hetne találni a rendelkezésre álló 
vékony anyagból. 



Negyed három lett. Már majd¬ 
nem vége volt az egész megbeszé¬ 
lésnek. A művészeti igazgató már 
a fogast nézte. Töprengett, hogy a 
rajta lógó hat kalap közül melyik 
az övé? Mert a kalapok is csodá¬ 
latosan hasonlítottak egymáshoz. 
Bőgött róluk, hogy ugyanazon a 
körúton, ugyanabban a divatkeres¬ 
kedésben vették mind a hatot. 

Ekkor azonban a szerzők közül 
a költészeti szakember így szólalt 
meg: 

— És még itt van a szobalány. 
Az ötödik képben azt mondja, 
hogy „juj. ne bántson, nagyságos 
úr. csiklandós vagyok!” Csak egy 
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mondat. De remekül ki lehet hoz¬ 
ni! Meg aztán nagyon fontos, hogy 
abban a képben egy jó színfolt le¬ 
gyen a színpadon. Egy olyan gusz¬ 
tusos lány, mint a Csűri Mara. 
Nem is kaphatja más a szoba¬ 
lányt! 

A viccek szerkesztője váratlanul 
ellenvetést tett: 

— Édes öregem, lehet, hogy te 
gusztusos színfoltnak találod Csu- 
rit. De én, nem tehetek róla, bor- 
júpörköltszagot érzek, mihelyt 
meglátom, olyan proli. Különben 
is, tegnap odaígértem a szerepet 
Csudaváry Sárinak. 

A két szerző bizonyosan össze¬ 
kapott volna, ha nem szólal meg 
hirtelen a vezérigazgató: 

— Csűri is rossz, és Csudaváry 
is rossz. Van itt nekem egy rendes 
tagom. Poczok Mariella. Nem is¬ 
meritek? Az a szép, vékony lány. 
Igazi flappertípus. Az előbbi da¬ 
rabból is kimaradt ebben se le¬ 
gyen benne? Nem akarok sétáló 
tagokat fizetni! 

Erre a művészeti igazgató is be¬ 
jelentette igényét. Szilárdan mond¬ 
ta: 

— A hely nekem kell. Végre ki 
szeretném ugratni Tej Micit! Én 
tudom, hogy mit tud az a lány! 

— És engem meg sem kérdez¬ 
nek? Mert nekem ezek a műked¬ 
velők nem kellenek. Én erre a 
szobalányra rendes színésznőt 
akarok. Itt van Pajtai Csilla. 

A dramaturg, akinek savanyú, 
nagy képe volt, mint egy ecetbe 
mártott lepedő, szintén más mű¬ 
vésznőt ajánlott megbízható fél- 
műveltségének teljes nyomatéká- 
val. És a hat férfi, akik a döntő 
súlyú, nagy szerepek kiosztásának 
kérdésében egy pillanat alatt meg¬ 
egyeztek, most fokozódó ingerült¬ 
séggel vitatkozni kezdtek egymás¬ 
sal, a szobalány miatt. 

A társalgás rohamosan élesedett. 
A levegő megtelt villamossággal, 
a kis, bádog gázkályha égett pléh- 
szaga mellé. Az urak a lelkűk ben. 
sejében lemarházták és fölpofoz¬ 
ták egymást. A főrendező idege¬ 
sen játszott a tapperrel, félni kel¬ 
lett, hogy egyszer csak a fejéhez 
vágja valakinek. 

Alapjában véve, meg is lehetett 
érteni a késhegyig menő küzdel¬ 
met. Mind a hat kis nő egyformán 
csinos volt. Az egyik itt a csúcsos, 
a másik ott hegyes. Remekek vol¬ 
tak szobában és sötétben. Szemöl¬ 
dökük nem volt, de viszont kér¬ 
lelhetetlenül volt telefonszámuk, 
mint egy ügyvédnek. 

Az isten tudja, mi történik, ha 
a nagy feszültségre következő, 
ritmikus elernyedés másodpercei¬ 
ben a viccek szerzőjének, mint 
valóban ötletes embernek, eszé¬ 
be nem jut valami; 

— Én a részemről ragaszkodom 
Csudaváryhoz. De azt hiszem, be 
lehetne nyomni még valakit. Itt 
van a harmadik felvonásban az 
inas. Csináljunk abból is szoba¬ 
lányt! 


— Ügy van. Legyen az inas is 
szobalány. Ez már kettő! — 
mondta nagyon helyeslőén a ve¬ 
zérigazgató. 

A dramaturg ecetes eszével hir¬ 
telen átlátta, hogy a vonal he¬ 
lyes, és csatlakozott az irányzat¬ 
hoz: 

— Nekem ez a hordár sem tet¬ 
szik az első képben. Miért hor¬ 
dár? Legyen messzendzser boy! 
Mégpedig női boy. Ez egészen mo¬ 
dern. És jó vicces ruhát lehetne 
ráadni. Alul biciklista, fölül hu¬ 
szár. 

Az idea általános tetszéssel ta¬ 
lálkozott, csak a költészeti szerző 
fanyalgott magában egy kicsit. Á 
hordárszerepet egyenesen egy 
„lent maradt”, szegény barátjának 
könyörgésére írta bele a darabba. 
A boldogtalan és állástalan szí¬ 
nész hónapokon át járt a szerző 
nyakára, mindig borotválatlan 
volt, siralmasan mozgott sovány 
nyakán az ádámcsutka. A szerző 
szinte hallotta rimánkodó bariton¬ 
ját. „Az ég szerelmére, édes öre¬ 
gem, csinálj valamit, egy szavad¬ 
ba kerül, dugj be a legközelebbi 
darabodba, akármit eljátszom, 
statisztálok is, tudod, a ke¬ 
nyér! .. ” És most kihúzzák ezt a 
hordárt? Szegény öreg pofa! Mi¬ 
csoda pechje van! De egye meg a 
fene, mégiscsak fő a béke, húzzák 
ki. Ha legközelebb jelentkezik, ad 
neki fájdalomdíj gyanánt öt pen¬ 
gőt. 

így aztán a harmadik kis nős¬ 
tény veréb is odarepülhetett csi¬ 
pogni a darab telegráfdrótjaira. 
Innen, a jó vonalon tovább ha¬ 
ladva, hamarosan átalakították 
grófkisasszonnyá egy öreg grófot, 
majd manikűröslányt csináltak egy 
ukrán tábornokból. Volt már helye 
öt pintyőkének is. Hanem a ha¬ 
todik? Egy kis csönd támadt. Gon¬ 
dolkoztak. 

A művészeti igazgató, aki már 
néhány perc óta elmerülve néze¬ 
gette a darab bekötött példányát, 



amely ott hevert előttük az aszta¬ 
lon, fölemelte a fejét: 

— Remek dologra jöttem rá. 
Itt van Billy. a miniszter öccse, 
amit Fekete Gerőre osztottunk. 
Én szenzációt csinálnék ebből a 
szerepből Tej Micivel! 

— Szóval leány, fiúszerepben! 


— mondta a főrendező, és egy kis 
bólogatás volt a hangjában. 

— Nem úgy értettem! — folytatta 
a művészeti igazgató. — Azt gon¬ 
dolom, hogy legyen a miniszter 
öccse inkább a miniszter húga. 
Most végigfutottam a szöveget. 
Pazar szerep, de becsületszavamra 
mondom, az sehol nem derül ki 
belőle, hogy Billy fiú vagy lány? 
Egyszerűen átkereszteljük Milli- 
centnek, és meg van oldva az 
egész dolog! 

A két szerző egymásra nézett: 

— Ezt a figurát te csináltad, 
Jenő! — mondta a vicc-szakosz¬ 
tály. — Én nem tudok róla sem¬ 
mit! — Én ugyan fiúnak képzel¬ 
tem el — jegyezte meg a költé¬ 
szeti rovat. — De ha nőnek is 
megy, nem bánom. Hanem dol¬ 
gozni nem vagyok hajlandó. Ha 
valamit még írni kell rajta, csi¬ 
nálja más, én már torkig vagyok 
vele! 


— Majd megcsinálja a súgó — 
mondta a vezérigazgató boldogan, 
hogy végre megszületett a harmó¬ 



nia színházának kebelében. És 
azonnal csöngetett a szolgának, 
hogy kiadja utasításait a súgó 
számára. 

A dramaturg órájára nézett. 
Három múlt tíz perccel. Mindnyá¬ 
jan érezni kezdték, hogy milyen 
éhesek lettek a csata alatt. Meg¬ 
keresték a kalapjukat. A szolga, 
a vezérigazgatón kezdve és a szer¬ 
zőkön végezve, sorban föladta a 
kabátjukat. Az urak kimentek a 
színház elé. Lelkűkben már tel¬ 
jesen elapadt a harag, ahogy a 
ránkherlányi forrás habzó vize 
vonul vissza a föld alá. őszinte, 
baráti és szakemberi együttérzés¬ 
sel kezet fogtak, aztán szétváltak, 
mentek haza ebédelni családi ott¬ 
honukba. Mert családos emberek 
voltak valamennyien. Mind a hat¬ 
nak volt hűséges, meleg szeretet¬ 
tel körülvett, jó kalapokkal és 
kitűnő nyaralással eltartott fele¬ 
sége, sőt majdnem közjegyzőileg 
hitelesített, társadalmilag befoga¬ 
dott, állandó babája is. 

Ami a hat édes kis telefonszám 
körül történt, az csak fényűzés 
volt, a derék urak erőfölöslegének 
elektromos kicsapódása. Olvad a 
hó, pattan a rügy, tavasz van. Va¬ 
lahogyan olyan dolog, ahogy egy 
szép magyar vers refrénje mond¬ 
ja: „Sej, haj, ibolyalevél, bizsereg 
az érben a szívbeli vér!” 

1936. december. 













